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II

(Icke-lagstiftningsakter)

FÖRORDNINGAR

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) 2021/976 

av den 4 juni 2021

om ändring av bilagorna II, III och IV till Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 396/2005 vad gäller gränsvärden för cykloxydim, mepikvat, Metschnikowia fructicola stam NRRL 

Y-27328 och prohexadion i eller på vissa produkter 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 396/2005 av den 23 februari 2005 om gränsvärden 
för bekämpningsmedelsrester i eller på livsmedel och foder av vegetabiliskt och animaliskt ursprung och om ändring av 
rådets direktiv 91/414/EEG (1), särskilt artiklarna 5.1 och 14.1 a, och

av följande skäl:

(1) Gränsvärden har fastställts för prohexadion i bilaga II till förordning (EG) nr 396/2005. Gränsvärden har fastställts 
för cykloxydim och mepikvat i del A i bilaga III till den förordningen. När det gäller Metschnikowia fructicola stam 
NRRL Y-27328 har inga särskilda gränsvärden fastställts och ämnet har inte heller tagits upp i bilaga IV till den 
förordningen, så därför gäller standardvärdet 0,01 mg/kg som fastställs i artikel 18.1 b i samma förordning.

(2) I samband med ett förfarande för godkännande av användningen av ett växtskyddsmedel som innehåller det 
verksamma ämnet cykloxydim på jordgubbar lämnades det i enlighet med artikel 6.1 i förordning (EG) 
nr 396/2005 in en ansökan om ändring av det befintliga gränsvärdet.

(3) När det gäller mepikvat har en sådan ansökan lämnats in för bomullsfrö. När det gäller prohexadion har en sådan 
ansökan lämnats in för linfrö, vallmofrö, solrosfrö, rapsfrö, senapsfrö och linådrafrö.

(4) I enlighet med artikel 8 i förordning (EG) nr 396/2005 utvärderades ansökningarna av de berörda medlemsstaterna 
och utvärderingsrapporterna sändes till kommissionen.

(5) Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (myndigheten) bedömde ansökningarna och utvärderingsrap
porterna, och undersökte då särskilt riskerna för konsumenter och i förekommande fall för djur, och lämnade 
därefter motiverade yttranden om de föreslagna gränsvärdena (2). Myndigheten sände dessa yttranden till 
sökandena, kommissionen och medlemsstaterna och gjorde dem tillgängliga för allmänheten.

(1) EUT L 70, 16.3.2005, s. 1.
(2) Efsas vetenskapliga rapporter finns på http://www.efsa.europa.eu: 

”Reasoned opinion on the modification of the existing maximum residue level for cycloxidim in strawberries”, EFSA Journal, vol. 
16(2018):8, artikelnr 5404. 
”Reasoned opinion on the modification of the existing maximum residue levels for mepiquat in cotton seeds and animal commodities”, 
EFSA Journal, vol. 16(2018):10, artikelnr 5428. 
”Reasoned opinion on the modification of the existing maximum residue levels for prohexadione in various oilseeds”, EFSA Journal, 
vol. 16(2018):8, artikelnr 5397.
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(6) När det gäller mepikvat rekommenderade myndigheten att de befintliga gränsvärdena för vissa animaliska produkter 
skulle höjas eftersom ämnet används på bomullsfrö.

(7) När det gäller alla ansökningar fann myndigheten att alla uppgiftskrav var uppfyllda och att de ändringar av 
gränsvärdena som sökandena begärt var godtagbara ur konsumentsäkerhetssynpunkt, på grundval av en 
bedömning av konsumenternas exponering som omfattade 27 specifika europeiska konsumentgrupper. 
Myndigheten tog hänsyn till de senaste uppgifterna om ämnenas toxikologiska egenskaper. Varken livstidsexpo
neringen för dessa ämnen genom konsumtion av alla de livsmedelsprodukter som kan innehålla dem eller 
korttidsexponeringen till följd av stor konsumtion av de berörda produkterna visade på någon risk för att det 
acceptabla dagliga intaget eller den akuta referensdosen överskrids.

(8) I samband med godkännandet av det verksamma ämnet Metschnikowia fructicola stam NRRL Y-27328 ingick i 
enlighet med artikel 8.1 g i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1107/2009 en ansökan om ett 
gränsvärde i sammanfattningen (3). Den ansökan utvärderades av den berörda medlemsstaten i enlighet med 
artikel 11.2 i den förordningen. Myndigheten bedömde ansökan och utfärdade en slutsats om den inbördes 
granskningen av riskbedömningen av bekämpningsmedel (4). I samband med detta kunde myndigheten inte 
bedöma riskerna för konsumenterna i samband med intag via födan eftersom det saknades vissa uppgifter och det 
krävs närmare utredning av riskhanterare. Denna närmare utredning återspeglas i granskningsrapporten (5), där det 
konstateras att organismen inte är patogen för människor och att inga toxiner eller toxiska metaboliter förväntas 
förekomma i livsmedel efter användning av det verksamma ämnet. Mot denna bakgrund anser kommissionen att 
Metschnikowia fructicola stam NRRL Y-27328 bör tas upp i bilaga IV till förordning (EG) nr 396/2005.

(9) Ett tillfälligt gränsvärde som gäller till och med den 30 juni 2021 för användningen av mepikvat på bomullsfrö 
fastställdes i förordning (EG) nr 396/2005 genom kommissionens förordning (EU) 2018/832 (6). Av rättssäker
hetsskäl bör de gränsvärden som föreskrivs i denna förordning tillämpas från och med den 1 juli 2021.

(10) På grundval av myndighetens motiverade yttranden och med hänsyn till faktorer av relevans för ärendet i fråga 
konstateras att de aktuella ändringarna av gränsvärdena uppfyller kraven i artikel 14.2 i förordning (EG) 
nr 396/2005.

(11) Förordning (EG) nr 396/2005 bör därför ändras i enlighet med detta.

(12) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilagorna II, III och IV till förordning (EG) nr 396/2005 ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

(3) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1107/2009 av den 21 oktober 2009 om utsläppande av växtskyddsmedel på 
marknaden och om upphävande av rådets direktiv 79/117/EEG och 91/414/EEG (EUT L 309, 24.11.2009, s. 1).

(4) ”Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active substance Metschnikowia fructicola strain NRRL Y-27328”, 
EFSA Journal, vol. 15(2017):12, artikelnr 5084.

(5) ”Review report for the active substance Metschnikowia fructicola strain NRRL Y-27328” (SANTE/10472/2018 Rev. 2).
(6) Kommissionens förordning (EU) 2018/832 av den 5 juni 2018 om ändring av bilagorna II, III och V till Europaparlamentets och rådets 

förordning (EG) nr 396/2005 vad gäller gränsvärden för cyantraniliprol, cymoxanil, deltametrin, difenokonazol, fenamidon, 
flubendiamid, fluopikolid, folpet, fosetyl, mandestrobin, mepikvat, metazaklor, propamokarb, propargit, pyrimetanil, sulfoxaflor och 
trifloxystrobin i eller på vissa produkter (EUT L 140, 6.6.2018, s. 38).
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Den ska dock tillämpas från och med den 1 juli 2021 i fråga om gränsvärdena för mepikvat.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 4 juni 2021.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA 

Bilagorna II, III och IV till förordning (EG) nr 396/2005 ska ändras på följande sätt:

1) I bilaga II ska kolumnen för prohexadion ersättas med följande:

Bekämpningsmedelsrester och gränsvärden (mg/kg)

Kod Grupper och exempel på enskilda produkter som omfattas 
av gränsvärdena (a)

Prohexadion (prohexadion (syra) 
och dess salter, uttryckt som 

prohexadionkalcium)

0100000 FRUKTER, FÄRSKA ELLER FRYSTA; 
TRÄDNÖTTER

0110000 Citrusfrukter 0,01 (*)

0110010 Grapefrukter

0110020 Apelsiner

0110030 Citroner

0110040 Limefrukter

0110050 Mandariner

0110990 Övriga (2)

0120000 Trädnötter 0,01 (*)

0120010 Mandlar

0120020 Paranötter

0120030 Cashewnötter

0120040 Kastanjer

0120050 Kokosnötter

0120060 Hasselnötter

0120070 Macadamianötter

0120080 Pekannötter

0120090 Pinjenötter

0120100 Pistaschmandlar

0120110 Valnötter

0120990 Övriga (2)

0130000 Kärnfrukter 0.1

0130010 Äpplen

0130020 Päron

0130030 Kvitten

0130040 Mispel

0130050 Japansk mispel

0130990 Övriga (2)

0140000 Stenfrukter

0140010 Aprikoser 0,01 (*)
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0140020 Körsbär (söta) 0.4

0140030 Persikor 0,01 (*)

0140040 Plommon 0.05

0140990 Others (2) 0,01 (*)

0150000 Bär och små frukter

0151000 a) Druvor 0,01 (*)

0151010 Bordsdruvor

0151020 Druvor för vinframställning

0152000 b) Jordgubbar 0.15

0153000 c) Rubusfrukter 0,01 (*)

0153010 Björnbär

0153020 Blåhallon

0153030 Hallon (gula och röda)

0153990 Övriga (2)

0154000 d) Andra små frukter och bär 0,01 (*)

0154010 Amerikanska blåbär

0154020 Amerikanska tranbär

0154030 Vinbär (röda, svarta och vita)

0154040 Krusbär (gröna, röda och gula)

0154050 Nypon

0154060 Mullbär (svarta och vita)

0154070 Azarolhagtorn

0154080 Fläderbär

0154990 Övriga (2)

0160000 Diverse frukter med 0,01 (*)

0161000 a) ätligt skal

0161010 Dadlar

0161020 Fikon

0161030 Bordsoliver

0161040 Kumquat

0161050 Carambola/stjärnfrukter

0161060 Kaki/kakiplommon/sharon/persimon

0161070 Jambolanäpplen

0161990 Övriga (2)

0162000 b) oätligt skal, små

0162010 Kiwifrukter (gröna, gula och röda)

0162020 Litchi/litchiplommon

0162030 Passionsfrukter/maracuja

0162040 Kaktusfikon
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0162050 Stjärnäpplen

0162060 Amerikansk persimon

0162990 Övriga (2)

0163000 c) oätligt skal, stora

0163010 Avokado

0163020 Bananer

0163030 Mango

0163040 Papaya

0163050 Granatäpplen

0163060 Kirimoja/cherimoya

0163070 Guava

0163080 Ananas

0163090 Brödfrukter

0163100 Durian/durio

0163110 Taggannona/graviola/guanabana

0163990 Övriga (2)

0200000 GRÖNSAKER, FÄRSKA ELLER FRYSTA

0210000 Rot- och knölgrönsaker 0,01 (*)

0211000 a) Potatis

0212000 b) Tropiska rot- och knölgrönsaker

0212010 Maniok/kassava

0212020 Sötpotatis

0212030 Jamsbönrot

0212040 Arrowrot

0212990 Övriga (2)

0213000 c) Övriga rot- och knölgrönsaker utom sockerbetor

0213010 Rödbetor

0213020 Morötter

0213030 Rotselleri

0213040 Pepparrot

0213050 Jordärtskockor

0213060 Palsternackor

0213070 Rotpersilja/persiljerot

0213080 Rädisor

0213090 Haverrot

0213100 Kålrötter

0213110 Rovor/majrovor

0213990 Övriga (2)
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0220000 Lökgrönsaker 0,01 (*)

0220010 Vitlök

0220020 Kepalök

0220030 Schalottenlök

0220040 Knipplök/salladslök och piplök

0220990 Övriga (2)

0230000 Fruktgrönsaker 0,01 (*)

0231000 a) Potatisväxter/Solanaceae och malvaväxter

0231010 Tomater

0231020 Paprikor

0231030 Auberginer/äggplantor

0231040 Okra/gombo

0231990 Övriga (2)

0232000 b) Gurkväxter – ätligt skal

0232010 Slanggurkor

0232020 Druvgurkor

0232030 Zucchini/squash

0232990 Övriga (2)

0233000 c) Gurkväxter – oätligt skal

0233010 Meloner

0233020 Pumpor

0233030 Vattenmeloner

0233990 Övriga (2)

0234000 d) Sockermajs

0239000 e) Övriga fruktgrönsaker

0240000 Kålgrönsaker (utom rötter och späda bladgrödor av 
Brassica)

0,01 (*)

0241000 a) Blommande kål

0241010 Broccoli

0241020 Blomkål

0241990 Övriga (2)

0242000 b) Huvudbildande kål

0242010 Brysselkål

0242020 Huvudkål

0242990 Övriga (2)

0243000 c) Bladbildande kål

0243010 Salladskål/kinakål

0243020 Grönkål

0243990 Övriga (2)
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0244000 d) Kålrabbi

0250000 Bladgrönsaker, örter och ätliga blommor

0251000 a) Sallat och sallatväxter 0,01 (*)

0251010 Vårklynne/vintersallat/vårsallat/mâche(sallat)/fältsallat

0251020 Sallat

0251030 Escarole/escarolesallat

0251040 Smörgåskrasse och andra groddar och skott

0251050 Vinterkrasse/vårgyllen

0251060 Rucola/rucolasallat/senapskål

0251070 Sareptasenap/salladssenap

0251080 Späda bladgrödor/”baby leaf” (inklusive Brassica-arter)

0251990 Övriga (2)

0252000 b) Spenat och liknande blad 0,01 (*)

0252010 Spenat

0252020 Portlaker

0252030 Mangold/betblad

0252990 Övriga (2)

0253000 c) Blad från vinranka och liknande arter 0,01 (*)

0254000 d) Vattenkrasse 0,01 (*)

0255000 e) Endivesallat 0,01 (*)

0256000 f) Örter och ätliga blommor 0,02 (*)

0256010 Körvel

0256020 Gräslök

0256030 Bladselleri/snittselleri

0256040 Persilja

0256050 Salvia

0256060 Rosmarin

0256070 Timjan

0256080 Basilika och ätliga blommor

0256090 Lagerblad

0256100 Dragon

0256990 Övriga (2)

0260000 Baljväxter, färska 0,01 (*)

0260010 Bönor (med balja)

0260020 Bönor (utan balja)

0260030 Ärter (med balja)

0260040 Ärter (utan balja)

0260050 Linser

0260990 Övriga (2)
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0270000 Stjälkgrönsaker 0,01 (*)

0270010 Sparris

0270020 Kardoner

0270030 Stjälkselleri/blekselleri

0270040 Fänkål

0270050 Kronärtskockor

0270060 Purjolök

0270070 Rabarber

0270080 Bambuskott

0270090 Palmhjärtan

0270990 Övriga (2)

0280000 Svampar, mossor och lavar 0,01 (*)

0280010 Odlade svampar

0280020 Vilda svampar

0280990 Mossor och lavar

0290000 Alger och prokaryota organismer 0,01 (*)

0300000 BALJVÄXTER, TORKADE 0,02 (*)

0300010 Bönor

0300020 Linser

0300030 Ärter

0300040 Lupiner

0300990 Övriga (2)

0400000 OLJEVÄXTFRÖER OCH OLJEVÄXTFRUKTER

0401000 Oljeväxtfröer

0401010 Linfrö 0.05

0401020 Jordnötter 0.9

0401030 Vallmofrö 0.05

0401040 Sesamfrö 0,01 (*)

0401050 Solrosfrö 0.06

0401060 Rapsfrö 0.015

0401070 Sojabönor 0,01 (*)

0401080 Senapsfrö 0.05

0401090 Bomullsfrö 0,01 (*)

0401100 Pumpafrö 0,01 (*)

0401110 Safflorfrö 0,01 (*)

0401120 Gurkörtsfrö 0,01 (*)

0401130 Oljedådrafrö 0.05
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0401140 Hampfrö 0,01 (*)

0401150 Ricinfrö 0,01 (*)

0401990 Övriga (2) 0,01 (*)

0402000 Oljeväxtfrukter 0,01 (*)

0402010 Oliver för oljeproduktion

0402020 Oljepalmkärnor

0402030 Oljepalmfrukter

0402040 Kapok

0402990 Övriga (2)

0500000 SPANNMÅL

0500010 Korn 0.1

0500020 Bovete och andra pseudocerealier 0,02 (*)

0500030 Majs 0,02 (*)

0500040 Hirs/vanlig hirs 0,02 (*)

0500050 Havre 0.1

0500060 Ris 0,02 (*)

0500070 Råg 0.1

0500080 Durra/sorgum 0,02 (*)

0500090 Vete 0.1

0500990 Övriga (2) 0,02 (*)

0600000 TE, KAFFE, ÖRTTEER, KAKAO OCH 
JOHANNESBRÖD

0,05 (*)

0610000 Te

0620000 Kaffebönor

0630000 Örtteer från

0631000 a) blommor

0631010 Kamomill

0631020 Rosellhibiskus

0631030 Ros

0631040 Jasmin

0631050 Lind

0631990 Övriga (2)

0632000 b) blad och örter

0632010 Jordgubbe

0632020 Rooibos

0632030 Mate/maté

0632990 Övriga (2)
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0633000 c) rötter

0633010 Vänderot/läkevänderot

0633020 Ginseng

0633990 Övriga (2)

0639000 d) andra delar av växten

0640000 Kakaobönor

0650000 Johannesbröd

0700000 HUMLE 0,01 (*)

0800000 KRYDDOR

0810000 Frökryddor 0,05 (*)

0810010 Anis/anisfrö

0810020 Svartkummin

0810030 Stjälkselleri/blekselleri

0810040 Koriander

0810050 Spiskummin

0810060 Dill

0810070 Fänkål

0810080 Bockhornsklöver

0810090 Muskot

0810990 Övriga (2)

0820000 Fruktkryddor 0,05 (*)

0820010 Kryddpeppar

0820020 Sichuanpeppar

0820030 Kummin

0820040 Kardemumma

0820050 Enbär

0820060 Pepparkorn (gröna, svarta och vita)

0820070 Vanilj

0820080 Tamarind

0820990 Övriga (2)

0830000 Barkkryddor 0,05 (*)

0830010 Kanel

0830990 Övriga (2)

0840000 Rot- och jordstamskryddor

0840010 Lakritsrot 0,05 (*)

0840020 Ingefära (10) 0,05 (*)

0840030 Gurkmeja 0,05 (*)

0840040 Pepparrot (11)
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0840990 Övriga (2) 0,05 (*)

0850000 Kryddor bestående av knoppar 0,05 (*)

0850010 Kryddnejlika

0850020 Kapris

0850990 Övriga (2)

0860000 Kryddor bestående av pistiller 0,05 (*)

0860010 Saffran

0860990 Övriga (2)

0870000 Kryddor bestående av frömantlar 0,05 (*)

0870010 Muskotblomma

0870990 Övriga (2)

0900000 SOCKERVÄXTER 0,01 (*)

0900010 Sockerbetsrötter

0900020 Sockerrör

0900030 Rotcikoria

0900990 Övriga (2)

1000000 ANIMALISKA PRODUKTER – LANDLEVANDE 
DJUR

1010000 Produkter från 0,01 (*)

1011000 a) svin

1011010 Muskel

1011020 Fett

1011030 Lever

1011040 Njure

1011050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)

1011990 Övriga (2)

1012000 b) nötkreatur

1012010 Muskel

1012020 Fett

1012030 Lever

1012040 Njure

1012050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)

1012990 Övriga (2)

1013000 c) får

1013010 Muskel

1013020 Fett

1013030 Lever

1013040 Njure

1013050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)
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1013990 Övriga (2)

1014000 d) get

1014010 Muskel

1014020 Fett

1014030 Lever

1014040 Njure

1014050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)

1014990 Övriga (2)

1015000 e) hästdjur

1015010 Muskel

1015020 Fett

1015030 Lever

1015040 Njure

1015050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)

1015990 Övriga (2)

1016000 f) fjäderfä

1016010 Muskel

1016020 Fett

1016030 Lever

1016040 Njure

1016050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)

1016990 Övriga (2)

1017000 g) andra hägnade landlevande djur

1017010 Muskel

1017020 Fett

1017030 Lever

1017040 Njure

1017050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)

1017990 Övriga (2)

1020000 Mjölk 0,01 (*)

1020010 Nötkreatur

1020020 Får

1020030 Get

1020040 Häst

1020990 Övriga (2)

1030000 Fågelägg 0,01 (*)

1030010 Tamhöna

1030020 Anka
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1030030 Gås

1030040 Vaktel

1030990 Övriga (2)

1040000 Honung och andra biodlingsprodukter (7) 0,05 (*)

1050000 Amfibier och reptiler 0,01 (*)

1060000 Landlevande ryggradslösa djur 0,01 (*)

1070000 Vilda landlevande ryggradsdjur 0,01 (*)

1100000 PRODUKTER AV ANIMALISKT URSPRUNG – FISK, 
FISKERIPRODUKTER OCH ANDRA LIVSMEDEL 
FRÅN HAV OCH INSJÖAR (8)

1200000 PRODUKTER ELLER DELAR AV PRODUKTER 
SOM ANVÄNDS ENBART TILL 
FODERPRODUKTION (8)

1300000 BEARBETADE LIVSMEDELSPRODUKTER (9)

(*) Analytisk bestämningsgräns.
(a) Se bilaga I för en fullständig förteckning över produkter av vegetabiliskt och animaliskt ursprung för vilka gränsvärden gäller.

2) I del A i bilaga III ska kolumnerna för cykloxydim och mepikvat ersättas av följande:

Bekämpningsmedelsrester och gränsvärden (mg/kg)

Kod Grupper och exempel på enskilda produkter 
som omfattas av gränsvärdena (a)

Cykloxydim inkl. 
nedbrytnings- och 

reaktionsprodukter som kan 
bestämmas som 3-(3-tianyl) 

glutarsyra-S-dioxid (BH 
517-TGSO2) och/eller 
3-hydroxi-3-(3-tianyl) 

glutarsyra-S-dioxid (BH 
517-5-OH-TGSO2) eller 

metylestrar därav, beräknat 
totalt som cykloxydim

Mepikvat 
(summan av 

mepikvat och 
dess salter, 

uttryckt som 
mepikvatklorid)

0100000 FRUKTER, FÄRSKA ELLER FRYSTA; 
TRÄDNÖTTER

0110000 Citrusfrukter 0,05 (*) 0,02 (*)

0110010 Grapefrukter

0110020 Apelsiner

0110030 Citroner

0110040 Limefrukter

0110050 Mandariner

0110990 Övriga (2)

0120000 Trädnötter 0,05 (*) 0,05 (*)

0120010 Mandlar
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0120020 Paranötter

0120030 Cashewnötter

0120040 Kastanjer

0120050 Kokosnötter

0120060 Hasselnötter

0120070 Macadamianötter

0120080 Pekannötter

0120090 Pinjenötter

0120100 Pistaschmandlar

0120110 Valnötter

0120990 Övriga (2)

0130000 Kärnfrukter 0,02 (*)

0130010 Äpplen 0.1

0130020 Päron 0.1

0130030 Kvitten 0.09

0130040 Mispel 0.09

0130050 Japansk mispel 0.09

0130990 Övriga (2) 0.09

0140000 Stenfrukter 0,02 (*)

0140010 Aprikoser 0.2

0140020 Körsbär (söta) 0.09

0140030 Persikor 0.2

0140040 Plommon 0.09

0140990 Övriga (2) 0.09

0150000 Bär och små frukter 0,02 (*)

0151000 a) Druvor 0.5

0151010 Bordsdruvor

0151020 Druvor för vinframställning

0152000 b) Jordgubbar 4

0153000 c) Rubusfrukter 0,05 (*)

0153010 Björnbär

0153020 Blåhallon

0153030 Hallon (gula och röda)

0153990 Övriga (2)

0154000 d) Andra små frukter och bär 0,05 (*)

0154010 Amerikanska blåbär

0154020 Amerikanska tranbär
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0154030 Vinbär (röda, svarta och vita)

0154040 Krusbär (gröna, röda och gula)

0154050 Nypon

0154060 Mullbär (svarta och vita)

0154070 Azarolhagtorn

0154080 Fläderbär

0154990 Övriga (2)

0160000 Diverse frukter med 0,02 (*)

0161000 a) ätligt skal 0,05 (*)

0161010 Dadlar

0161020 Fikon

0161030 Bordsoliver

0161040 Kumquat

0161050 Carambola/stjärnfrukter

0161060 Kaki/kakiplommon/sharon/persimon

0161070 Jambolanäpplen

0161990 Övriga (2)

0162000 b) oätligt skal, små 0,05 (*)

0162010 Kiwifrukter (gröna, gula och röda)

0162020 Litchi/litchiplommon

0162030 Passionsfrukter/maracuja

0162040 Kaktusfikon

0162050 Stjärnäpplen

0162060 Amerikansk persimon

0162990 Övriga (2)

0163000 c) oätligt skal, stora

0163010 Avokado 0,05 (*)

0163020 Bananer 0,05 (*)

0163030 Mango 0.2

0163040 Papaya 0,05 (*)

0163050 Granatäpplen 0,05 (*)

0163060 Kirimoja/cherimoya 0,05 (*)

0163070 Guava 0,05 (*)

0163080 Ananas 0,05 (*)

0163090 Brödfrukter 0,05 (*)

0163100 Durian/durio 0,05 (*)

0163110 Taggannona/graviola/guanabana 0,05 (*)

0163990 Övriga (2) 0,05 (*)
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0200000 GRÖNSAKER, FÄRSKA ELLER FRYSTA

0210000 Rot- och knölgrönsaker 0,02 (*)

0211000 a) Potatis 3

0212000 b) Tropiska rot- och knölgrönsaker 0.2

0212010 Maniok/kassava

0212020 Sötpotatis

0212030 Jamsbönrot

0212040 Arrowrot

0212990 Övriga (2)

0213000 c) Övriga rot- och knölgrönsaker utom 
sockerbetor

0213010 Rödbetor 0.9

0213020 Morötter 5

0213030 Rotselleri 5

0213040 Pepparrot 0.9

0213050 Jordärtskockor 0.9

0213060 Palsternackor 0.9

0213070 Rotpersilja/persiljerot 0.2

0213080 Rädisor 0.2

0213090 Haverrot 1.5

0213100 Kålrötter 0.2

0213110 Rovor/majrovor 1

0213990 Övriga (2) 0.2

0220000 Lökgrönsaker 0,02 (*)

0220010 Vitlök 1

0220020 Kepalök 3

0220030 Schalottenlök 1

0220040 Knipplök/salladslök och piplök 1

0220990 Övriga (2) 1

0230000 Fruktgrönsaker 0,02 (*)

0231000 a) Potatisväxter/Solanaceae och malvaväx
ter

0231010 Tomater 1.5

0231020 Paprikor 9

0231030 Auberginer/äggplantor 1.5

0231040 Okra/gombo 0,05 (*)

0231990 Övriga (2) 0,05 (*)

0232000 b) Gurkväxter – ätligt skal 0,05 (*)

0232010 Slanggurkor

0232020 Druvgurkor

SV Europeiska unionens officiella tidning 18.6.2021                                                                                                                                         L 216/17  



0232030 Zucchini/squash

0232990 Övriga (2)

0233000 c) Gurkväxter – oätligt skal 0,05 (*)

0233010 Meloner

0233020 Pumpor

0233030 Vattenmeloner

0233990 Övriga (2)

0234000 d) Sockermajs 0,05 (*)

0239000 e) Övriga fruktgrönsaker 0,05 (*)

0240000 Kålgrönsaker (utom rötter och späda 
bladgrödor av Brassica)

0,02 (*)

0241000 a) Blommande kål

0241010 Broccoli 2

0241020 Blomkål 5

0241990 Övriga (2) 2

0242000 b) Huvudbildande kål

0242010 Brysselkål 6

0242020 Huvudkål 5

0242990 Övriga (2) 2

0243000 c) Bladbildande kål

0243010 Salladskål/kinakål 3

0243020 Grönkål 3

0243990 Övriga (2) 2

0244000 d) Kålrabbi 2

0250000 Bladgrönsaker, örter och ätliga blommor

0251000 a) Sallat och sallatväxter 0,02 (*)

0251010 Vårklynne/vintersallat/vårsallat/mâche(sallat)/ 
fältsallat

0.5

0251020 Sallat 1.5

0251030 Escarole/escarolesallat 1

0251040 Smörgåskrasse och andra groddar och skott 0.5

0251050 Vinterkrasse/vårgyllen 0.5

0251060 Rucola/rucolasallat/senapskål 0.5

0251070 Sareptasenap/salladssenap 0.2

0251080 Späda bladgrödor/”baby leaf” (inklusive 
Brassica-arter)

0.2

0251990 Övriga (2) 0.5
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0252000 b) Spenat och liknande blad 0,02 (*)

0252010 Spenat 2

0252020 Portlaker 0.6

0252030 Mangold/betblad 0.6

0252990 Övriga (2) 0.2

0253000 c) Blad från vinranka och liknande arter 0.2 0,02 (*)

0254000 d) Vattenkrasse 0.2 0,02 (*)

0255000 e) Endivesallat 0.2 0,02 (*)

0256000 f) Örter och ätliga blommor 0,05 (*)

0256010 Körvel 0.2

0256020 Gräslök 0.2

0256030 Bladselleri/snittselleri 1

0256040 Persilja 0.2

0256050 Salvia 0.2

0256060 Rosmarin 0.2

0256070 Timjan 0.2

0256080 Basilika och ätliga blommor 0.2

0256090 Lagerblad 0.2

0256100 Dragon 0.2

0256990 Övriga (2) 0.2

0260000 Baljväxter, färska 0,02 (*)

0260010 Bönor (med balja) 15

0260020 Bönor (utan balja) 2

0260030 Ärter (med balja) 5

0260040 Ärter (utan balja) 15

0260050 Linser 1

0260990 Övriga (2) 1

0270000 Stjälkgrönsaker 0,02 (*)

0270010 Sparris 0.2

0270020 Kardoner 0.2

0270030 Stjälkselleri/blekselleri 1

0270040 Fänkål 0.2

0270050 Kronärtskockor 2

0270060 Purjolök 4

0270070 Rabarber 0.2

0270080 Bambuskott 0.2

0270090 Palmhjärtan 0.2

0270990 Övriga (2) 0.2

0280000 Svampar, mossor och lavar 0,05 (*)
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0280010 Odlade svampar 0,09 (+)

0280020 Vilda svampar 0,02 (*)

0280990 Mossor och lavar 0,02 (*)

0290000 Alger och prokaryota organismer 0,05 (*) 0,02 (*)

0300000 BALJVÄXTER, TORKADE 0,02 (*)

0300010 Bönor 30

0300020 Linser 5

0300030 Ärter 30

0300040 Lupiner 5

0300990 Övriga (2) 5

0400000 OLJEVÄXTFRÖER OCH 
OLJEVÄXTFRUKTER

0401000 Oljeväxtfröer

0401010 Linfrö 7 40

0401020 Jordnötter 0.2 0,05 (*)

0401030 Vallmofrö 0.2 40

0401040 Sesamfrö 0.2 0,05 (*)

0401050 Solrosfrö 6 40

0401060 Rapsfrö 9 15

0401070 Sojabönor 80 0,05 (*)

0401080 Senapsfrö 5 40

0401090 Bomullsfrö 0.5 6

0401100 Pumpafrö 0.2 0,05 (*)

0401110 Safflorfrö 0.2 0,05 (*)

0401120 Gurkörtsfrö 0.2 0,05 (*)

0401130 Oljedådrafrö 0.2 40

0401140 Hampfrö 0.2 0,05 (*)

0401150 Ricinfrö 0.2 0,05 (*)

0401990 Övriga (2) 0.2 0,05 (*)

0402000 Oljeväxtfrukter 0,05 (*) 0,05 (*)

0402010 Oliver för oljeproduktion

0402020 Oljepalmkärnor

0402030 Oljepalmfrukter

0402040 Kapok

0402990 Övriga (2)

0500000 SPANNMÅL

0500010 Korn 0,05 (*) 4

0500020 Bovete och andra pseudocerealier 0,05 (*) 0,02 (*)

0500030 Majs 0.2 0,02 (*)

0500040 Hirs/vanlig hirs 0,05 (*) 0,02 (*)
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0500050 Havre 0,05 (*) 3

0500060 Ris 0,09 0,02 (*)

0500070 Råg 0,05 (*) 3

0500080 Durra/sorgum 0,05 (*) 0,02 (*)

0500090 Vete 0,05 (*) 3

0500990 Övriga (2) 0,05 (*) 0,02 (*)

0600000 TE, KAFFE, ÖRTTEER, KAKAO OCH 
JOHANNESBRÖD

0,1 (*)

0610000 Te 0,05 (*)

0620000 Kaffebönor 0,05 (*)

0630000 Örtteer från

0631000 a) blommor 0,05 (*)

0631010 Kamomill

0631020 Rosellhibiskus

0631030 Ros

0631040 Jasmin

0631050 Lind

0631990 Övriga (2)

0632000 b) blad och örter 0,05 (*)

0632010 Jordgubbe

0632020 Rooibos

0632030 Mate/maté

0632990 Övriga (2)

0633000 c) rötter 7

0633010 Vänderot/läkevänderot

0633020 Ginseng

0633990 Övriga (2)

0639000 d) andra delar av växten 0,05 (*)

0640000 Kakaobönor 0,05 (*)

0650000 Johannesbröd 0,05 (*)

0700000 HUMLE 0,05 (*) 0,1 (*)

0800000 KRYDDOR

0810000 Frökryddor 0,05 (*) 0,1 (*)

0810010 Anis/anisfrö

0810020 Svartkummin

0810030 Stjälkselleri/blekselleri
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0810040 Koriander

0810050 Spiskummin

0810060 Dill

0810070 Fänkål

0810080 Bockhornsklöver

0810090 Muskot

0810990 Övriga (2)

0820000 Fruktkryddor 0,05 (*) 0,1 (*)

0820010 Kryddpeppar

0820020 Sichuanpeppar

0820030 Kummin

0820040 Kardemumma

0820050 Enbär

0820060 Pepparkorn (gröna, svarta och vita)

0820070 Vanilj

0820080 Tamarind

0820990 Övriga (2)

0830000 Barkkryddor 0,05 (*) 0,1 (*)

0830010 Kanel

0830990 Övriga (2)

0840000 Rot- och jordstamskryddor

0840010 Lakritsrot 0,05 (*) 0,1 (*)

0840020 Ingefära (10) 0,05 (*) 0,1 (*)

0840030 Gurkmeja 0,05 (*) 0,1 (*)

0840040 Pepparrot (11)

0840990 Övriga (2) 0,05 (*) 0,1 (*)

0850000 Kryddor bestående av knoppar 0,05 (*) 0,1 (*)

0850010 Kryddnejlika

0850020 Kapris

0850990 Övriga (2)

0860000 Kryddor bestående av pistiller 0,05 (*) 0,1 (*)

0860010 Saffran

0860990 Övriga (2)

0870000 Kryddor bestående av frömantlar 0,05 (*) 0,1 (*)

0870010 Muskotblomma

0870990 Övriga (2)

0900000 SOCKERVÄXTER 0,02 (*)

0900010 Sockerbetsrötter 0.5

0900020 Sockerrör 0,05 (*)
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0900030 Rotcikoria 0,05 (*)

0900990 Övriga (2) 0,05 (*)

1000000 ANIMALISKA PRODUKTER – 
LANDLEVANDE DJUR

1010000 Produkter från

1011000 a) svin

1011010 Muskel 0.06 0.05

1011020 Fett 0.1 0.05

1011030 Lever 0.5 0.07

1011040 Njure 0.5 0.07

1011050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure) 0.5 0,05 (*)

1011990 Övriga (2) 0,05 (*) 0,05 (*)

1012000 b) nötkreatur

1012010 Muskel 0.06 0.09

1012020 Fett 0.1 0.06

1012030 Lever 0.5 0.5

1012040 Njure 0.5 0.8

1012050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure) 0.5 0.8

1012990 Övriga (2) 0,05 (*) 0,05 (*)

1013000 c) får

1013010 Muskel 0.06 0.09

1013020 Fett 0.1 0.06

1013030 Lever 0.5 0.6

1013040 Njure 0.5 0.8

1013050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure) 0.5 0.8

1013990 Övriga (2) 0,05 (*) 0,05 (*)

1014000 d) get

1014010 Muskel 0.06 0.09

1014020 Fett 0.1 0.06

1014030 Lever 0.5 0.6

1014040 Njure 0.5 0.8

1014050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure) 0.5 0.8

1014990 Övriga (2) 0,05 (*) 0,05 (*)

1015000 e) hästdjur

1015010 Muskel 0.06 0.09
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1015020 Fett 0.1 0.06

1015030 Lever 0.5 0.5

1015040 Njure 0.5 0.8

1015050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure) 0.5 0.8

1015990 Övriga (2) 0,05 (*) 0,05 (*)

1016000 f) fjäderfä 0,05 (*)

1016010 Muskel 0.05

1016020 Fett 0.05

1016030 Lever 0.05

1016040 Njure 0,05 (*)

1016050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure) 0,05 (*)

1016990 Övriga (2) 0,05 (*)

1017000 g) andra hägnade landlevande djur

1017010 Muskel 0.06 0.09

1017020 Fett 0.1 0.06

1017030 Lever 0.5 0.5

1017040 Njure 0.5 0.8

1017050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure) 0.5 0.8

1017990 Övriga (2) 0,05 (*) 0,05 (*)

1020000 Mjölk 0,05 (*)

1020010 Nötkreatur 0.07

1020020 Får 0.15

1020030 Get 0.15

1020040 Häst 0.07

1020990 Övriga (2) 0.07

1030000 Fågelägg 0,05 (*) 0.07

1030010 Tamhöna

1030020 Anka

1030030 Gås

1030040 Vaktel

1030990 Övriga (2)

1040000 Honung och andra biodlingsprodukter (7) 0,05 (*) 0,05 (*)

1050000 Amfibier och reptiler 0,05 (*) 0,05 (*)
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1060000 Landlevande ryggradslösa djur 0,05 (*) 0,05 (*)

1070000 Vilda landlevande ryggradsdjur 0,05 (*) 0,05 (*)

1100000 PRODUKTER AV ANIMALISKT 
URSPRUNG – FISK, FISKERIPRODUKTER 
OCH ANDRA LIVSMEDEL FRÅN HAV 
OCH INSJÖAR (8)

1200000 PRODUKTER ELLER DELAR AV 
PRODUKTER SOM ANVÄNDS ENBART 
TILL FODERPRODUKTION (8)

1300000 BEARBETADE 
LIVSMEDELSPRODUKTER (9)

(*) Analytisk bestämningsgräns.
(a) Se bilaga I för en fullständig förteckning över produkter av vegetabiliskt och animaliskt ursprung för vilka gränsvärden gäller.

Mepikvat (summan av mepikvat och dess salter, uttryckt som mepikvatklorid)

(+) Följande gränsvärde gäller för ostronmussling: 0,7 mg/kg. Övervakningsuppgifter visar att korskontaminering 
kan förekomma mellan obehandlade odlade svampar och halm som lagligen behandlats med mepikvat. När 
gränsvärdet ses över kommer kommissionen att beakta uppgifterna, om de lämnas in senast den 31 december 
2022, eller, om uppgifterna inte lämnas in senast detta datum, avsaknaden av uppgifter.

0280010 Odlade svampar

3) I bilaga IV ska följande post införas i alfabetisk ordning: Metschnikowia fructicola stam NRRL Y-27328.
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2021/977 

av den 7 juni 2021

om ändring av genomförandeförordning (EU) 2019/1844 för att göra administrativa ändringar av 
unionsgodkännandet av biocidproduktfamiljen BPF_Iodine_VET 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 528/2012 av den 22 maj 2012 om tillhandahållande 
på marknaden och användning av biocidprodukter (1), särskilt artikel 44.5 första stycket och artikel 50.2, och

av följande skäl:

(1) Den 22 oktober 2019 beviljades Applied Biocide GmbH, genom kommissionens genomförandeförordning (EU) 
2019/1844 (2), unionsgodkännande för tillhandahållande på marknaden och användning av biocidproduktfamiljen 
BPF_Iodine_VET, med godkännandenummer EU-0020540-0000.

(2) Den 10 april 2020 lämnade Applied Biocide GmbH i enlighet med artikel 11.1 i kommissionens genomförande
förordning (EU) nr 354/2013 (3) in en anmälan till Europeiska kemikaliemyndigheten (kemikaliemyndigheten) om 
administrativa ändringar av unionsgodkännandet av biocidproduktfamiljen BPF_Iodine_VET som avses i avdelning 
1 avsnitten 1 och 2 i bilagan till den förordningen.

(3) Applied Biocide GmbH föreslog att namnen på tillverkarna av biocidprodukterna under rubriken första 
informationsnivån, administrativa uppgifter, skulle ändras, att namnet på en produkt under rubriken tredje 
informationsnivån i meta-SPC 2 och på en produkt i meta-SPC 6 skulle ändras och att handelsnamn för de enskilda 
produkterna i meta-SPC 2 och 5 skulle läggas till i sammanfattningen av egenskaperna för biocidproduktfamiljen 
BPF_Iodine_VET i bilagan till genomförandeförordning (EU) 2019/1844. Anmälan registrerades med nummer 
BC-VD058524-35 i registret över biocidprodukter.

(4) Den 9 juni 2020 lämnade kemikaliemyndigheten i enlighet med artikel 11.3 i genomförandeförordning (EU) 
nr 354/2013 ett yttrande (4) till kommissionen om de föreslagna ändringarna. I yttrandet konstaterades det att 
ändringarna av det befintliga godkännandet som innehavaren av produktgodkännandet ämnar göra lyder under 
artikel 50.3 a i förordning (EU) nr 528/2012 och att villkoren i artikel 19 i den förordningen fortfarande är 
uppfyllda efter det att ändringarna har gjorts. Samma dag översände kemikaliemyndigheten i enlighet med 
artikel 11.6 i genomförandeförordning (EU) nr 354/2013 den ändrade sammanfattningen av biocidproduktens 
egenskaper till kommissionen på unionens alla officiella språk.

(5) Kommissionen instämmer med kemikaliemyndighetens yttrande och anser därför att unionsgodkännandet för 
biocidproduktfamiljen BPF_Iodine_VET bör ändras.

(6) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för 
biocidprodukter.

(1) EUT L 167, 27.6.2012, s. 1.
(2) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2019/1844 av den 22 oktober 2019 om beviljande av ett unionsgodkännande för 

biocidproduktfamiljen BPF_Iodine_VET (EUT L 283, 5.11.2019, s. 1).
(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 354/2013 av den 18 april 2013 om ändringar av biocidprodukter som godkänts i 

enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 528/2012 (EUT L 109, 19.4.2013, s. 4).
(4) Kemikaliemyndighetens yttrande av den 9 juni 2020 om en administrativ ändring av unionsgodkännandet av biocidproduktfamiljen 

BPF_Iodine_VET, https://echa.europa.eu/documents/10162/22836226/opinion_for_ua-admin_changes_bc-vd058524-35_en.pdf/ 
b95474e7-89d4-a601-8d02-b42d95cecde5.
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilagan till genomförandeförordning (EU) 2019/1844 ska ersättas med bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 7 juni 2021.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande

SV Europeiska unionens officiella tidning 18.6.2021                                                                                                                                         L 216/27  



BILAGA 

Sammanfattning av biocidproduktfamiljens egenskaper (SPC)

BPF_Iodine_VET

Produkttyp 3 – Veterinärhygien (desinfektionsmedel)

Godkännandenummer: EU-0020540-0000

R4BP-tillgångsnummer: EU-0020540-0000

DEL I

FÖRSTA INFORMATIONSNIVÅN

1. ADMINISTRATIVA UPPGIFTER

1.1 Familjenamn

Namn BPF_Iodine_VET

1.2 Produkttyp(er)

Produkttyp(er) PT 03 - Veterinärhygien

1.3 Innehavare av produktgodkännande

Namn och adress till innehavaren av 
produktgodkännandet

Namn Applied Biocide GmbH

Adress Siemensstraße 42, 59199 Bönen, Tyskland

Godkännandenummer EU-0020540-0000

R4BP-tillgångsnummer EU-0020540-0000

Datum för godkännande 25 November 2019

Utgångsdatum för godkännande 31 October 2029

1.4 Tillverkare av biocidprodukter

Tillverkarens namn THESEO Deutschland GmbH

Tillverkarens adress Kolpingstrasse 4, 49835 Wietmarschen Tyskland

Tillverkningsställe(n) Kolpingstrasse 4, 49835 Wietmarschen Tyskland

Tillverkarens namn FINK TEC GmbH

Tillverkarens adress Oberster Kamp 23, 59069 Hamm Tyskland

Tillverkningsställe(n) Oberster Kamp 23, 59069 Hamm Tyskland
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Tillverkarens namn I.R.C.A. SERVICE SpA.

Tillverkarens adress S.S. Cremasca 591 no. 10, 24040 Fornovo S. Giovanni (BG) 
Italien

Tillverkningsställe(n) S.S. Cremasca 591 no. 10, 24040 Fornovo S. Giovanni (BG) 
Italien

Tillverkarens namn Laboratorios Maymó SA.

Tillverkarens adress Via Augusta, 302, 08017 Barcelona Spanien

Tillverkningsställe(n) Via Augusta, 302, 08017 Barcelona Spanien

1.5 Tillverkare av det verksamma ämnet

Verksamt ämne Jod

Tillverkarens namn Cosayach SA Compania de Salitre y Yodo

Tillverkarens adress Amunátegui 178, 7th Floor, 8320000 Santiago Chile

Tillverkningsställe(n) S.C.M. Cosayach Cala Cala, 1180000 Pozo Almonte Chile 
Chile

Verksamt ämne Jod

Tillverkarens namn ACF Minera SA.

Tillverkarens adress San Martin 499, 1100000 Iquique Chile

Tillverkningsställe(n) Lagunas mine, 1180000 Pozo Almonte Chile

Verksamt ämne Jod

Tillverkarens namn Sociedad Quimica y Minera SA

Tillverkarens adress Los Militares 4290, 7550000 Las Condes Chile

Tillverkningsställe(n) Nueva Victoria, 1180000 Pozo Almonte Chile
Pedro de Valdivia, 1240000 Antofagasta Chile

2. PRODUKTFAMILJENS SAMMANSÄTTNING OCH FORMULERING

2.1 Kvalitativ och kvantitativ information om familjens sammansättning

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer
Innehåll (%)

Minst Högst

Jod Verksamt 
ämne

7553-56-2 231-442-4 0,1 3,0

Fosforsyra Fosforsyra Inaktivt ämne 7664-38-2 231-633-2 0,0 10,0
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Poly 
(oxy-1,2-ethanediyl). 
alpha.-tridecyl-. 
omega.-hydroxy-, 
branched

Poly 
(oxy-1,2-etha-
nediyl).alpha.- 
tridecyl-. 
omega.- 
hydroxy-, 
branched

Inaktivt ämne 69011-36-5 500-241-6 0,0 31,8

Isotridecanol, 
etoxylerad 90 %, C 
9–11 alkohol-etoxylat

Isotridecanol, 
etoxylerad 90 %, 
C 9–11 alkohol- 
etoxylat

Inaktivt ämne 68439-46-3 614-482-0 0,0 31,8

2.2 Typ(er) av formuleringar

Formulering(ar) meta SPC 6–8: SL - lösligt koncentrat
Other: meta SPC 1–5: AL - övriga vätskor

DEL II

ANDRA INFORMATIONSNIVÅN – META-SPC

META-SPC 1

1. META-SPC 1 ADMINISTRATIV INFORMATION

1.1 Meta-SPC 1 identitetsbeteckning

Benämning Meta SPC 1

1.2 Tillägg till registreringsnummer

Nummer 1–1

1.3 Produkttyp(er)

Produkttyp(er) PT 03 - Veterinärhygien

2. META-SPC 1 SAMMANSÄTTNING

2.1 Kvalitativ och kvantitativ information om sammansättningen av meta-SPC 1

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer
Innehåll (%)

Minst Högst

Jod Verksamt 
ämne

7553-56-2 231-442-4 0,15 0,15
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Fosforsyra Fosforsyra Inaktivt ämne 7664-38-2 231-633-2 0,0 0,0

Poly 
(oxy-1,2-ethanediyl). 
alpha.-tridecyl-. 
omega.-hydroxy-, 
branched

Poly 
(oxy-1,2-etha-
nediyl).alpha.- 
tridecyl-. 
omega.- 
hydroxy-, 
branched

Inaktivt ämne 69011-36-5 500-241-6 0,0 0,0

Isotridecanol, 
etoxylerad 90 %, C 
9–11 alkohol-etoxylat

Isotridecanol, 
etoxylerad 90 %, 
C 9–11 alkohol- 
etoxylat

Inaktivt ämne 68439-46-3 614-482-0 0,0 0,0

2.2 Typ(er) av formulering av meta-SPC 1

Formulering(ar) AL - övriga vätskor

3. FAROANGIVELSER OCH SKYDDSANGIVELSER I META-SPC 1

Faroangivelse Kan vara korrosivt för metaller.

Skyddsangivelse Förvaras endast i originalbehållaren.
Sug upp spill för att undvika materiella skador.
Förvaras i korrosionsbeständig behållare med beständigt 
innerhölje.

4. TILLÅTEN ANVÄNDNING/TILLÅTNA ANVÄNDNINGAR AV META-SPC 1

4.1 Bruksanvisning

Tabell 1. Användning # 1–Veterinärhygien - djurskötsel - spendesinfektion - yrkesmässig användning - 
inomhus – sprayning (efter mjölkning)

Produkttyp PT 03 - Veterinärhygien

En exakt beskrivning av den godkända 
användningen, om det är relevant

-

Målorganism(er) (inklusive utvecklingsstadium) Bakterier
Jästsvampar

Användningsområde Inomhus

Appliceringsmetod Öppet system: spraybehandling

Sprayning: Manuell och automatiserad icke-medicinsk 
desinfektion av spenar med bruksfärdig spray (för kor efter 
mjölkning)
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Dosering(ar) och frekvens Appliceringsmängd: 10–15 ml per ko - 0

Appliceringsfrekvens:
Under digivningsperioden:
• manuellt: 2 appliceringar per dag (efter mjölkning)
• automatiserat: 3 appliceringar per dag (efter mjölkning)
Under sinperioden: 1 applicering per dag

Användarkategori(er) Yrkesmässig användare

Förpackningsstorlekar och förpackningsmaterial Flaska HDPE: 1 liter, kapsylen tillverkad i PP
Dunk HDPE: 5 - 60 liter
Tunna HDPE: 200 liter
IBC: HDPE: 600 - 1000 liter

4.1.1 Bruksanvisning specifik för denna användning

- - -

4.1.2 Användningsspecifika riskbegränsande åtgärder

- - -

4.1.3 Om specifikt för denna användning, en redogörelse för sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, anvisningar för första 
hjälpen samt nödåtgärder för att skydda miljön

- - -

4.1.4 Instruktioner för säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning som är specifika för denna användning

- - -

4.1.5 Om specifikt för denna användning, lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

- - -

5. ALLMÄNNA ANVÄNDARRIKTLINJER (1)FÖR META-SPC 1

5.1 Bruksanvisning

Läs alltid etiketten eller bipacksedeln före användning och följ alla de givna instruktionerna.

Produkten måste nå en temperatur över 20 °C före användning.

Det är rekommenderat att använda en doseringspump för påfyllning av produkten i appliceringsutrustningen.

Omedelbart efter att en ko har mjölkats ska hela ytan av varje spene sprayas med lösningen. Låt produkten sitta kvar 
till nästa mjölkning. Rengör inte spenarna direkt efter desinfektion.

Håll kon upprätt i stående ställning tills att produkten har torkat (minst 5 minuter).

Produkten kan appliceras manuellt eller med hjälp av automatisk spensprayning.

Före nästa mjölkning måste spenarna rengöras, helst med en ny, våt trasa per ko.

Appliceringsfrekvensen får inte överskrida två appliceringar per ko och dag vid manuell sprayning och får inte 
överskrida tre appliceringar per ko och dag vid automatisk spensprayning (efter mjölkning).

(1) Bruksanvisningar, riskreducerande åtgärder och andra användarriktlinjer i detta avsnitt gäller för alla tillåtna användningar inom meta- 
SPC 1.
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5.2 Riskbegränsande åtgärder

Förvaras utom räckhåll för barn.

Använd kemikalieresistenta skyddshandskar, belagd, heltäckande overall samt stövlar under hantering av produkten 
och vid applicering (material ska specificeras av tillståndsinnehavaren i produktinformationen).

Om en kombination av desinfektion före och efter mjölkning är nödvändig, måste en annan produkt som inte 
innehåller jod övervägas för desinfektionen före mjölkningen.

5.3 En beskrivning av sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, instruktioner för första hjälpen och nödåtgärder 
för att skydda miljön

Efter inandning: förse med frisk luft; kontakta läkare vid besvär.

Efter hudkontakt: Tvätta huden noggrant.

Efter ögonkontakt: Spola det öppnade ögat, avlägsna kontaktlinser, fortsätt spola i flera minuter under rinnande 
vatten. Kontakta läkare.

Efter förtäring: Skölj munnen och drick vatten. Framkalla inte kräkning; kontakta läkare omedelbart.

Vid kontakt med sjukvården ha förpackningen eller etiketten till hands och kontakta Giftinformationscentralen 
[infoga det lokala telefonnumret här].

Akutåtgärder avseende miljön:

Informera ansvariga myndigheter i händelse av föroreningar av miljön orsakade av produkten (avloppssystem, 
vattendrag, mark eller luft). För att förhindra felfunktion i enskilda avloppsreningsanläggningar kasseras eventuella 
rester av produkten vid en uppsamlingsplats för gödsel (för spridning på jordbruksmark eller fermentering i 
biogasinstallation) eller till kommunalt avloppssystem beroende på lokala krav.

5.4 Instruktioner för ett säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning

Vid slutet av behandlingen, kassera oanvänd produkt och förpackningen i enlighet med lokala krav. Använd produkt 
kan spolas ut i det kommunala avloppssystemet eller kasseras vid en uppsamlingsplats för gödsel, beroende på lokala 
krav. Undvik utsläpp till enskilda avlopp.

Europeiska avfallskatalogen: 20 01 30-Detergenter andra än de som nämns i 20 01 29.

5.5 Lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Förvara produkten i rumstemperatur, skyddad från direkt solljus och i behållare som inte släpper igenom ljus. 
Skyddas mot frost. Håll behållaren väl tillsluten.

Hållbarhet: 12 månader i HDPE

6. ÖVRIG INFORMATION

7. TREDJE INFORMATIONSNIVÅN: ENSKILDA PRODUKTER I META-SPC 1

7.1 Handelsnamn, godkännandenummer och specifik sammansättning för varje enskild produkt

Handelsnamn FINK - Io Spray 15
FINK - Euter-DIP PVP-S
FINK Pattedyp PVP
IOSpray 15 PVP

Godkännandenummer EU-0020540-0001 1–1

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer Innehåll (%)

Jod Verksamt 
ämne

7553-56-2 231-442-4 0,15
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META-SPC 2

1. META-SPC 2 ADMINISTRATIV INFORMATION

1.1 Meta-SPC 2 identitetsbeteckning

Benämning Meta SPC 2

1.2 Tillägg till registreringsnummer

Nummer 1–2

1.3 Produkttyp(er)

Produkttyp(er) PT 03 - Veterinärhygien

2. META-SPC 2 SAMMANSÄTTNING

2.1 Kvalitativ och kvantitativ information om sammansättningen av meta-SPC 2

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer
Innehåll (%)

Minst Högst

Jod Verksamt 
ämne

7553-56-2 231-442-4 0,3 0,5

Fosforsyra Fosforsyra Inaktivt ämne 7664-38-2 231-633-2 0,0 0,0

Poly 
(oxy-1,2-ethanediyl). 
alpha.-tridecyl-. 
omega.-hydroxy-, 
branched

Poly 
(oxy-1,2-etha-
nediyl).alpha.- 
tridecyl-. 
omega.- 
hydroxy-, 
branched

Inaktivt ämne 69011-36-5 500-241-6 0,0 0,0

Isotridecanol, 
etoxylerad 90 %, C 
9–11 alkohol-etoxylat

Isotridecanol, 
etoxylerad 90 %, 
C 9–11 alkohol- 
etoxylat

Inaktivt ämne 68439-46-3 614-482-0 0,0 0,0

2.2 Typ(er) av formulering av meta-SPC 2

Formulering(ar) AL - övriga vätskor
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3. Faroangivelser och skyddsangivelser i meta-SPC 2

Faroangivelse Kan vara korrosivt för metaller.
Skadliga långtidseffekter för vattenlevande organismer.

Skyddsangivelse Förvaras endast i originalbehållaren.
Undvik utsläpp till miljön.
Sug upp spill för att undvika materiella skador.
Förvaras i korrosionsbeständig behållare med beständigt innerhölje.
Innehållet lämnas till i enlighet med lokala / nationella bestämmelser.
behållaren lämnas till i enlighet med lokala / nationella 
bestämmelser.

4. TILLÅTEN ANVÄNDNING/TILLÅTNA ANVÄNDNINGAR AV META-SPC 2

4.1 Bruksanvisning

Tabell 2. Användning # 1–Veterinärhygien - djurskötsel - spendesinfektion - yrkesmässig användning - 
inomhus – sprayning (efter mjölkning)

Produkttyp PT 03 - Veterinärhygien

En exakt beskrivning av den godkända 
användningen, om det är relevant

-

Målorganism(er) (inklusive 
utvecklingsstadium)

Bakterier
Jästsvampar

Användningsområde Inomhus

Appliceringsmetod Öppet system: spraybehandling
Sprayning: Manuell och automatiserad icke-medicinsk desinfektion 
av spenar med bruksfärdig spray (för kor, efter mjölkning)

Dosering(ar) och frekvens Appliceringsmängd: 10–15 ml per ko - 0

Appliceringsfrekvens:

Under digivningsperioden:

• manuellt: 2 appliceringar per dag (efter mjölkning)

• automatiserat: 3 appliceringar per dag (efter mjölkning)

Under sinperioden: 1 applicering per dag

Användarkategori(er) Yrkesmässig användare

Förpackningsstorlekar och 
förpackningsmaterial

Flaska HDPE: 1 liter, kapsylen tillverkad i PP
Dunk HDPE: 5 - 60 liter
Tunna HDPE: 200 liter
IBC: HDPE: 600 - 1000 liter

4.1.1 Bruksanvisning specifik för denna användning

–

4.1.2 Användningsspecifika riskbegränsande åtgärder

–

4.1.3 Om specifikt för denna användning, en redogörelse för sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, anvisningar för första 
hjälpen samt nödåtgärder för att skydda miljön

–
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4.1.4 Instruktioner för säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning som är specifika för denna användning

–

4.1.5 Om specifikt för denna användning, lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

–

5. ALLMÄNNA ANVÄNDARRIKTLINJER (2)FÖR META-SPC 2

5.1 Bruksanvisning

Läs alltid etiketten eller bipacksedeln före användning och följ alla de givna instruktionerna.

Produkten måste nå en temperatur över 20 °C före användning.

Det är rekommenderat att använda en doseringspump för påfyllning av produkten i appliceringsutrustningen.

Omedelbart efter att en ko har mjölkats ska hela ytan av varje spene sprayas med lösningen. Låt produkten sitta kvar 
till nästa mjölkning. Rengör inte spenarna direkt efter desinfektion.

Håll kon upprätt i stående ställning tills att produkten har torkat (minst 5 minuter).

Produkten kan appliceras manuellt eller med hjälp av automatisk spensprayning.

Före nästa mjölkning måste spenarna rengöras, helst med en ny, våt trasa per ko.

Appliceringsfrekvensen får inte överskrida två appliceringar per ko och dag vid manuell sprayning och får inte 
överskrida tre appliceringar per ko och dag vid automatisk spensprayning (efter mjölkning).

5.2 Riskbegränsande åtgärder

Förvaras utom räckhåll för barn.

Använd kemikalieresistenta skyddshandskar, belagd, heltäckande overall samt stövlar under hantering av produkten 
och vid applicering (material ska specificeras av tillståndsinnehavaren i produktinformationen).

Om en kombination av desinfektion före och efter mjölkning är nödvändig, måste en annan produkt som inte 
innehåller jod övervägas för desinfektionen före mjölkningen.

5.3 En beskrivning av sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, instruktioner för första hjälpen och 
nödåtgärder för att skydda miljön

Efter inandning: förse med frisk luft; kontakta läkare vid besvär.

Efter hudkontakt: Tvätta huden noggrant.

Efter ögonkontakt: Spola det öppnade ögat, avlägsna kontaktlinser, fortsätt spola i flera minuter under rinnande 
vatten. Kontakta läkare.

Efter förtäring: Skölj munnen och drick vatten. Framkalla inte kräkning; kontakta läkare omedelbart.

Vid kontakt med sjukvården ha förpackningen eller etiketten till hands och kontakta Giftinformationscentralen 
[infoga det lokala telefonnumret här].

Akutåtgärder avseende miljön:

Informera ansvariga myndigheter i händelse av föroreningar av miljön orsakade av produkten (avloppssystem, 
vattendrag, mark eller luft). För att förhindra felfunktion i enskilda avloppsreningsanläggningar kasseras eventuella 
rester av produkten vid en uppsamlingsplats för gödsel (för spridning på jordbruksmark eller fermentering i 
biogasinstallation) eller till kommunalt avloppssystem beroende på lokala krav.

(2) Bruksanvisningar, riskreducerande åtgärder och andra användarriktlinjer i detta avsnitt gäller för alla tillåtna användningar inom meta- 
SPC 2.
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5.4 Instruktioner för ett säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning

Vid slutet av behandlingen, kassera oanvänd produkt och förpackningen i enlighet med lokala krav. Använd produkt 
kan spolas ut i det kommunala avloppssystemet eller kasseras vid en uppsamlingsplats för gödsel, beroende på lokala 
krav. Undvik utsläpp till enskilda avlopp.

Europeiska avfallskatalogen: 20 01 30-Detergenter andra än de som nämns i 20 01 29.

5.5 Lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Förvara produkten i rumstemperatur, skyddad från direkt solljus och i behållare som inte släpper igenom ljus. 
Skyddas mot frost. Håll behållaren väl tillsluten.

Hållbarhet: 12 månader i HDPE

6. ÖVRIG INFORMATION

7. Tredje informationsnivån: enskilda produkter i meta-SPC 2

7.1 Handelsnamn, godkännandenummer och specifik sammansättning för varje enskild produkt

Handelsnamn FINK – Io Spray 30
ST-Io Spray
DESINTEC MH Iodine S
DESINTEC MH Raidip plus
Iodine Spray 3000
Iodine Spray
Io Spray 30
Iodine Spray 30

Godkännandenummer EU-0020540-0002 1–2

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer Innehåll (%)

Jod Verksamt 
ämne

7553-56-2 231-442-4 0,3

7.2 Handelsnamn, godkännandenummer och specifik sammansättning för varje enskild produkt

Handelsnamn Fink - Io Spray 50
DESINTEC MH Raidip 5000
Iodine Spray 5000

Godkännandenummer EU-0020540-0003 1–2

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer Innehåll (%)

Jod Verksamt 
ämne

7553-56-2 231-442-4 0,5
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META-SPC 3

1. META-SPC 3 ADMINISTRATIV INFORMATION

1.1 Meta-SPC 3 identitetsbeteckning

Benämning Meta SPC 3

1.2 Tillägg till registreringsnummer

Nummer 1–3

1.3 Produkttyp(er)

Produkttyp(er) PT 03 - Veterinärhygien

2. META-SPC 3 SAMMANSÄTTNING

2.1 Kvalitativ och kvantitativ information om sammansättningen av meta-SPC 3

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer
Innehåll (%)

Minst Högst

Jod Verksamt 
ämne

7553-56-2 231-442-4 0,5 0,5

Fosforsyra Fosforsyra Inaktivt ämne 7664-38-2 231-633-2 0,0 0,0

Poly 
(oxy-1,2-ethanediyl). 
alpha.-tridecyl-. 
omega.-hydroxy-, 
branched

Poly 
(oxy-1,2-etha-
nediyl).alpha.- 
tridecyl-. 
omega.- 
hydroxy-, 
branched

Inaktivt ämne 69011-36-5 500-241-6 0,0 0,0

Isotridecanol, 
etoxylerad 90 %, C 
9–11 alkohol-etoxylat

Isotridecanol, 
etoxylerad 90 %, 
C 9–11 alkohol- 
etoxylat

Inaktivt ämne 68439-46-3 614-482-0 0,0 0,0

2.2 Typ(er) av formulering av meta-SPC 3

Formulering(ar) AL - övriga vätskor
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3. FAROANGIVELSER OCH SKYDDSANGIVELSER I META-SPC 3

Faroangivelse Kan vara korrosivt för metaller.
Skadliga långtidseffekter för vattenlevande organismer.

Skyddsangivelse Förvaras endast i 
originalbehållaren.

Undvik utsläpp till miljön.
Sug upp spill för att undvika materiella skador.
Förvaras i korrosionsbeständig behållare med beständigt innerhölje.
Innehållet lämnas till i enlighet med lokala / nationella bestämmelser.
behållaren lämnas till i enlighet med lokala / nationella 
bestämmelser.

4. TILLÅTEN ANVÄNDNING/TILLÅTNA ANVÄNDNINGAR AV META-SPC 3

4.1 Bruksanvisning

Tabell 3. Användning # 1–Veterinärhygien - djurskötsel - spendesinfektion - yrkesmässig användning - 
inomhus – sprayning (efter mjölkning)

Produkttyp PT 03 - Veterinärhygien

En exakt beskrivning av den godkända 
användningen, om det är relevant

-

Målorganism(er) (inklusive 
utvecklingsstadium)

Bakterier
Jästsvampar

Användningsområde Inomhus

Appliceringsmetod Öppet system: spraybehandling
Sprayning: Manuell och automatiserad icke-medicinsk desinfektion 
av spenar med bruksfärdig spray (för kor, efter mjölkning)

Dosering(ar) och frekvens Appliceringsmängd: 10–15 ml per ko - 0

Appliceringsfrekvens:
Under digivningsperioden:
• manuellt: 2 appliceringar per dag (efter mjölkning)
• automatiserat: 3 appliceringar per dag (efter mjölkning)
Under sinperioden: 1 applicering per dag

Användarkategori(er) Yrkesmässig användare

Förpackningsstorlekar och 
förpackningsmaterial

Flaska HDPE: 1 liter, kapsylen tillverkad i PP
Dunk HDPE: 5 - 60 liter
Tunna HDPE: 200 liter
IBC: HDPE: 600 - 1000 liter

4.1.1 Bruksanvisning specifik för denna användning

–

4.1.2 Användningsspecifika riskbegränsande åtgärder

—

4.1.3 Om specifikt för denna användning, en redogörelse för sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, anvisningar för första 
hjälpen samt nödåtgärder för att skydda miljön

–
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4.1.4 Instruktioner för säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning som är specifika för denna användning

—

4.1.5 Om specifikt för denna användning, lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

—

5. ALLMÄNNA ANVÄNDARRIKTLINJER (3)FÖR META-SPC 3

5.1 Bruksanvisning

Läs alltid etiketten eller bipacksedeln före användning och följ alla de givna instruktionerna.

Produkten måste nå en temperatur över 20 °C före användning.

Det är rekommenderat att använda en doseringspump för påfyllning av produkten i appliceringsutrustningen.

Omedelbart efter att en ko har mjölkats ska hela ytan av varje spene sprayas med lösningen. Låt produkten sitta kvar 
till nästa mjölkning. Rengör inte spenarna direkt efter desinfektion.

Håll kon upprätt i stående ställning tills att produkten har torkat (minst 5 minuter).

Produkten kan appliceras manuellt eller med hjälp av automatisk spensprayning.

Före nästa mjölkning måste spenarna rengöras, helst med en ny, våt trasa per ko.

Appliceringsfrekvensen får inte överskrida två appliceringar per ko och dag vid manuell sprayning och får inte 
överskrida tre appliceringar per ko och dag vid automatisk spensprayning (efter mjölkning).

5.2 Riskbegränsande åtgärder

Förvaras utom räckhåll för barn.

Använd kemikalieresistenta skyddshandskar, belagd, heltäckande overall samt stövlar under hantering av produkten 
och vid applicering (material ska specificeras av tillståndsinnehavaren i produktinformationen).

Om en kombination av desinfektion före och efter mjölkning är nödvändig, måste en annan produkt som inte 
innehåller jod övervägas för desinfektionen före mjölkningen.

.

5.3 En beskrivning av sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, instruktioner för första hjälpen och 
nödåtgärder för att skydda miljön

Efter inandning: förse med frisk luft; kontakta läkare vid besvär.

Efter hudkontakt: Tvätta huden noggrant.

Efter ögonkontakt: Spola det öppnade ögat, avlägsna kontaktlinser, fortsätt spola i flera minuter under rinnande 
vatten. Kontakta läkare.

Efter förtäring: Skölj munnen och drick vatten. Framkalla inte kräkning; kontakta läkare omedelbart.

Vid kontakt med sjukvården ha förpackningen eller etiketten till hands och kontakta Giftinformationscentralen 
[infoga det lokala telefonnumret här].

(3) Bruksanvisningar, riskreducerande åtgärder och andra användarriktlinjer i detta avsnitt gäller för alla tillåtna användningar inom meta- 
SPC 3.
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Akutåtgärder avseende miljön:

Informera ansvariga myndigheter i händelse av föroreningar av miljön orsakade av produkten (avloppssystem, 
vattendrag, mark eller luft). För att förhindra felfunktion i enskilda avloppsreningsanläggningar kasseras eventuella 
rester av produkten vid en uppsamlingsplats för gödsel (för spridning på jordbruksmark eller fermentering i 
biogasinstallation) eller till kommunalt avloppssystem beroende på lokala krav.

5.4 Instruktioner för ett säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning

Vid slutet av behandlingen, kassera oanvänd produkt och förpackningen i enlighet med lokala krav. Använd produkt 
kan spolas ut i det kommunala avloppssystemet eller kasseras vid en uppsamlingsplats för gödsel, beroende på lokala 
krav. Undvik utsläpp till enskilda avlopp.

Europeiska avfallskatalogen: 20 01 30-Detergenter andra än de som nämns i 20 01 29.

5.5 Lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Förvara produkten i rumstemperatur, skyddad från direkt solljus och i behållare som inte släpper igenom ljus. 
Skyddas mot frost. Håll behållaren väl tillsluten.

Hållbarhet: 12 månader i HDPE

6. ÖVRIG INFORMATION

7. Tredje informationsnivån: enskilda produkter i meta-SPC 3

7.1 Handelsnamn, godkännandenummer och specifik sammansättning för varje enskild produkt

Handelsnamn Fink - Io Spray 50 (Jodophor)
Fink - Io Spray 50 (Iodophor)

Godkännandenummer EU-0020540-0004 1–3

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer Innehåll (%)

Jod Verksamt 
ämne

7553-56-2 231-442-4 0,5

META-SPC 4

1. META-SPC 4 ADMINISTRATIV INFORMATION

1.1 Meta-SPC 4 identitetsbeteckning

Benämning Meta SPC 4

1.2 Tillägg till registreringsnummer

Nummer 1–4
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1.3 Produkttyp(er)

Produkttyp(er) PT 03 - Veterinärhygien

2. META-SPC 4 SAMMANSÄTTNING

2.1 Kvalitativ och kvantitativ information om sammansättningen av meta-SPC 4

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer
Innehåll (%)

Minst Högst

Jod Verksamt 
ämne

7553-56-2 231-442-4 0,1 0,15

Fosforsyra Fosforsyra Inaktivt ämne 7664-38-2 231-633-2 0,0 0,0

Poly 
(oxy-1,2-ethanediyl). 
alpha.-tridecyl-. 
omega.-hydroxy-, 
branched

Poly 
(oxy-1,2-etha-
nediyl).alpha.- 
tridecyl-. 
omega.- 
hydroxy-, 
branched

Inaktivt ämne 69011-36-5 500-241-6 0,0 0,0

Isotridecanol, 
etoxylerad 90 %, C 
9–11 alkohol-etoxylat

Isotridecanol, 
etoxylerad 90 %, 
C 9–11 alkohol- 
etoxylat

Inaktivt ämne 68439-46-3 614-482-0 0,0 0,0

2.2 Typ(er) av formulering av meta-SPC 4

Formulering(ar) AL - övriga vätskor

3. FAROANGIVELSER OCH SKYDDSANGIVELSER I META-SPC 4

Faroangivelse Kan vara korrosivt för metaller.

Skyddsangivelse Förvaras endast i originalbehållaren.
Sug upp spill för att undvika materiella skador.
Förvaras i korrosionsbeständig behållare med beständigt 
innerhölje.
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4. TILLÅTEN ANVÄNDNING/TILLÅTNA ANVÄNDNINGAR AV META-SPC 4

4.1 Bruksanvisning

Tabell 4. Användning # 1–Veterinärhygien - djurskötsel - spendesinfektion - yrkesmässig användning - 
inomhus – doppning (efter mjölkning)

Produkttyp PT 03 - Veterinärhygien

En exakt beskrivning av den godkända 
användningen, om det är relevant

-

Målorganism(er) (inklusive 
utvecklingsstadium)

Bakterier
Jästsvampar

Användningsområde Inomhus

Appliceringsmetod Öppet system: doppning
Spendoppning: Manuell icke-medicinsk desinfektion av spenar med 
bruksfärdig vätska (för kor, efter mjölkning)

Dosering(ar) och frekvens Appliceringsfrekvens: 5–10 ml per ko - 0
Appliceringsfrekvens:
Under digivningsperioden:
• 2 appliceringar per dag (efter mjölkning)
Under sinperioden: 1 applicering per dag

Användarkategori(er) Yrkesmässig användare

Förpackningsstorlekar och 
förpackningsmaterial

Flaska HDPE: 1 liter
Dunk HDPE: 5 - 60 liter
Tunna HDPE: 200 liter
IBC HDPE: 600 - 1000 liter

4.1.1 Bruksanvisning specifik för denna användning

—

4.1.2 Användningsspecifika riskbegränsande åtgärder

—

4.1.3 Om specifikt för denna användning, en redogörelse för sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, anvisningar för första 
hjälpen samt nödåtgärder för att skydda miljön

—

4.1.4 Instruktioner för säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning som är specifika för denna användning

—

4.1.5 Om specifikt för denna användning, lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

—

5. ALLMÄNNA ANVÄNDARRIKTLINJER (4)FÖR META-SPC 4

5.1 Bruksanvisning

Läs alltid etiketten eller bipacksedeln före användning och följ alla de givna instruktionerna.

Produkten måste nå en temperatur över 20 °C före användning.

(4) Bruksanvisningar, riskreducerande åtgärder och andra användarriktlinjer i detta avsnitt gäller för alla tillåtna användningar inom meta- 
SPC 4.
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Det är rekommenderat att använda en doseringspump för påfyllning av produkten i appliceringsutrustningen.

Fyll en spenkopp med 2/3 av produkten. Doppa varje spene manuellt i lösningen omedelbart efter att kon har 
mjölkats. Säkerställ att minst två tredjedelar av spenarna, helst hela spenarna, kommer i kontakt med lösningen.

Rengör inte spenarna direkt efter desinfektion. Låt produkten sitta kvar till nästa mjölkning. Håll kon upprätt i 
stående ställning tills att produkten har torkat (minst 5 minuter).

Fyll på koppen om så krävs.

Spendoppningskopparna måste tömmas efter mjölkning och diskas före nästa användning. Före nästa mjölkning 
måste spenarna rengöras, helst med en ny, våt trasa per ko.

Appliceringsfrekvensen får inte överskrida två appliceringar per ko och dag (efter mjölkning).

5.2 Riskbegränsande åtgärder

Förvaras utom räckhåll för barn.

Om en kombination av desinfektion före och efter mjölkning är nödvändig, måste en annan produkt som inte 
innehåller jod övervägas för desinfektionen före mjölkningen.

5.3 En beskrivning av sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, instruktioner för första hjälpen och 
nödåtgärder för att skydda miljön

Efter inandning: förse med frisk luft; kontakta läkare vid besvär.

Efter hudkontakt: Tvätta huden noggrant.

Efter ögonkontakt: Spola det öppnade ögat, avlägsna kontaktlinser, fortsätt spola i flera minuter under rinnande 
vatten. Kontakta läkare.

Efter förtäring: Skölj munnen och drick vatten. Framkalla inte kräkning; kontakta läkare omedelbart.

Vid kontakt med sjukvården ha förpackningen eller etiketten till hands och kontakta Giftinformationscentralen 
[infoga det lokala telefonnumret här].

Akutåtgärder avseende miljön:

Informera ansvariga myndigheter i händelse av föroreningar av miljön orsakade av produkten (avloppssystem, 
vattendrag, mark eller luft). För att förhindra felfunktion i enskilda avloppsreningsanläggningar kasseras eventuella 
rester av produkten vid en uppsamlingsplats för gödsel (för spridning på jordbruksmark eller fermentering i 
biogasinstallation) eller till kommunalt avloppssystem beroende på lokala krav.

5.4 Instruktioner för ett säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning

Vid slutet av behandlingen, kassera oanvänd produkt och förpackningen i enlighet med lokala krav. Använd produkt 
kan spolas ut i det kommunala avloppssystemet eller kasseras vid en uppsamlingsplats för gödsel, beroende på lokala 
krav. Undvik utsläpp till enskilda avlopp.

Europeiska avfallskatalogen: 20 01 30-Detergenter andra än de som nämns i 20 01 29.

5.5 Lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Förvara produkten i rumstemperatur, skyddad från direkt solljus och i behållare som inte släpper igenom ljus. 
Skyddas mot frost. Håll behållaren väl tillsluten.

Hållbarhet: 12 månader i HDPE
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6. ÖVRIG INFORMATION

7. TREDJE INFORMATIONSNIVÅN: ENSKILDA PRODUKTER I META-SPC 4

7.1 Handelsnamn, godkännandenummer och specifik sammansättning för varje enskild produkt

Handelsnamn FINK - Io Dip 10
IODip 10 PVP

Godkännandenummer EU-0020540-0005 1–4

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer Innehåll (%)

Jod Verksamt 
ämne

7553-56-2 231-442-4 0,1

7.2 Handelsnamn, godkännandenummer och specifik sammansättning för varje enskild produkt

Handelsnamn FINK - Io Dip Protect
DESINTEC MH Iodine Barrier
TvP - Barrier Dip

Godkännandenummer EU-0020540-0006 1–4

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer Innehåll (%)

Jod Verksamt 
ämne

7553-56-2 231-442-4 0,15

META-SPC 5

1. META-SPC 5 ADMINISTRATIV INFORMATION

1.1 Meta-SPC 5 identitetsbeteckning

Benämning Meta SPC 5

1.2 Tillägg till registreringsnummer

Nummer 1–5

1.3 Produkttyp(er)

Produkttyp(er) PT 03 - Veterinärhygien
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2. META-SPC 5 SAMMANSÄTTNING

2.1 Kvalitativ och kvantitativ information om sammansättningen av meta-SPC 5

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer
Innehåll (%)

Minst Högst

Jod Verksamt 
ämne

7553-56-2 231-442-4 0,3 0,45

Fosforsyra Fosforsyra Inaktivt ämne 7664-38-2 231-633-2 0,35 0,4

Poly 
(oxy-1,2-ethanediyl). 
alpha.-tridecyl-. 
omega.-hydroxy-, 
branched

Poly 
(oxy-1,2-etha-
nediyl).alpha.- 
tridecyl-. 
omega.- 
hydroxy-, 
branched

Inaktivt ämne 69011-36-5 500-241-6 0,0 0,0

Isotridecanol, 
etoxylerad 90 %, C 
9–11 alkohol-etoxylat

Isotridecanol, 
etoxylerad 90 %, 
C 9–11 alkohol- 
etoxylat

Inaktivt ämne 68439-46-3 614-482-0 0,0 0,0

2.2 Typ(er) av formulering av meta-SPC 5

Formulering(ar) AL - övriga vätskor

3. Faroangivelser och skyddsangivelser i meta-SPC 5

Faroangivelse Kan vara korrosivt för metaller.
Skadliga långtidseffekter för vattenlevande organismer.

Skyddsangivelse Förvaras endast i 
originalbehållaren.

Undvik utsläpp till miljön.
Sug upp spill för att undvika materiella skador.
Förvaras i korrosionsbeständig behållare med beständigt innerhölje.
Innehållet lämnas till i enlighet med lokala / nationella bestämmelser.
behållaren lämnas till i enlighet med lokala / nationella 
bestämmelser.

4. TILLÅTEN ANVÄNDNING/TILLÅTNA ANVÄNDNINGAR AV META-SPC 5

4.1 Bruksanvisning

Tabell 5. Användning # 1–Veterinärhygien - djurskötsel - spendesinfektion - yrkesmässig användning - 
inomhus – doppning (efter mjölkning)

Produkttyp PT 03 - Veterinärhygien

En exakt beskrivning av den godkända 
användningen, om det är relevant

-
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Målorganism(er) (inklusive utvecklingsstadium) Bakterier
Jästsvampar

Användningsområde Inomhus

Appliceringsmetod Öppet system: doppning
Spendoppning: Manuell icke-medicinsk desinfektion av 
spenar med bruksfärdig vätska (för kor, efter mjölkning)

Dosering(ar) och frekvens Appliceringsfrekvens: 5–10 ml per ko - 0

Appliceringsfrekvens:
Under digivningsperioden:
• 2 appliceringar per dag (efter mjölkning)
Under sinperioden: 1 applicering per dag

Användarkategori(er) Yrkesmässig användare

Förpackningsstorlekar och förpackningsmaterial Flaska HDPE: 1 liter
Dunk HDPE: 5 - 60 liter
Tunna HDPE: 200 liter
IBC HDPE: 600 - 1000 liter

4.1.1 Bruksanvisning specifik för denna användning

—

4.1.2 Användningsspecifika riskbegränsande åtgärder

—

4.1.3 Om specifikt för denna användning, en redogörelse för sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, anvisningar för första 
hjälpen samt nödåtgärder för att skydda miljön

—

4.1.4 Instruktioner för säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning som är specifika för denna användning

—

4.1.5 Om specifikt för denna användning, lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

—

5. ALLMÄNNA ANVÄNDARRIKTLINJER (5)FÖR META-SPC 5

5.1 Bruksanvisning

Läs alltid etiketten eller bipacksedeln före användning och följ alla de givna instruktionerna.

Produkten måste nå en temperatur över 20 °C före användning.

Det är rekommenderat att använda en doseringspump för påfyllning av produkten i appliceringsutrustningen.

Fyll en spenkopp med 2/3 av produkten. Doppa varje spene manuellt i lösningen omedelbart efter att kon har 
mjölkats. Säkerställ att minst två tredjedelar av spenarna, helst hela spenarna, kommer i kontakt med lösningen.

Rengör inte spenarna direkt efter desinfektion. Låt produkten sitta kvar till nästa mjölkning.

Håll kon upprätt i stående ställning tills att produkten har torkat (minst 5 minuter).

(5) Bruksanvisningar, riskreducerande åtgärder och andra användarriktlinjer i detta avsnitt gäller för alla tillåtna användningar inom meta- 
SPC 5.
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Fyll på koppen om så krävs.

Spendoppningskopparna måste tömmas efter mjölkning och diskas före nästa användning. Före nästa mjölkning 
måste spenarna rengöras, helst med en ny, våt trasa per ko.

Appliceringsfrekvensen får inte överskrida två appliceringar per ko och dag (efter mjölkning).

5.2 Riskbegränsande åtgärder

Förvaras utom räckhåll för barn.

Om en kombination av desinfektion före och efter mjölkning är nödvändig, måste en annan produkt som inte 
innehåller jod övervägas för desinfektionen före mjölkningen.

5.3 En beskrivning av sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, instruktioner för första hjälpen och 
nödåtgärder för att skydda miljön

Efter inandning: förse med frisk luft; kontakta läkare vid besvär.

Efter hudkontakt: Tvätta huden noggrant.

Efter ögonkontakt: Spola det öppnade ögat, avlägsna kontaktlinser, fortsätt spola i flera minuter under rinnande 
vatten. Kontakta läkare.

Efter förtäring: Skölj munnen och drick vatten. Framkalla inte kräkning; kontakta läkare omedelbart.

Vid kontakt med sjukvården ha förpackningen eller etiketten till hands och kontakta Giftinformationscentralen 
[infoga det lokala telefonnumret här].

Akutåtgärder avseende miljön:

Informera ansvariga myndigheter i händelse av föroreningar av miljön orsakade av produkten (avloppssystem, 
vattendrag, mark eller luft). För att förhindra felfunktion i enskilda avloppsreningsanläggningar kasseras eventuella 
rester av produkten vid en uppsamlingsplats för gödsel (för spridning på jordbruksmark eller fermentering i 
biogasinstallation) eller till kommunalt avloppssystem beroende på lokala krav.

5.4 Instruktioner för ett säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning

Vid slutet av behandlingen, kassera oanvänd produkt och förpackningen i enlighet med lokala krav. Använd produkt 
kan spolas ut i det kommunala avloppssystemet eller kasseras vid en uppsamlingsplats för gödsel, beroende på lokala 
krav. Undvik utsläpp till enskilda avlopp.

Europeiska avfallskatalogen: 20 01 30-Detergenter andra än de som nämns i 20 01 29.

5.5 Lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Förvara produkten i rumstemperatur, skyddad från direkt solljus och i behållare som inte släpper igenom ljus. 
Skyddas mot frost. Håll behållaren väl tillsluten.

Hållbarhet: 12 månader i HDPE
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6. ÖVRIG INFORMATION

7. TREDJE INFORMATIONSNIVÅN: ENSKILDA PRODUKTER I META-SPC 5

7.1 Handelsnamn, godkännandenummer och specifik sammansättning för varje enskild produkt

Handelsnamn Jodofilm 75/5 4500 ppm
IOFILMO SUPER
SUPERIO 4.5
PROTEGO 4500
TIGER 50
ASSOLUTO 5
REDFOX S
SUPER MANGUST
AUGUSTO P5
IO-DIN 45

Godkännandenummer EU-0020540-0007 1–5

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer Innehåll (%)

Jod Verksamt 
ämne

7553-56-2 231-442-4 0,45

Fosforsyra Fosforsyra Inaktivt ämne 7664-38-2 231-633-2 0,4

7.2 Handelsnamn, godkännandenummer och specifik sammansättning för varje enskild produkt

Handelsnamn Jodofilm 75/5 3000 ppm
JODOFILM 75/3
IOFILMO
SUPERIO 3.0
PROTEGO 3000
TIGER 30
ASSOLUTO 3
REDFOX E
MANGUST
AUGUSTO P3
IO-DIN 30

Godkännandenummer EU-0020540-0008 1–5

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer Innehåll (%)

Jod Verksamt 
ämne

7553-56-2 231-442-4 0,3

Fosforsyra Fosforsyra Inaktivt ämne 7664-38-2 231-633-2 0,35
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META-SPC 6

1. META-SPC 6 ADMINISTRATIV INFORMATION

1.1 Meta-SPC 6 identitetsbeteckning

Benämning Meta SPC 6

1.2 Tillägg till registreringsnummer

Nummer 1–6

1.3 Produkttyp(er)

Produkttyp(er) PT 03 - Veterinärhygien

2. META-SPC 6 SAMMANSÄTTNING

2.1 Kvalitativ och kvantitativ information om sammansättningen av meta-SPC 6

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer
Innehåll (%)

Minst Högst

Jod Verksamt 
ämne

7553-56-2 231-442-4 1,75 2,4

Fosforsyra Fosforsyra Inaktivt ämne 7664-38-2 231-633-2 3,0 10,0

Poly 
(oxy-1,2-ethanediyl). 
alpha.-tridecyl-. 
omega.-hydroxy-, 
branched

Poly 
(oxy-1,2-etha-
nediyl).alpha.- 
tridecyl-. 
omega.- 
hydroxy-, 
branched

Inaktivt ämne 69011-36-5 500-241-6 0,0 25,6

Isotridecanol, 
etoxylerad 90 %, C 
9–11 alkohol-etoxylat

Isotridecanol, 
etoxylerad 90 %, 
C 9–11 alkohol- 
etoxylat

Inaktivt ämne 68439-46-3 614-482-0 0,0 31,8

2.2 Typ(er) av formulering av meta-SPC 6

Formulering(ar) SL - lösligt koncentrat
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3. Faroangivelser och skyddsangivelser i meta-SPC 6

Faroangivelse Kan vara korrosivt för metaller.
Skadligt vid förtäring.
Orsakar allvarliga frätskador på hud och ögon.
Orsakar allvarliga ögonskador.
Kan orsaka organskador sköldkörtel genom lång eller upprepad 
exponering.
Skadliga långtidseffekter för vattenlevande organismer.

Skyddsangivelse Förvaras endast i originalbehållaren.
Inandas inte dimma.
Inandas inte sprej.
Undvik utsläpp till miljön.
Använd skyddshandskar.
Använd skyddskläder.
Använd ansiktsskydd.
VID HUDKONTAKT (även håret):Ta omedelbart av alla nedstänkta 
kläder. Skölj huden med vatten.
VID KONTAKT MED ÖGONEN:Skölj försiktigt med vatten i flera 
minuter.Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att 
skölja.
Sug upp spill för att undvika materiella skador.
Förvaras inlåst.
Förvaras oåtkomligt för barn.

4. TILLÅTEN ANVÄNDNING/TILLÅTNA ANVÄNDNINGAR AV META-SPC 6

4.1 Bruksanvisning

Tabell 6. Användning # 1–Veterinärhygien - djurskötsel - desinfektion av hårda ytor - yrkesmässig 
användning - inomhus - sprayning

Produkttyp PT 03 - Veterinärhygien

En exakt beskrivning av den godkända 
användningen, om det är relevant

-

Målorganism(er) (inklusive 
utvecklingsstadium)

Bakterier
Jästsvampar
Virus

Användningsområde Inomhus

Appliceringsmetod Öppet system: spraybehandling
Desinfektionsmedel för hårda ytor i djurstallar (exkl. 
äggkläckningsanläggningar). Sprayning av utspätt koncentrat med 
hjälp av en ryggburen spruta (4–7 bar).

Dosering(ar) och frekvens 100 mL/m2 - Koncentration av jod i appliceringslösning: 750 ppm  
(0.075 %w/w).
Appliceringsfrekvens per år:

Mjölkkor: 1

Nötdjur: 1

Kalvar: 4

Suggor, i enskilda bås: 5

Suggor, i grupper: 5

Gödsvin: 3

Äggläggande höns i burar utan behandling: 1

Äggläggande höns i burar med ventilation (bandtorkning): 1
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Äggläggande höns i burar med forcerad torkning (djup grop, hög 
stigning): 1

Äggläggande höns i kompakta burar: 1

Frigående äggläggande höns med strögolv (delvis strögolv, delvis 
spjälat): 1

Frigående broilers med strögolv: 7

Frigående äggläggande höns med gallergolv (voljärsystem): 1

Frigående moderbroiler med gallergolv: 1

Moderbroilers i uppfödning med gallergolv: 3

Frigående kalkoner med strögolv: 2

Frigående ankor med strögolv: 13

Frigående gäss med strögolv: 6

Användarkategori(er) Yrkesmässig användare

Förpackningsstorlekar och 
förpackningsmaterial

Flaska HDPE: 1 liter, kapsylen tillverkad i PP
Dunk HDPE: 5 - 60 liter
Tunna HDPE: 200 liter
IBC HDPE: 600 - 1000 liter

4.1.1 Bruksanvisning specifik för denna användning

Iodosan 30: Blanda 29 ml produkt med 971 ml vatten för att erhålla 1 l appliceringslösning.

Iodosan 18: Blanda 40 ml produkt med 960 ml vatten för att erhålla 1 l appliceringslösning.

4.1.2 Användningsspecifika riskbegränsande åtgärder

- - -

4.1.3 Om specifikt för denna användning, en redogörelse för sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, anvisningar för första 
hjälpen samt nödåtgärder för att skydda miljön

- - -

4.1.4 Instruktioner för säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning som är specifika för denna användning

- - -

4.1.5 Om specifikt för denna användning, lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

- - -

5. ALLMÄNNA ANVÄNDARRIKTLINJER (6)FÖR META-SPC 6

5.1 Bruksanvisning

Läs alltid etiketten eller bipacksedeln före användning och följ alla de givna instruktionerna.

För att göra i ordning desinfektionslösningen: blanda den flytande produkten med vatten. Häll alltid i vattnet först 
och rör sedan försiktigt ned produkten.

Använd max. 100 ml appliceringslösning per m2 behandlad yta. Gör inte i ordning mer vätska än absolut 
nödvändigt.

Produkten ska appliceras i tomma (obebodda) djurstallar efter det att ytorna har rengjorts noggrant med lämpligt 
rengöringsmedel.

(6) Bruksanvisningar, riskreducerande åtgärder och andra användarriktlinjer i detta avsnitt gäller för alla tillåtna användningar inom meta- 
SPC 6.
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Rengöring innan applicering är obligatorisk. Spola eller torka de ytor som sedan ska behandlas. Låt dem torka i ca 24 
- 36 timmar före desinfektion för att erhålla jordfuktiga ytor. Applicera noggrant ett tunt skikt av den förberedda 
lösningen på installationer och utrustning genom sprayning. Använd lämplig apparatur (4–7 bar). Under processen 
och under kontakttiden (min. 30 minuter) måste alla öppningar vara stängda och ventilationen ska vara frånslagen.

5.2 Riskbegränsande åtgärder

Förvaras utom räckhåll för barn.

Formen på produktflaskan ska minimera risken för stänk i syfte att förhindra ögon- och hudexponering vid 
utspädning av produkten.

Under blandning och laddning: Det är obligatoriskt att använda ansiktsskydd och skyddshandskar (handskmaterialet 
anges av tillståndsinnehavaren i produktinformationen).

Under appliceringsfasen av den bruksfärdiga lösningen genom sprayning: Handskar och heltäckande skyddsoverall 
(minst typ X, EN XXXXX) som är ogenomtränglig för biocidprodukten måste användas (handsk- och overallmaterial 
anges av tillståndsinnehavaren i produktinformationen). Använd nya handskar till varje arbetsskift.

Fackman får inte genomföra desinfektion av djurstallar fler än 3 gånger i månaden. Dessa fackmän får inte använda 
jodprodukter i ytterligare syften.

Använd endast en typ av produkt innehållande jod per dag. Fodertråg ska täckas över under appliceringen.

Stalldesinfektion bör inte utföras oftare än en gång per år eller en gång under livstiden för kalvar och grisar. 
Fodertråg ska täckas över under appliceringen.

5.3 En beskrivning av sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, instruktioner för första hjälpen och 
nödåtgärder för att skydda miljön

Efter inandning: förse med frisk luft; kontakta läkare vid besvär.

Efter hudkontakt: Ta omedelbart av förorenade kläder och tvätta huden noggrant.

Efter ögonkontakt: Spola det öppnade ögat, avlägsna kontaktlinser, fortsätt spola i flera minuter under rinnande 
vatten. Kontakta läkare.

Efter förtäring: Skölj munnen och drick vatten. Framkalla inte kräkning; kontakta läkare omedelbart.

Vid medvetslöshet: placera personen stabilt i vänster sidoläge för transport. Ge aldrig något via munnen till en 
medvetslös person

Vid kontakt med sjukvården ha förpackningen eller etiketten till hands och kontakta Giftinformationscentralen 
[infoga det lokala telefonnumret här].

Akutåtgärder avseende miljön:

Informera ansvariga myndigheter i händelse av föroreningar av miljön orsakade av produkten (avloppssystem, 
vattendrag, mark eller luft). För att förhindra felfunktion i enskilda avloppsreningsanläggningar kasseras eventuella 
rester av produkten vid en uppsamlingsplats för gödsel (för spridning på jordbruksmark eller fermentering i 
biogasinstallation) eller till kommunalt avloppssystem beroende på lokala krav.

Metoder och material för inneslutning och rengöring:

Stoppa läckaget om det kan göras på ett säkert sätt. Ta upp spillet med vätskebindande material (sand, jord, diatomit, 
syrabindemedel, universalbindemedel, sågspån) och placera det i behållare för bortskaffning enligt lokala krav.

5.4 Instruktioner för ett säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning

Vid slutet av behandlingen, kassera oanvänd produkt och förpackningen i enlighet med lokala krav. Använd produkt 
kan spolas ut i det kommunala avloppssystemet eller kasseras vid en uppsamlingsplats för gödsel, beroende på lokala 
krav. Undvik utsläpp till enskilda avlopp.

Europeiska avfallskatalogen: 20 01 30-Detergenter andra än de som nämns i 20 01 29.
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5.5 Lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Förvara produkten skyddad från direkt solljus och i behållare som inte släpper igenom ljus. Skyddas mot frost. Håll 
behållaren väl tillsluten.

Hållbarhet: 24 månader i HDPE

6. ÖVRIG INFORMATION

7. TREDJE INFORMATIONSNIVÅN: ENSKILDA PRODUKTER I META-SPC 6

7.1 Handelsnamn, godkännandenummer och specifik sammansättning för varje enskild produkt

Handelsnamn IODOSAN 30
IODOSAN
JODAT
DESINTEC FL-JODES
ROTIE-SOL J
Disinfect Jod
FINK - Jodophos 15
Jod-Reiniger sauer
Tankrein extra

Godkännandenummer EU-0020540-0009 1–6

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer Innehåll (%)

Jod Verksamt 
ämne

7553-56-2 231-442-4 2,4

Fosforsyra Fosforsyra Inaktivt ämne 7664-38-2 231-633-2 10,0

Poly(oxy-1,2-ethanediyl). 
alpha.-tridecyl-.omega.- 
hydroxy-,branched

Poly 
(oxy-1,2-etha-
nediyl).alpha.- 
tridecyl-. 
omega.- 
hydroxy-, 
branched

Inaktivt ämne 69011-36-5 500-241-6 25,6

7.2 Handelsnamn, godkännandenummer och specifik sammansättning för varje enskild produkt

Handelsnamn IODOSAN 18

Godkännandenummer EU-0020540-0010 1–6

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer Innehåll (%)

Jod Verksamt 
ämne

7553-56-2 231-442-4 1,75
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Fosforsyra Fosforsyra Inaktivt ämne 7664-38-2 231-633-2 3,0

Isotridecanol, etoxylerad 
90 %, C 9–11 alkohol- 
etoxylat

Isotridecanol, 
etoxylerad 
90 %, C 9–11 
alkohol- 
etoxylat

Inaktivt ämne 68439-46-3 614-482-0 31,8

META-SPC 7

1. META-SPC 7 ADMINISTRATIV INFORMATION

1.1 Meta-SPC 7 identitetsbeteckning

Benämning Meta SPC 7

1.2 Tillägg till registreringsnummer

Nummer 1–7

1.3 Produkttyp(er)

Produkttyp(er) PT 03 - Veterinärhygien

2. META-SPC 7 SAMMANSÄTTNING

2.1 Kvalitativ och kvantitativ information om sammansättningen av meta-SPC 7

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer
Innehåll (%)

Minst Högst

Jod Verksamt 
ämne

7553-56-2 231-442-4 3,0 3,0

Fosforsyra Fosforsyra Inaktivt ämne 7664-38-2 231-633-2 10,0 10,0

Poly 
(oxy-1,2-ethanediyl). 
alpha.-tridecyl-. 
omega.-hydroxy-, 
branched

Poly 
(oxy-1,2-etha-
nediyl).alpha.- 
tridecyl-. 
omega.- 
hydroxy-, 
branched

Inaktivt ämne 69011-36-5 500-241-6 31,8 31,8
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Isotridecanol, 
etoxylerad 90 %, C 
9–11 alkohol-etoxylat

Isotridecanol, 
etoxylerad 90 %, 
C 9–11 alkohol- 
etoxylat

Inaktivt ämne 68439-46-3 614-482-0 0,0 0,0

2.2 Typ(er) av formulering av meta-SPC 7

Formulering(ar) SL - lösligt koncentrat

3. Faroangivelser och skyddsangivelser i meta-SPC 7

Faroangivelse Kan vara korrosivt för metaller.
Skadligt vid förtäring.
Orsakar allvarliga frätskador på hud och ögon.
Orsakar allvarliga ögonskador.
Kan orsaka organskador sköldkörtel genom lång eller upprepad 
exponering.
Giftigt för vattenlevande organismer med långtidseffekter.

Skyddsangivelse Förvaras endast i originalbehållaren.
Inandas inte dimma.
Inandas inte sprej.
Undvik utsläpp till miljön.
Använd skyddshandskar.
Använd skyddskläder.
Använd ansiktsskydd.
VID HUDKONTAKT (även håret):Ta omedelbart av alla nedstänkta 
kläder. Skölj huden med vatten.
VID KONTAKT MED ÖGONEN:Skölj försiktigt med vatten i flera 
minuter.Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att 
skölja.
Sug upp spill för att undvika materiella skador.
Förvaras inlåst.
Förvaras oåtkomligt för barn.

4. Tillåten användning/tillåtna användningar av meta-SPC 7

4.1 BRUKSANVISNING

Tabell 7. Användning # 1–Veterinärhygien - djurskötsel - desinfektion av hårda ytor - yrkesmässig 
användning - inomhus - sprayning

Produkttyp PT 03 - Veterinärhygien

En exakt beskrivning av den godkända 
användningen, om det är relevant

-

Målorganism(er) (inklusive 
utvecklingsstadium)

Bakterier
Jästsvampar
Virus

Användningsområde Inomhus

Appliceringsmetod Öppet system: spraybehandling
Desinfektionsmedel för hårda ytor i djurstallar (exkl. 
äggkläckningsanläggningar). Sprayning av utspätt koncentrat med 
hjälp av en ryggburen spruta (4–7 bar).
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Dosering(ar) och frekvens 100 mL/m2 - koncentration av jod i appliceringslösning: 750 ppm  
(0.075 %w/w).
Appliceringsfrekvens per år:

Mjölkkor: 1

Nötdjur: 1

Kalvar: 4

Suggor, i enskilda bås: 5

Suggor, i grupper: 5

Gödsvin: 3

Äggläggande höns i burar utan behandling: 1

Äggläggande höns i burar med ventilation (bandtorkning): 1

Äggläggande höns i burar med forcerad torkning (djup grop, hög 
stigning): 1

Äggläggande höns i kompakta burar: 1

Frigående äggläggande höns med strögolv (delvis strögolv, delvis 
spjälat): 1

Frigående broilers med strögolv: 7

Frigående äggläggande höns med gallergolv (voljärsystem): 1

Frigående moderbroiler med gallergolv: 1

Moderbroilers i uppfödning med gallergolv: 3

Frigående kalkoner med strögolv: 2

Frigående ankor med strögolv: 13

Frigående gäss med strögolv: 6

Användarkategori(er) Yrkesmässig användare

Förpackningsstorlekar och 
förpackningsmaterial

Flaska HDPE: 1 liter, kapsylen tillverkad i PP
Dunk HDPE: 5 - 60 liter
Tunna HDPE: 200 liter
IBC HDPE: 600 - 1000 liter

4.1.1 Bruksanvisning specifik för denna användning

Iodosan 30 plus: Blanda 23 ml produkt med 977 ml vatten för att erhålla 1 l appliceringslösning.

4.1.2 Användningsspecifika riskbegränsande åtgärder

- - -

4.1.3 Om specifikt för denna användning, en redogörelse för sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, anvisningar för första 
hjälpen samt nödåtgärder för att skydda miljön

- - -

4.1.4 Instruktioner för säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning som är specifika för denna användning

- - -

4.1.5 Om specifikt för denna användning, lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

- - -
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5. ALLMÄNNA ANVÄNDARRIKTLINJER (7)FÖR META-SPC 7

5.1 Bruksanvisning

Läs alltid etiketten eller bipacksedeln före användning och följ alla de givna instruktionerna.

För att göra i ordning desinfektionslösningen: blanda den flytande produkten med vatten. Häll alltid i vattnet först 
och rör sedan försiktigt ned produkten.

Använd max. 100 ml appliceringslösning per m2 behandlad yta. Gör inte i ordning mer vätska än absolut 
nödvändigt.

Produkten ska appliceras i tomma (obebodda) djurstallar efter det att ytorna har rengjorts noggrant med lämpligt 
rengöringsmedel.

Rengöring innan applicering är obligatorisk. Spola eller torka de ytor som sedan ska behandlas. Låt dem torka i ca 24 
- 36 timmar före desinfektion för att erhålla jordfuktiga ytor. Applicera noggrant ett tunt skikt av den förberedda 
lösningen på installationer och utrustning genom sprayning. Använd lämplig apparatur (4–7 bar). Under processen 
och under kontakttiden (min. 30 minuter) måste alla öppningar vara stängda och ventilationen skall vara frånslagen.

5.2 Riskbegränsande åtgärder

Förvaras utom räckhåll för barn.

Formen på produktflaskan ska minimera risken för stänk i syfte att förhindra ögon- och hudexponering vid 
utspädning av produkten.

Under blandning och laddning: Det är obligatoriskt att använda ansiktsskydd och skyddshandskar (handskmaterialet 
anges av tillståndsinnehavaren i produktinformationen).

Under appliceringsfasen av den bruksfärdiga lösningen genom sprayning: Handskar och heltäckande skyddsoverall 
(minst typ X, EN XXXXX) som är ogenomtränglig för biocidprodukten måste användas (handsk- och overallmaterial 
anges av tillståndsinnehavaren i produktinformationen). Använd nya handskar till varje arbetsskift.

Fackman får inte genomföra desinfektion av djurstallar fler än 3 gånger i månaden. Dessa fackmän får inte använda 
jodprodukter i ytterligare syften.

Använd endast en typ av produkt innehållande jod per dag.

Stalldesinfektion bör inte utföras oftare än en gång per år eller en gång under livstiden för kalvar och grisar. 
Fodertråg ska täckas över under appliceringen.

5.3 En beskrivning av sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, instruktioner för första hjälpen och 
nödåtgärder för att skydda miljön

Efter inandning: förse med frisk luft; kontakta läkare vid besvär.

Efter hudkontakt: Ta omedelbart av förorenade kläder och tvätta huden noggrant.

Efter ögonkontakt: Spola det öppnade ögat, avlägsna kontaktlinser, fortsätt spola i flera minuter under rinnande 
vatten. Kontakta läkare.

Efter förtäring: Skölj munnen och drick vatten. Framkalla inte kräkning; kontakta läkare omedelbart.

Vid medvetslöshet: placera personen stabilt i vänster sidoläge för transport. Ge aldrig något via munnen till en 
medvetslös person

Vid kontakt med sjukvården ha förpackningen eller etiketten till hands och kontakta Giftinformationscentralen 
[infoga det lokala telefonnumret här].

Akutåtgärder avseende miljön: Informera ansvariga myndigheter i händelse av föroreningar av miljön orsakade av 
produkten (avloppssystem, vattendrag, mark eller luft). För att förhindra felfunktion i enskilda avloppsreningsan
läggningar kasseras eventuella rester av produkten vid en uppsamlingsplats för gödsel (för spridning på 
jordbruksmark eller fermentering i biogasinstallation) eller till kommunalt avloppssystem beroende på lokala krav.

(7) Bruksanvisningar, riskreducerande åtgärder och andra användarriktlinjer i detta avsnitt gäller för alla tillåtna användningar inom meta- 
SPC 7.
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Metoder och material för inneslutning och rengöring:

Stoppa läckaget om det kan göras på ett säkert sätt. Ta upp spillet med vätskebindande material (sand, jord, 
diatomit, syrabindemedel, universalbindemedel, sågspån) och placera det i behållare för bortskaffning enligt 
lokala krav.

5.4 Instruktioner för ett säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning

Vid slutet av behandlingen, kassera oanvänd produkt och förpackningen i enlighet med lokala krav. Använd produkt 
kan spolas ut i det kommunala avloppssystemet eller kasseras vid en uppsamlingsplats för gödsel, beroende på lokala 
krav. Undvik utsläpp till enskilda avlopp.

Europeiska avfallskatalogen: 20 01 30-Detergenter andra än de som nämns i 20 01 29.

5.5 Lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Förvara produkten skyddad från direkt solljus och i behållare som inte släpper igenom ljus. Skyddas mot frost. Håll 
behållaren väl tillsluten.

Hållbarhet: 24 månader i HDPE

6. ÖVRIG INFORMATION

7. TREDJE INFORMATIONSNIVÅN: ENSKILDA PRODUKTER I META-SPC 7

7.1 Handelsnamn, godkännandenummer och specifik sammansättning för varje enskild produkt

Handelsnamn IODOSAN 30 Plus
YODO CONTROL
YODIVEN

Godkännandenummer EU-0020540-0011 1–7

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer Innehåll (%)

Jod Verksamt 
ämne

7553-56-2 231-442-4 3,0

Fosforsyra Fosforsyra Inaktivt ämne 7664-38-2 231-633-2 10,0

Poly(oxy-1,2-ethanediyl). 
alpha.-tridecyl-.omega.- 
hydroxy-,branched

Poly 
(oxy-1,2-etha-
nediyl).alpha.- 
tridecyl-. 
omega.- 
hydroxy-, 
branched

Inaktivt ämne 69011-36-5 500-241-6 31,8

META-SPC 8

1. META-SPC 8 ADMINISTRATIV INFORMATION

1.1 Meta-SPC 8 identitetsbeteckning

Benämning Meta SPC 8

1.2 Tillägg till registreringsnummer

Nummer 1-8
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1.3 Produkttyp(er)

Produkttyp(er) PT 03 - Veterinärhygien

2. META-SPC 8 SAMMANSÄTTNING

2.1 Kvalitativ och kvantitativ information om sammansättningen av meta-SPC 8

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer
Innehåll (%)

Minst Högst

Jod Verksamt 
ämne

7553-56-2 231-442-4 1,5 1,5

Fosforsyra Fosforsyra Inaktivt ämne 7664-38-2 231-633-2 3,0 3,0

Poly 
(oxy-1,2-ethanediyl). 
alpha.-tridecyl-. 
omega.-hydroxy-, 
branched

Poly 
(oxy-1,2-etha-
nediyl).alpha.- 
tridecyl-. 
omega.- 
hydroxy-, 
branched

Inaktivt ämne 69011-36-5 500-241-6 18,0 18,0

Isotridecanol, 
etoxylerad 90 %, C 
9–11 alkohol-etoxylat

Isotridecanol, 
etoxylerad 90 %, 
C 9–11 alkohol- 
etoxylat

Inaktivt ämne 68439-46-3 614-482-0 0,0 0,0

2.2 Typ(er) av formulering av meta-SPC 8

Formulering(ar) SL - lösligt koncentrat

3. FAROANGIVELSER OCH SKYDDSANGIVELSER I META-SPC 8

Faroangivelse Kan vara korrosivt för metaller.
Orsakar allvarliga frätskador på hud och ögon.
Orsakar allvarliga ögonskador.
Kan orsaka organskador sköldkörtel genom lång eller 
upprepad exponering.
Skadliga långtidseffekter för vattenlevande organismer.
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Skyddsangivelse Förvaras endast i originalbehållaren.
Inandas inte dimma.
Inandas inte sprej.
Undvik utsläpp till miljön.
Använd skyddshandskar.
Använd skyddskläder.
Använd ansiktsskydd.
VID HUDKONTAKT (även håret):Ta omedelbart av alla 
nedstänkta kläder. Skölj huden med vatten.
VID KONTAKT MED ÖGONEN:Skölj försiktigt med vatten i 
flera minuter.Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. 
Fortsätt att skölja.
Sug upp spill för att undvika materiella skador.
Förvaras inlåst.
Förvaras oåtkomligt för barn.

4. TILLÅTEN ANVÄNDNING/TILLÅTNA ANVÄNDNINGAR AV META-SPC 8

4.1 Bruksanvisning

Tabell 8. Användning # 1–Veterinärhygien - djurskötsel - desinfektion av hårda ytor - yrkesmässig 
användning - inomhus - sprayning

Produkttyp PT 03 - Veterinärhygien

En exakt beskrivning av den godkända 
användningen, om det är relevant

-

Målorganism(er) (inklusive utvecklingsstadium) Bakterier
Jästsvampar
Virus

Användningsområde Inomhus

Appliceringsmetod Öppet system: spraybehandling
Desinfektionsmedel för hårda ytor i djurstallar (exkl. 
äggkläckningsanläggningar). Sprayning av utspätt 
koncentrat med hjälp av en ryggburen spruta (4–7 bar).

Dosering(ar) och frekvens 100 mL/m2 - koncentration av jod i appliceringslösning: 750 
ppm (0.075 %w/w).
Appliceringsfrekvens per år:

Mjölkkor: 1

Nötdjur: 1

Kalvar: 4

Suggor, i enskilda bås: 5

Suggor, i grupper: 5

Gödsvin: 3

Äggläggande höns i burar utan behandling: 1

Äggläggande höns i burar med ventilation (bandtorkning): 1

Äggläggande höns i burar med forcerad torkning (djup grop, 
hög stigning): 1

Äggläggande höns i kompakta burar: 1

Frigående äggläggande höns med strögolv (delvis strögolv, 
delvis spjälat): 1
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Frigående broilers med strögolv: 7

Frigående äggläggande höns med gallergolv (voljärsystem): 1

Frigående moderbroiler med gallergolv: 1

Moderbroilers i uppfödning med gallergolv: 3

Frigående kalkoner med strögolv: 2

Frigående ankor med strögolv: 13

Frigående gäss med strögolv: 6

Användarkategori(er) Yrkesmässig användare

Förpackningsstorlekar och förpackningsmaterial Flaska HDPE: 1 liter, kapsylen tillverkad i PP
Dunk HDPE: 5 - 60 liter
Tunna HDPE: 200 liter
IBC HDPE: 600 - 1000 liter

4.1.1 Bruksanvisning specifik för denna användning

Iodosan 15: Blanda 46 ml produkt med 954 ml vatten för att erhålla 1 l appliceringslösning.

4.1.2 Användningsspecifika riskbegränsande åtgärder

- - -

4.1.3 Om specifikt för denna användning, en redogörelse för sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, anvisningar för första 
hjälpen samt nödåtgärder för att skydda miljön

- - -

4.1.4 Instruktioner för säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning som är specifika för denna användning

- - -

4.1.5 Om specifikt för denna användning, lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

- - -

5. ALLMÄNNA ANVÄNDARRIKTLINJER (8)FÖR META-SPC 8

5.1 Bruksanvisning

Läs alltid etiketten eller bipacksedeln före användning och följ alla de givna instruktionerna.

För att göra i ordning desinfektionslösningen: blanda den flytande produkten med vatten. Häll alltid i vattnet först 
och rör sedan försiktigt ned produkten.

Använd max. 100 ml appliceringslösning per m2 behandlad yta. Gör inte i ordning mer vätska än absolut 
nödvändigt.

Produkten ska appliceras i tomma (obebodda) djurstallar efter det att ytorna har rengjorts noggrant med lämpligt 
rengöringsmedel.

Rengöring innan applicering är obligatorisk. Spola eller torka de ytor som sedan ska behandlas. Låt dem torka i ca 24 - 
36 timmar före desinfektion för att erhålla jordfuktiga ytor. Applicera noggrant ett tunt skikt av den förberedda 
lösningen på installationer och utrustning genom sprayning. Använd lämplig apparatur (4–7 bar). Under processen 
och under kontakttiden (min. 30 minuter) måste alla öppningar vara stängda och ventilationen skall vara frånslagen.

(8) Bruksanvisningar, riskreducerande åtgärder och andra användarriktlinjer i detta avsnitt gäller för alla tillåtna användningar inom meta- 
SPC 8.
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5.2 Riskbegränsande åtgärder

Förvaras utom räckhåll för barn.

Formen på produktflaskan ska minimera risken för stänk i syfte att förhindra ögon- och hudexponering vid 
utspädning av produkten.

Under blandning och laddning: Det är obligatoriskt att använda ansiktsskydd och skyddshandskar (handskmaterialet 
anges av tillståndsinnehavaren i produktinformationen).

Under appliceringsfasen av den bruksfärdiga lösningen genom sprayning: Handskar och heltäckande skyddsoverall 
(minst typ X, EN XXXXX) som är ogenomtränglig för biocidprodukten måste användas (handsk- och overallmaterial 
anges av tillståndsinnehavaren i produktinformationen). Använd nya handskar till varje arbetsskift.

Fackman får inte genomföra desinfektion av djurstallar fler än 3 gånger i månaden. Dessa fackmän får inte använda 
jodprodukter i ytterligare syften.

Använd endast en typ av produkt innehållande jod per dag.

Stalldesinfektion bör inte utföras oftare än en gång per år eller en gång under livstiden för kalvar och grisar. 
Fodertråg ska täckas över under appliceringen.

5.3 En beskrivning av sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, instruktioner för första hjälpen och 
nödåtgärder för att skydda miljön

Efter inandning: förse med frisk luft; kontakta läkare vid besvär.

Efter hudkontakt: Ta omedelbart av förorenade kläder och tvätta huden noggrant.

Efter ögonkontakt: Spola det öppnade ögat, avlägsna kontaktlinser, fortsätt spola i flera minuter under rinnande 
vatten. Kontakta läkare.

Efter förtäring: Skölj munnen och drick vatten. Framkalla inte kräkning; kontakta läkare omedelbart.

Vid medvetslöshet: placera personen stabilt i vänster sidoläge för transport. Ge aldrig något via munnen till en 
medvetslös person

Vid kontakt med sjukvården ha förpackningen eller etiketten till hands och kontakta Giftinformationscentralen 
[infoga det lokala telefonnumret här].

Akutåtgärder avseende miljön: Informera ansvariga myndigheter i händelse av föroreningar av miljön orsakade av 
produkten (avloppssystem, vattendrag, mark eller luft). För att förhindra felfunktion i enskilda avloppsreningsan
läggningar kasseras eventuella rester av produkten vid en uppsamlingsplats för gödsel (för spridning på 
jordbruksmark eller fermentering i biogasinstallation) eller till kommunalt avloppssystem beroende på lokala krav.

Metoder och material för inneslutning och rengöring:

Stoppa läckaget om det kan göras på ett säkert sätt. Ta upp spillet med vätskebindande material (sand, jord, diatomit, 
syrabindemedel, universalbindemedel, sågspån) och placera det i behållare för bortskaffning enligt lokala krav.

5.4 Instruktioner för ett säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning

Vid slutet av behandlingen, kassera oanvänd produkt och förpackningen i enlighet med lokala krav. Använd produkt 
kan spolas ut i det kommunala avloppssystemet eller kasseras vid en uppsamlingsplats för gödsel, beroende på lokala 
krav. Undvik utsläpp till enskilda avlopp.

Europeiska avfallskatalogen: 20 01 30-Detergenter andra än de som nämns i 20 01 29.

5.5 Lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Förvara produkten skyddad från direkt solljus och i behållare som inte släpper igenom ljus. Skyddas mot frost. Håll 
behållaren väl tillsluten.

Hållbarhet: 24 månader i HDPE
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6. ÖVRIG INFORMATION

7. TREDJE INFORMATIONSNIVÅN: ENSKILDA PRODUKTER I META-SPC 8

7.1 Handelsnamn, godkännandenummer och specifik sammansättning för varje enskild produkt

Handelsnamn IODOSAN 15

Godkännandenummer EU-0020540-0012 1–8

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer Innehåll (%)

Jod Verksamt 
ämne

7553-56-2 231-442-4 1,5

Fosforsyra Fosforsyra Inaktivt ämne 7664-38-2 231-633-2 3,0

Poly(oxy-1,2-ethanediyl). 
alpha.-tridecyl-.omega.- 
hydroxy-,branched

Poly 
(oxy-1,2-etha-
nediyl).alpha.- 
tridecyl-. 
omega.- 
hydroxy-, 
branched

Inaktivt ämne 69011-36-5 500-241-6 18,0
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2021/978 

av den 10 juni 2021

om beviljande av ett unionsgodkännande för biocidproduktfamiljen Lyso IPA Surface Disinfection 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 528/2012 av den 22 maj 2012 om tillhandahållande 
på marknaden och användning av biocidprodukter (1), särskilt artikel 44.5 första stycket, och

av följande skäl:

(1) Den 22 juni 2016 lämnade Schuelke & Mayr GmbH i enlighet med artikel 43.1 i förordning (EU) nr 528/2012 och 
artikel 4 i kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 414/2013 (2) in en ansökan till Europeiska kemikalie
myndigheten (nedan kallad myndigheten) om godkännande av en likadan biocidproduktfamilj, enligt artikel 1 i 
genomförandeförordning (EU) nr 414/2013, benämnd Lyso IPA Surface Disinfection i produkttyperna 2 och 4 
såsom de beskrivs i bilaga V till förordning (EU) nr 528/2012. Ansökan registrerades med ärendenummer 
BC-GX025200-35 i registret över biocidprodukter (nedan kallat registret). I ansökan angavs också 
ansökningsnumret för den motsvarande referensproduktfamiljen (perform-IPA), som registrerats i registret med 
ärendenummer BC-AB023095-72.

(2) Den likadana biocidproduktfamiljen Lyso IPA Surface Disinfection innehåller propan-2-ol som verksamt ämne, som 
är upptaget i den unionsförteckning över godkända verksamma ämnen som avses i artikel 9.2 i förordning (EU) 
nr 528/2012.

(3) Den 12 maj 2020 lämnade myndigheten ett yttrande (3) till kommissionen och utkastet till sammanfattning av 
biocidproduktens egenskaper för Lyso IPA Surface Disinfection i enlighet med artikel 6.1 och 6.2 i genomförande
förordning (EU) nr 414/2013.

(4) I yttrandet konstateras det att Lyso IPA Surface Disinfection är en biocidproduktfamilj i den mening som avses i 
artikel 3.1 s i förordning (EU) nr 528/2012, att de föreslagna skillnaderna mellan den likadana biocidprodukt
familjen och den motsvarande referensbiocidproduktfamiljen begränsas till den information som kan bli föremål för 
en administrativ ändring i enlighet med kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 354/2013 (4), att Lyso IPA 
Surface Disinfection får beviljas ett unionsgodkännande i enlighet med artikel 42.1 i förordning (EU) nr 528/2012 
och att den likadana biocidproduktfamiljen, på grundval av bedömningen av den motsvarande referensprodukt
familjen (perform-IPA) och förutsatt att den överensstämmer med utkastet till sammanfattning av biocidproduktens 
egenskaper, uppfyller villkoren i artikel 19.1 och 19.6 i förordning (EU) nr 528/2012.

(5) Den 6 november 2020 översände myndigheten utkastet till sammanfattning av biocidproduktens egenskaper till 
kommissionen på unionens alla officiella språk, i enlighet med artikel 44.4 i förordning (EU) nr 528/2012.

(6) Kommissionen instämmer med myndighetens yttrande och anser därför att ett unionsgodkännande bör beviljas för 
den likadana biocidproduktfamiljen Lyso IPA Surface Disinfection.

(1) EUT L 167, 27.6.2012, s. 1.
(2) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 414/2013 av den 6 maj 2013 om ett förfarande för produktgodkännande av 

likadana biocidprodukter i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 528/2012 (EUT L 125, 7.5.2013, s. 4).
(3) Kemikaliemyndighetens yttrande av den 11 maj 2020 om unionsgodkännande av den likadana biocidproduktfamiljen Lyso IPA 

Surface Disinfection, https://echa.europa.eu/en/opinions-on-union-authorisation.
(4) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 354/2013 av den 18 april 2013 om ändringar av biocidprodukter som godkänts i 

enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 528/2012 (EUT L 109, 19.4.2013, s. 4).
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(7) Den likadana biocidproduktfamiljen Lyso IPA Surface Disinfection innehåller det icke verksamma ämnet dietylftalat 
för vilket det inte gick att avgöra om det uppfyller de vetenskapliga kriterierna för att fastställa hormonstörande 
egenskaper i enlighet med kommissionens delegerade förordning (EU) 2017/2100 (5) under ansökans 
utvärderingsperiod för den motsvarande referensbiocidproduktfamiljen. Därför bör det göras ytterligare en 
granskning av dietylftalat. Om dietylftalat anses ha hormonstörande egenskaper kommer kommissionen att ta 
ställning till om unionsgodkännandet för Lyso IPA Surface Disinfection behöver upphävas eller ändras i enlighet 
med artikel 48 i förordning (EU) nr 528/2012.

(8) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för 
biocidprodukter.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Schuelke & Mayr GmbH beviljas unionsgodkännande för tillhandahållande på marknaden och användning av den likadana 
biocidproduktfamiljen Lyso IPA Surface Disinfection i enlighet med sammanfattningen av biocidproduktens egenskaper i 
bilagan, med godkännandenummer EU-0023860-0000.

Unionsgodkännandet är giltigt från och med den 8 juli 2021 till och med den 30 november 2030.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 10 juni 2021.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande

(5) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2017/2100 av den 4 september 2017 om vetenskapliga kriterier för att fastställa 
hormonstörande egenskaper enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 528/2012 (EUT L 301, 17.11.2017, s. 1).
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BILAGA 

Sammanfattning av biocidproduktfamiljens egenskaper (SPC) 

Lyso IPA Surface Disinfection

Produkttyp 2 – Desinfektionsmedel och algicider som inte är avsedda att användas direkt på människor eller djur 
(desinfektionsmedel)

Produkttyp 4 – Ytor som kommer i kontakt med livsmedel och djurfoder (desinfektionsmedel)

Godkännandenummer: EU-0023860-0000

R4BP-tillgångsnummer: EU-0023860-0000

DEL I

FÖRSTA INFORMATIONSNIVÅN

1. ADMINISTRATIVA UPPGIFTER

1.1 Familjenamn

Namn Lyso IPA Surface Disinfection

1.2 Produkttyp(er)

Produkttyp(er) PT 02 – Desinfektionsmedel och algicider som inte är avsedda att 
användas direkt på människor eller djur
PT 04 – Ytor som kommer i kontakt med livsmedel och djurfoder

1.3 Innehavare av produktgodkännande

Namn och adress till innehavaren 
av produktgodkännandet

Namn Schülke & Mayr GmbH

Adress Robert-Koch-Str. 2, 22851, Norderstedt, Tyskland

Godkännandenummer EU-0023860-0000

R4BP-tillgångsnummer EU-0023860-0000

Datum för godkännande 8 juli 2021

Utgångsdatum för godkännande 30 november 2030

1.4 Tillverkare av biocidprodukter

Tillverkarens namn Schülke & Mayr GmbH

Tillverkarens adress Robert-Koch-Str. 2, 22851 Norderstedt Tyskland

Tillverkningsställe(n) Robert-Koch-Str. 2, 22851 Norderstedt Tyskland
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Tillverkarens namn BOCHEMIE a.s.

Tillverkarens adress Lidická 326, 735 95 Bohumín Tjeckien

Tillverkningsställe(n) Lidická 326, 735 95 Bohumín Tjeckien

Tillverkarens namn Imeco

Tillverkarens adress Boschstr. 5, 63768 Hösbach Tyskland

Tillverkningsställe(n) Boschstr. 5, 63768 Hösbach Tyskland
Neue Straße 2–4, 09471 Köningswalde Tyskland

Tillverkarens namn Tristel Solutions Limited

Tillverkarens adress Lynx Business Park, Fordham Road, Snailwell, CB8 7NY 
Cambridgeshire Storbritannien

Tillverkningsställe(n) Lynx Business Park, Fordham Road, Snailwell, CB8 7NY 
Cambridgeshire Storbritannien

Tillverkarens namn Techtex

Tillverkarens adress Units 7&8 Rhodes Bus. Park Silburn Way, M24 4NE Middleton 
Storbritannien

Tillverkningsställe(n) Units 7&8 Rhodes Bus. Park Silburn Way, M24 4NE Middleton 
Storbritannien

Tillverkarens namn A.F.P. GmbH

Tillverkarens adress Otto Brenner Straße 16, 21337 Lüneburg Tyskland

Tillverkningsställe(n) Otto Brenner Straße 16, 21337 Lüneburg Tyskland

Tillverkarens namn Innovate GmbH

Tillverkarens adress Am Hohen Stein 11, 06618 Naumburg (Saale) Tyskland

Tillverkningsställe(n) Am Hohen Stein 11, 06618 Naumburg (Saale) Tyskland

Tillverkarens namn Lysoform Dr. Hans Rosemann GmbH

Tillverkarens adress Kaiser-Wilhelm-Straße 133, 12247 Berlin Tyskland

Tillverkningsställe(n) Kaiser-Wilhelm-Straße 133, 12247 Berlin Tyskland

Tillverkarens namn Sterisol AB

Tillverkarens adress Kronoängsgatan 3, 592 23 Vadstena Sverige

Tillverkningsställe(n) Kronoängsgatan 3, 592 23 Vadstena Sverige
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Tillverkarens namn Rudolf Dankwardt GmbH

Tillverkarens adress Gutenbergring 50–52, 22848 Norderstedt Tyskland

Tillverkningsställe(n) Gutenbergring 50–52, 22848 Norderstedt Tyskland
Lagerstr. 15, 19249 Jessenitz – Werk/Lübtheen Tyskland

1.5 Tillverkare av det verksamma ämnet

Verksamt ämne Propan-2-ol

Tillverkarens namn Ineos Solvents Germany GmbH (tidigare Sasol)

Tillverkarens adress Römerstraße 733, 47443 Moers Tyskland

Tillverkningsställe(n) Römerstraße 733, 47443 Moers Tyskland
Shamrockstr. 88, 44643 Herne Tyskland

Verksamt ämne Propan-2-ol

Tillverkarens namn Shell Chemicals Europe B.V.

Tillverkarens adress Postbus 2334, 3000 CH Rotterdam Nederländerna

Tillverkningsställe(n) Shell Nederland Raffinaderij B.V., Vondelingenweg 601, 3196 KK 
Rotterdam-Pernis Nederländerna

2. PRODUKTFAMILJENS SAMMANSÄTTNING OCH FORMULERING

2.1 Kvalitativ och kvantitativ information om familjens sammansättning

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer
Innehåll (%)

Minst Högst

Propan-2-ol Verksamt 
ämne

67-63-0 200-661-7 63,1 63,1

2.2 Typ(er) av formuleringar

Formulering(ar) Övriga vätskor (AL), bruksfärdig
Övriga vätskor (AL), bruksfärdig, torkdukar impregnerade med 
desinfektionsformulering
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DEL II

ANDRA INFORMATIONSNIVÅN – META-SPC

META-SPC 1

1. META-SPC 1 ADMINISTRATIV INFORMATION

1.1 Meta-SPC 1 identitetsbeteckning

Benämning meta-SPC 1 perform IPA liquid

1.2 Tillägg till registreringsnummer

Nummer 1–1

1.3 Produkttyp(er)

Produkttyp(er) PT 04 – Ytor som kommer i kontakt med livsmedel och djurfoder
PT 02 – Desinfektionsmedel och algicider som inte är avsedda att 
användas direkt på människor eller djur

2. META-SPC 1 SAMMANSÄTTNING

2.1 Kvalitativ och kvantitativ information om sammansättningen av meta-SPC 1

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer
Innehåll (%)

Minst Högst

Propan-2-ol Verksamt 
ämne

67-63-0 200-661-7 63,1 63,1

2.2 Typ(er) av formulering av meta-SPC 1

Formulering(ar) Övriga vätskor (AL), bruksfärdig

3. FAROANGIVELSER OCH SKYDDSANGIVELSER I META-SPC 1

Faroangivelse Mycket brandfarlig vätska och ånga.
Orsakar allvarlig ögonirritation.
Kan göra att man blir dåsig eller omtöcknad.
Upprepad kontakt kan ge torr hud eller hudsprickor.

Skyddsangivelse Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen låga eller andra 
antändningskällor. Rökning förbjuden.
Behållaren ska vara väl tillsluten.
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Jorda och potentialförbind behållare och mottagarutrustning.
Använd explosionssäker elektrisk/ventilations-/ 
belysningsutrustning.
Använd verktyg som inte ger upphov till gnistor.
Vidta åtgärder mot statisk elektricitet.
Undvik att inandas ångor.
Undvik att inandas sprej.
Används endast utomhus eller i väl ventilerade utrymmen.
Använd ögonskydd.
VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i flera 
minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att 
skölja.
Vid obehag, kontakta GIFTINFORMATIONSCENTRALEN eller en 
läkare.
Vid bestående ögonirritation: Rådfråga läkare.
Vid bestående ögonirritation: Sök läkarhjälp.
Vid brand: Släck med alkoholbeständigt skum, koldioxid eller 
vattendimma
Förvaras på väl ventilerad plats. Förvaras svalt.
Förvaras inlåst.
Innehållet lämnas till en godkänd avfallsstation.

4. TILLÅTEN ANVÄNDNING/TILLÅTNA ANVÄNDNINGAR AV META-SPC 1

4.1 Bruksanvisning

Tabell 1. Användning # 1–desinfektion av ytor – sprayning

Produkttyp PT 02 – Desinfektionsmedel och algicider som inte är avsedda att 
användas direkt på människor eller djur

En exakt beskrivning av den godkända 
användningen, om det är relevant

-

Målorganism(er) (inklusive utvecklingsstadium) Vetenskapligt namn: Bakterier
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Vetenskapligt namn: Jäst
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Användningsområde Inomhus
Desinfektion av rena icke-porösa ytor, såsom små arbetsytor i 
medicinska och icke-medicinska utrymmen såväl som ytor i renrum 
(klass A/B)

Appliceringsmetod Metod: Sprayning
Detaljerad beskrivning:
Produkten ska sprayas direkt på ytan

Dosering(ar) och frekvens Dosering: Bruksfärdig. Applicera inte mer än 25 ml/m2.
Spädning (%): -
Antal appliceringar och tidpunkten för dessa:
Desinfektion efter varje produktions- och rengöringsprocess eller då 
det krävs enligt standardrutiner (SOP)

Användarkategori(er) Industriell
Yrkesmässig användare
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Förpackningsstorlekar och förpackningsmaterial Flaska: 250–1 000 ml
Förpackningsmaterial: högdensitetspolyeten (HDPE), surlyn/ 
polypropen (PP)

Förslutningsmaterial är ett av följande: PP, polyoximetylen (POM), 
lågdensitetspolyeten (LDPE), HDPE, polyeten (PE), etenvinylacetat 
(EVA), rostfritt stål, polybutentereftalat (PBT), (LD)PE, exp. 
polytetrafluoreten (PTFE), linjär lågdensitetspolyeten (LLDPE), 
expanderad PE (EXPPE), sampolymer-PP

Burk: 5–10 l

Förpackningsmaterial: HDPE.

Förslutningsmaterial är ett av följande: HDPE/LDPE

Påse med spraymunstycke: 1 l

Förpackningsmaterial: EVA

Förslutningsmaterial: PP/silikon/EVA

4.1.1 Bruksanvisning specifik för denna användning

Spraya bruksfärdig produkt på ytan och låt verka i rumstemperatur (20 ± 2 °C) i minst 1 minut.

4.1.2 Användningsspecifika riskbegränsande åtgärder

Följande personliga riskhanteringsåtgärd kan användas vid återfyllningsförfaranden, såvida detta inte kan ersättas av 
tekniska och/eller organisatoriska åtgärder: Använd ögonskydd vid hantering av produkten.

4.1.3 Om specifikt för denna användning, en redogörelse för sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, anvisningar för första 
hjälpen samt nödåtgärder för att skydda miljön

Se allmänna villkor för användning.

4.1.4 Instruktioner för säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning som är specifika för denna användning

4.1.5 Om specifikt för denna användning, lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Se allmänna villkor för användning.

4.2 Bruksanvisning

Tabell 2. Användning # 2–desinfektion av ytor – avtorkning

Produkttyp PT 02 – Desinfektionsmedel och algicider som inte är avsedda att 
användas direkt på människor eller djur

En exakt beskrivning av den godkända 
användningen, om det är relevant

-

Målorganism(er) (inklusive utvecklingsstadium) Vetenskapligt namn: Bakterier
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Vetenskapligt namn: Jäst
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -
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Användningsområde Inomhus
Desinfektion av rena icke-porösa ytor, såsom små arbetsytor i 
medicinska och icke-medicinska utrymmen såväl som ytor i renrum 
(klass A/B)

Appliceringsmetod Metod: Avtorkning

Detaljerad beskrivning:

Produkten sprayas eller hälls på ytan och torkas av efteråt. Alternativt 
kan torkduken blötas genom att spraya eller hälla på produkten och 
därefter torkar man ytan.

Dosering(ar) och frekvens Dosering: Bruksfärdig. Applicera inte mer än 25 ml/m2.

Spädning (%): -
Antal appliceringar och tidpunkten för dessa:

Desinfektion efter varje produktions- och rengöringsprocess eller då 
det krävs enligt SOP.

Användarkategori(er) Industriell
Yrkesmässig användare

Förpackningsstorlekar och förpackningsmaterial Flaska: 250–1 000 ml
Förpackningsmaterial: HDPE, surlyn/PP

Förslutningsmaterial är ett av följande: PP, POM, LDPE, HDPE, PE, 
EVA, rostfritt stål, PBT, (LD)PE, exp. PTFE, LLDPE, EXPPE, 
sampolymer PP.

Burk: 5–10 l

Förpackningsmaterial: HDPE.

Förslutningsmaterial är ett av följande: HDPE/LDPE

Påse med spraymunstycke: 1 l

Förpackningsmaterial: EVA

Förslutningsmaterial: PP/silikon/EVA.

4.2.1 Bruksanvisning specifik för denna användning

Spraya eller häll på bruksfärdig produkt på ytan och torka av efteråt eller blötlägg en torkduk med bruksfärdig produkt 
genom att spraya eller hälla den på duken och torka därefter av ytan. Låt verka minst 5 minuter i rumstemperatur (20 ± 2 ° 
C).

4.2.2 Användningsspecifika riskbegränsande åtgärder

Följande personliga riskhanteringsåtgärd kan användas vid återfyllningsförfaranden, såvida detta inte kan ersättas av 
tekniska och/eller organisatoriska åtgärder: Använd ögonskydd vid hantering av produkten.

4.2.3 Om specifikt för denna användning, en redogörelse för sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, anvisningar för första 
hjälpen samt nödåtgärder för att skydda miljön

Se allmänna villkor för användning.

4.2.4 Instruktioner för säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning som är specifika för denna användning

4.2.5 Om specifikt för denna användning, lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Se allmänna villkor för användning.
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4.3 Bruksanvisning

Tabell 3. Användning # 3–desinfektion av ytor i kontakt med livsmedel och foder – sprayning

Produkttyp PT 04 – Ytor som kommer i kontakt med livsmedel och djurfoder

En exakt beskrivning av den godkända 
användningen, om det är relevant

-

Målorganism(er) (inklusive utvecklingsstadium) Vetenskapligt namn: Bakterier
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Vetenskapligt namn: Jäst
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Vetenskapligt namn: Virus
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Användningsområde Inomhus
Desinfektion av rena icke-porösa ytor i kök och i 
livsmedelsindustrin, inklusive renrum (klass A/B)

Appliceringsmetod Metod: Sprayning

Detaljerad beskrivning:

Produkten ska sprayas direkt på ytan.

Dosering(ar) och frekvens Dosering: Bruksfärdig. Applicera inte mer än 25 ml/m2.

Spädning (%): -
Antal appliceringar och tidpunkten för dessa:

Desinfektion efter varje produktions- och rengöringsprocess eller då 
det krävs enligt SOP.

Användarkategori(er) Industriell
Yrkesmässig användare

Förpackningsstorlekar och förpackningsmaterial Flaska: 250–1 000 ml
Förpackningsmaterial: HDPE, surlyn/PP

Förslutningsmaterial är ett av följande: PP, POM, LDPE, HDPE, PE, 
EVA, rostfritt stål, PBT, (LD)PE, exp. PTFE, LLDPE, EXPPE, 
sampolymer PP.

Burk: 5–10 l

Förpackningsmaterial: HDPE.

Förslutningsmaterial är ett av följande: HDPE/LDPE

Påse med spraymunstycke: 1 l

Förpackningsmaterial: EVA

Förslutningsmaterial: PP/silikon/EVA.

4.3.1 Bruksanvisning specifik för denna användning

Spraya bruksfärdig produkt på ytan och låt verka i rumstemperatur (20 ± 2 °C) i minst 1 minut (bakterie- och jästdödande 
aktivitet) eller 2 minuter (antiviral aktivitet).
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4.3.2 Användningsspecifika riskbegränsande åtgärder

Följande personliga riskhanteringsåtgärd kan användas vid desinfektion av maskiner för livsmedelsbearbetning och för 
återfyllningsförfaranden, såvida detta inte kan ersättas av tekniska och/eller organisatoriska åtgärder: Använd ögonskydd 
vid hantering av produkten.

4.3.3 Om specifikt för denna användning, en redogörelse för sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, anvisningar för första 
hjälpen samt nödåtgärder för att skydda miljön

Se allmänna villkor för användning.

4.3.4 Instruktioner för säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning som är specifika för denna användning

4.3.5 Om specifikt för denna användning, lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Se allmänna villkor för användning.

4.4 Bruksanvisning

Tabell 4. Användning # 4–desinfektion av ytor i kontakt med livsmedel och foder – avtorkning

Produkttyp PT 04 – Ytor som kommer i kontakt med livsmedel och djurfoder

En exakt beskrivning av den godkända 
användningen, om det är relevant

-

Målorganism(er) (inklusive utvecklingsstadium) Vetenskapligt namn: Bakterier
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Vetenskapligt namn: Jäst
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Vetenskapligt namn: Virus
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Användningsområde Inomhus
Desinfektion av rena icke-porösa ytor i kök och i 
livsmedelsindustrin, inklusive renrum (klass A/B)

Appliceringsmetod Metod: Avtorkning

Detaljerad beskrivning:

Produkten sprayas eller hälls på ytan och torkas av efteråt. Alternativt 
kan torkduken blötas genom att spraya eller hälla på produkten och 
därefter torkar man ytan.

Dosering(ar) och frekvens Dosering: Bruksfärdig. Applicera inte mer än 25 ml/m2.

Spädning (%): -
Antal appliceringar och tidpunkten för dessa:

Desinfektion efter varje produktions- och rengöringsprocess eller då 
det krävs enligt SOP.

Användarkategori(er) Industriell

Yrkesmässig användare
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Förpackningsstorlekar och förpackningsmaterial Flaska: 250–1 000 ml
Förpackningsmaterial: HDPE, surlyn/PP

Förslutningsmaterial är ett av följande: PP, POM, LDPE, HDPE, PE, 
EVA, rostfritt stål, PBT, (LD)PE, exp. PTFE, LLDPE, EXPPE, 
sampolymer PP.

Burk: 5–10 l

Förpackningsmaterial: HDPE.

Förslutningsmaterial är ett av följande: HDPE/LDPE

Påse med spraymunstycke: 1 l

Förpackningsmaterial: EVA

Förslutningsmaterial: PP/silikon/EVA.

4.4.1 Bruksanvisning specifik för denna användning

Spraya bruksfärdig produkt på ytan och torka av efteråt eller blötlägg en torkduk med bruksfärdig produkt genom att 
spraya eller hälla på den och torka därefter av ytan. Låt verka minst 5 minuter i rumstemperatur (20 ± 2 °C).

4.4.2 Användningsspecifika riskbegränsande åtgärder

Följande personliga riskhanteringsåtgärd kan användas vid desinfektion av maskiner för livsmedelsbearbetning och för 
återfyllningsförfaranden, såvida detta inte kan ersättas av tekniska och/eller organisatoriska åtgärder:

Använd ögonskydd vid hantering av produkten.

4.4.3 Om specifikt för denna användning, en redogörelse för sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, anvisningar för första 
hjälpen samt nödåtgärder för att skydda miljön

Se allmänna villkor för användning.

4.4.4 Instruktioner för säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning som är specifika för denna användning

4.4.5 Om specifikt för denna användning, lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Se allmänna villkor för användning.

5. ALLMÄNNA ANVÄNDARRIKTLINJER (1)FÖR META-SPC 1

5.1 Bruksanvisning

Rengör ytan noga före användning.

Avlägsna om nödvändigt överflödigt vatten från ytan före desinfektionen.

Applicera inte mer än 25 ml/m2.

Se till att blötlägg ytorna helt.

Använda torkdukar måste kastas i en sluten behållare.

5.2 Riskbegränsande åtgärder

Produkten får endast appliceras för desinfektion av små ytor.

Säkerställ god ventilation för att förhindra att explosiva gaser bildas.

(1) Bruksanvisningar, riskreducerande åtgärder och andra användarriktlinjer i detta avsnitt gäller för alla tillåtna användningar inom meta- 
SPC 1.
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Undvik kontakt med ögonen.

Använd en tratt vid påfyllning.

Förvaras utom räckhåll för barn och husdjur.

Håll barn och husdjur borta från rum där desinfektion pågår. Sörj för god ventilation innan barn och husdjur kommer in i 
behandlade rum. Detta gäller inte patientrum på sjukhus.

5.3 En beskrivning av sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, instruktioner för första hjälpen och 
nödåtgärder för att skydda miljön

Första hjälpen:

Vid olycka: Kontakta Giftinformationscentralen eller läkare.

VID INANDNING: Flytta personen till frisk luft och se till att andningen underlättas.

Vid hudkontakt: Tvätta med vatten. Vid hudirritation: Rådfråga läkare.

VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. 
Fortsätt att skölja. Vid bestående ögonirritation: Sök läkarhjälp.

VID FÖRTÄRING: Kontakta GIFTINFORMATIONSCENTRAL eller läkare om du mår dåligt.

5.4 Instruktioner för ett säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning

-

5.5 Lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Hållbarhet: 36 månader

Behållaren ska vara väl tillsluten.

Förvaras på väl ventilerad plats.

Skyddas från solljus.

Förvaras i rumstemperatur i originalbehållaren.

6. ÖVRIG INFORMATION

Denna produkt innehåller propan-2-ol (CAS-nr: 67-63-0), för vilken ett europeiskt referensvärde på 129,28 mg/m3 för 
professionella användare har överenskommits och användes för riskbedömningen av produkten.

7. TREDJE INFORMATIONSNIVÅN: ENSKILDA PRODUKTER I META-SPC 1

7.1 Handelsnamn, godkännandenummer och specifik sammansättning för varje enskild produkt

Handelsnamn Schülke® 6 Marknadsområde: EU

Godkännandenummer EU-0023860-0001 1-1

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer Innehåll (%)

Propan-2-ol Verksamt 
ämne

67-63-0 200-661-7 63,1
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META-SPC 2

1. META-SPC 2 ADMINISTRATIV INFORMATION

1.1 Meta-SPC 2 identitetsbeteckning

Benämning meta-SPC 2 perform wipes IPA

1.2 Tillägg till registreringsnummer

Nummer 1-2

1.3 Produkttyp(er)

Produkttyp(er) PT 04 – Ytor som kommer i kontakt med livsmedel och djurfoder
PT 02 – Desinfektionsmedel och algicider som inte är avsedda att 
användas direkt på människor eller djur

2. META-SPC 2 SAMMANSÄTTNING

2.1 Kvalitativ och kvantitativ information om sammansättningen av meta-SPC 2

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer
Innehåll (%)

Minst Högst

Propan-2-ol Verksamt 
ämne

67-63-0 200-661-7 63,1 63,1

2.2 Typ(er) av formulering av meta-SPC 2

Formulering(ar) Övriga vätskor (AL), bruksfärdig, torkdukar impregnerade med 
desinfektionsformulering

3. FAROANGIVELSER OCH SKYDDSANGIVELSER I META-SPC 2

Faroangivelse Mycket brandfarlig vätska och ånga.
Orsakar allvarlig ögonirritation.
Kan göra att man blir dåsig eller omtöcknad.
Upprepad kontakt kan ge torr hud eller hudsprickor.

Skyddsangivelse Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen låga eller andra 
antändningskällor. Rökning förbjuden.
Behållaren ska vara väl tillsluten.
Jorda och potentialförbind behållare och mottagarutrustning.
Använd explosionssäker elektrisk/ventilations-/ 
belysningsutrustning.
Använd verktyg som inte ger upphov till gnistor.
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Vidta åtgärder mot statisk elektricitet.
Undvik att inandas ångor.
Undvik att inandas sprej.
Används endast utomhus eller i väl ventilerade utrymmen.
Använd ögonskydd.
VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i flera 
minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att 
skölja.
Vid obehag, kontakta GIFTINFORMATIONSCENTRALEN eller en 
läkare.
Vid bestående ögonirritation: Rådfråga läkare.
Vid bestående ögonirritation: Sök läkarhjälp.
Vid brand: Släck med alkoholbeständigt skum, koldioxid eller 
vattendimma
Förvaras på väl ventilerad plats. Förvaras svalt.
Förvaras inlåst.
Innehållet lämnas till en godkänd avfallsstation.

4. TILLÅTEN ANVÄNDNING/TILLÅTNA ANVÄNDNINGAR AV META-SPC 2

4.1 Bruksanvisning

Tabell 5. Användning # 1–desinfektion av ytor – avtorkning

Produkttyp PT 02 – Desinfektionsmedel och algicider som inte är avsedda att 
användas direkt på människor eller djur

En exakt beskrivning av den godkända 
användningen, om det är relevant

-

Målorganism(er) (inklusive utvecklingsstadium) Vetenskapligt namn: Bakterier
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Vetenskapligt namn: Jäst
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Användningsområde Inomhus

Desinfektion av rena icke-porösa ytor, såsom små arbetsytor i 
medicinska och icke-medicinska utrymmen såväl som ytor i renrum 
(klass A/B)

Appliceringsmetod Metod: Avtorkning

Detaljerad beskrivning:

Produkten appliceras med torkduk direkt på ytan.

Dosering(ar) och frekvens Dosering: Bruksfärdiga torkdukar

Spädning (%): -
Antal appliceringar och tidpunkten för dessa:

Desinfektion efter varje produktions- och rengöringsprocess eller då 
det krävs enligt SOP.

Användarkategori(er) Industriell

Yrkesmässig användare
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Förpackningsstorlekar och förpackningsmaterial Mjukt paket: 1–200 torkdukar

Förpackningsmaterial: LDPE/Alu/PET; LDPE/PET; biaxiellt orienterad 
polypropen (BOPP) + gjuten polypropen (CPP)

Påse: 10–200 torkdukar

Förpackningsmaterial: LDPE/PET

Rör: 50–200 torkdukar

Förpackningsmaterial: HDPE

Förslutningsmaterial är antingen PP eller PE3385

4.1.1 Bruksanvisning specifik för denna användning

Torka noggrant av ytan med torkduken och låt verka minst 5 minuter i rumstemperatur (20 ± 2 °C).

4.1.2 Användningsspecifika riskbegränsande åtgärder

Se allmänna villkor för användning.

4.1.3 Om specifikt för denna användning, en redogörelse för sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, anvisningar för första 
hjälpen samt nödåtgärder för att skydda miljön

Se allmänna villkor för användning.

4.1.4 Instruktioner för säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning som är specifika för denna användning

4.1.5 Om specifikt för denna användning, lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Se allmänna villkor för användning.

4.2 Bruksanvisning

Tabell 6. Användning # 2–desinfektion av ytor i kontakt med livsmedel och foder - avtorkning

Produkttyp PT 04 – Ytor som kommer i kontakt med livsmedel och djurfoder

En exakt beskrivning av den godkända 
användningen, om det är relevant

-

Målorganism(er) (inklusive utvecklingsstadium) Vetenskapligt namn: Bakterier
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Vetenskapligt namn: Jäst
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Vetenskapligt namn: Virus
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Användningsområde Inomhus
Desinfektion av rena icke-porösa ytor i kök och i 
livsmedelsindustrin, inklusive renrum (klass A/B)
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Appliceringsmetod Metod: Avtorkning

Detaljerad beskrivning:

Produkten appliceras med torkduk direkt på ytan.

Dosering(ar) och frekvens Dosering: Bruksfärdiga torkdukar

Spädning (%): -
Antal appliceringar och tidpunkten för dessa:

Desinfektion efter varje produktions- och rengöringsprocess eller då 
det krävs enligt SOP.

Användarkategori(er) Industriell

Yrkesmässig användare

Förpackningsstorlekar och förpackningsmaterial Mjukt paket: 1–200 torkdukar

Förpackningsmaterial: LDPE/Alu/PET; LDPE/PET; BOPP+CPP

Påse: 10–200 torkdukar

Förpackningsmaterial: LDPE/PET

Rör: 50–200 torkdukar

Förpackningsmaterial: HDPE

Förslutningsmaterial är antingen PP eller PE3385

4.2.1 Bruksanvisning specifik för denna användning

Torka noggrant av ytan med torkduken och låt verka minst 5 minuter i rumstemperatur (20 ± 2 °C).

4.2.2 Användningsspecifika riskbegränsande åtgärder

Se allmänna villkor för användning.

4.2.3 Om specifikt för denna användning, en redogörelse för sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, anvisningar för första 
hjälpen samt nödåtgärder för att skydda miljön

Se allmänna villkor för användning.

4.2.4 Instruktioner för säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning som är specifika för denna användning

4.2.5 Om specifikt för denna användning, lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Se allmänna villkor för användning.

5. ALLMÄNNA ANVÄNDARRIKTLINJER (2)FÖR META-SPC 2

5.1 Bruksanvisning

Rengör ytan noga före användning.

Avlägsna om nödvändigt överflödigt vatten från ytan före desinfektionen.

Se till att blötlägg ytorna helt.

Använda torkdukar måste kastas i en sluten behållare.

(2) Bruksanvisningar, riskreducerande åtgärder och andra användarriktlinjer i detta avsnitt gäller för alla tillåtna användningar inom meta- 
SPC 2.
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5.2 Riskbegränsande åtgärder

Produkten får endast appliceras för desinfektion av små ytor.

Säkerställ god ventilation för att förhindra att explosiva gaser bildas.

Undvik kontakt med ögonen.

Förvaras utom räckhåll för barn och husdjur.

Håll barn och husdjur borta från rum där desinfektion pågår. Sörj för god ventilation innan barn och husdjur kommer in i 
behandlade rum. Detta gäller inte patientrum på sjukhus.

5.3 En beskrivning av sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, instruktioner för första hjälpen och 
nödåtgärder för att skydda miljön

Första hjälpen:

Vid olycka: Kontakta Giftinformationscentralen eller läkare.

VID INANDNING: Flytta personen till frisk luft och se till att andningen underlättas.

Vid hudkontakt: Tvätta med vatten. Vid hudirritation: Rådfråga läkare.

VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. 
Fortsätt att skölja. Vid bestående ögonirritation: Sök läkarhjälp.

VID FÖRTÄRING: Kontakta GIFTINFORMATIONSCENTRAL eller läkare om du mår dåligt.

5.4 Instruktioner för ett säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning

-

5.5 Lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Hållbarhet: 24 månader

Behållaren ska vara väl tillsluten.

Förvaras på väl ventilerad plats.

Skyddas från solljus.

Förvaras i rumstemperatur i originalbehållaren.

6. ÖVRIG INFORMATION

Denna produkt innehåller propan-2-ol (CAS-nr: 67-63-0), för vilken ett europeiskt referensvärde på 129,28 mg/m3 för 
professionella användare har överenskommits och användes för riskbedömningen av produkten.

7. TREDJE INFORMATIONSNIVÅN: ENSKILDA PRODUKTER I META-SPC 2

7.1 Handelsnamn, godkännandenummer och specifik sammansättning för varje enskild produkt

Handelsnamn Schülke® 7 Marknadsområde: EU

Godkännande-
nummer

EU-0023860-0002 1-2

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer Innehåll (%)

Propan-2-ol Verksamt 
ämne

67-63-0 200-661-7 63,1

META-SPC 3

1. META-SPC 3 ADMINISTRATIV INFORMATION

1.1 Meta-SPC 3 identitetsbeteckning
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Benämning meta-SPC 3 mikrozid liquid

1.2 Tillägg till registreringsnummer

Nummer 1-3

1.3 Produkttyp(er)

Produkttyp(er) PT 04 – Ytor som kommer i kontakt med livsmedel och djurfoder
PT 02 – Desinfektionsmedel och algicider som inte är avsedda att 
användas direkt på människor eller djur

2. META-SPC 3 SAMMANSÄTTNING

2.1 Kvalitativ och kvantitativ information om sammansättningen av meta-SPC 3

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer
Innehåll (%)

Minst Högst

Propan-2-ol Verksamt 
ämne

67-63-0 200-661-7 63,1 63,1

2.2 Typ(er) av formulering av meta-SPC 3

Formulering(ar) Övriga vätskor (AL), bruksfärdig

3. FAROANGIVELSER OCH SKYDDSANGIVELSER I META-SPC 3

Faroangivelse Mycket brandfarlig vätska och ånga.
Orsakar allvarlig ögonirritation.
Kan göra att man blir dåsig eller omtöcknad.
Upprepad kontakt kan ge torr hud eller hudsprickor.

Skyddsangivelse Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen låga eller andra 
antändningskällor. Rökning förbjuden.
Behållaren ska vara väl tillsluten.
Jorda och potentialförbind behållare och mottagarutrustning.
Använd explosionssäker elektrisk/ventilations-/ 
belysningsutrustning.
Använd verktyg som inte ger upphov till gnistor.
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Vidta åtgärder mot statisk elektricitet.
Undvik att inandas ångor.
Undvik att inandas sprej.
Används endast utomhus eller i väl ventilerade utrymmen.
Använd ögonskydd.
VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i flera 
minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att 
skölja.
Vid obehag, kontakta GIFTINFORMATIONSCENTRALEN eller en 
läkare.
Vid bestående ögonirritation: Rådfråga läkare.
Vid bestående ögonirritation: Sök läkarhjälp.
Vid brand: Släck med alkoholbeständigt skum, koldioxid eller 
vattendimma
Förvaras på väl ventilerad plats. Förvaras svalt.
Förvaras inlåst.
Innehållet lämnas till en godkänd avfallsstation.

4. TILLÅTEN ANVÄNDNING/TILLÅTNA ANVÄNDNINGAR AV META-SPC 3

4.1 Bruksanvisning

Tabell 7. Användning # 1–desinfektion av ytor – sprayning

Produkttyp PT 02 – Desinfektionsmedel och algicider som inte är avsedda att 
användas direkt på människor eller djur

En exakt beskrivning av den godkända 
användningen, om det är relevant

-

Målorganism(er) (inklusive utvecklingsstadium) Vetenskapligt namn: Bakterier inklusive Mycobacterium tuberculosis
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Vetenskapligt namn: Jäst
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Användningsområde Inomhus
Desinfektion av rena icke-porösa ytor, såsom små arbetsytor i 
medicinska och icke-medicinska utrymmen såväl som ytor i renrum 
(klass A/B)

Appliceringsmetod Metod: Sprayning

Detaljerad beskrivning:

Produkten ska sprayas direkt på ytan

Dosering(ar) och frekvens Dosering: Bruksfärdig. Applicera inte mer än 25 ml/m2.

Spädning (%): -
Antal appliceringar och tidpunkten för dessa:

Desinfektion då det krävs enligt SOP.

Användarkategori(er) Industriell

Yrkesmässig användare
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Förpackningsstorlekar och förpackningsmaterial Flaska: 250–1 000 ml
Förpackningsmaterial: HDPE, surlyn/PP

Förslutningsmaterial är ett av följande: PP, POM, LDPE, HDPE, PE, 
EVA, rostfritt stål, PBT, (LD)PE, exp. PTFE, LLDPE, EXPPE, 
sampolymer PP

Burk: 5–10 l

Förpackningsmaterial: HDPE.

Förslutningsmaterial är ett av följande: HDPE/LDPE

Påse med spraymunstycke: 1 l

Förpackningsmaterial: EVA

Förslutning: PP/silikon/EVA

4.1.1 Bruksanvisning specifik för denna användning

Spraya bruksfärdig produkt på ytan och låt verka i rumstemperatur (20 ± 2 °C) i minst 1 minut.

4.1.2 Användningsspecifika riskbegränsande åtgärder

Följande personliga riskhanteringsåtgärd kan användas vid återfyllningsförfaranden, såvida detta inte kan ersättas av 
tekniska och/eller organisatoriska åtgärder:

Använd ögonskydd vid hantering av produkten.

4.1.3 Om specifikt för denna användning, en redogörelse för sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, anvisningar för första 
hjälpen samt nödåtgärder för att skydda miljön

Se allmänna villkor för användning.

4.1.4 Instruktioner för säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning som är specifika för denna användning

4.1.5 Om specifikt för denna användning, lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Se allmänna villkor för användning.

4.2 Bruksanvisning

Tabell 8. Användning # 2–desinfektion av ytor – avtorkning

Produkttyp PT 02 – Desinfektionsmedel och algicider som inte är avsedda att 
användas direkt på människor eller djur

En exakt beskrivning av den godkända 
användningen, om det är relevant

-

Målorganism(er) (inklusive utvecklingsstadium) Vetenskapligt namn: Bakterier inklusive Mycobacterium tuberculosis
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Vetenskapligt namn: Jäst
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -
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Användningsområde Inomhus
Desinfektion av rena icke-porösa ytor, såsom små arbetsytor i 
medicinska och icke-medicinska utrymmen såväl som ytor i renrum 
(klass A/B)

Appliceringsmetod Metod: Avtorkning

Detaljerad beskrivning:

Produkten sprayas eller hälls på ytan och torkas av efteråt. Alternativt 
kan torkduken blötas genom att spraya eller hälla på produkten och 
därefter torkar man ytan.

Dosering(ar) och frekvens Dosering: Bruksfärdig. Applicera inte mer än 25 ml/m2.

Spädning (%): -
Antal appliceringar och tidpunkten för dessa:

Desinfektion då det krävs enligt SOP.

Användarkategori(er) Industriell
Yrkesmässig användare

Förpackningsstorlekar och förpackningsmaterial Flaska: 250–1 000 ml
Förpackningsmaterial: HDPE, surlyn/PP

Förslutningsmaterial är ett av följande: PP, POM, LDPE, HDPE, PE, 
EVA, rostfritt stål, PBT, (LD)PE, exp. PTFE, LLDPE, EXPPE, 
sampolymer PP

Burk: 5–10 l

Förpackningsmaterial: HDPE.

Förslutningsmaterial är ett av följande: HDPE/LDPE

Påse med spraymunstycke: 1 l

Förpackningsmaterial: EVA

Förslutning: PP/silikon/EVA

4.2.1 Bruksanvisning specifik för denna användning

Spraya eller häll på bruksfärdig produkt på ytan och torka av efteråt eller blötlägg en torkduk med bruksfärdig produkt 
genom att spraya eller hälla på den och torka därefter av ytan. Låt verka minst 5 minuter i rumstemperatur (20 ± 2 °C).

4.2.2 Användningsspecifika riskbegränsande åtgärder

Följande personliga riskhanteringsåtgärd kan användas vid återfyllningsförfaranden, såvida detta inte kan ersättas av 
tekniska och/eller organisatoriska åtgärder:

Använd ögonskydd vid hantering av produkten.

4.2.3 Om specifikt för denna användning, en redogörelse för sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, anvisningar för första 
hjälpen samt nödåtgärder för att skydda miljön

Se allmänna villkor för användning.

4.2.4 Instruktioner för säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning som är specifika för denna användning

4.2.5 Om specifikt för denna användning, lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Se allmänna villkor för användning.
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4.3 Bruksanvisning

Tabell 9. Användning # 3–desinfektion av ytor i kontakt med livsmedel och foder – sprayning

Produkttyp PT 04 – Ytor som kommer i kontakt med livsmedel och djurfoder

En exakt beskrivning av den godkända 
användningen, om det är relevant

-

Målorganism(er) (inklusive utvecklingsstadium) Vetenskapligt namn: Bakterier inklusive Mycobacterium tuberculosis
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -
Vetenskapligt namn: Jäst
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -
Vetenskapligt namn: Virus
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Användningsområde Inomhus
Desinfektion av rena icke-porösa ytor i kök och i 
livsmedelsindustrin, inklusive renrum (klass A/B)

Appliceringsmetod Metod: Sprayning
Detaljerad beskrivning:
Produkten ska sprayas direkt på ytan.

Dosering(ar) och frekvens Dosering: Bruksfärdig. Applicera inte mer än 25 ml/m2.
Spädning (%): -
Antal appliceringar och tidpunkten för dessa:
Desinfektion då det krävs enligt SOP.

Användarkategori(er) Industriell
Yrkesmässig användare

Förpackningsstorlekar och förpackningsmaterial Flaska: 250–1 000 ml
Förpackningsmaterial: HDPE, surlyn/PP
Förslutningsmaterial är ett av följande: PP, POM, LDPE, HDPE, PE, 
EVA, rostfritt stål, PBT, (LD)PE, exp. PTFE, LLDPE, EXPPE, 
sampolymer PP
Burk: 5–10 l
Förpackningsmaterial: HDPE.
Förslutningsmaterial är ett av följande: HDPE/LDPE
Påse med spraymunstycke: 1 l
Förpackningsmaterial: EVA
Förslutning: PP/silikon/EVA

4.3.1 Bruksanvisning specifik för denna användning

Spraya bruksfärdig produkt på ytan och låt verka i rumstemperatur (20 ± 2 °C) i minst 1 minut (bakterie- och jästdödande 
aktivitet) eller 2 minuter (antiviral aktivitet).

4.3.2 Användningsspecifika riskbegränsande åtgärder

Följande personliga riskhanteringsåtgärd kan användas vid desinfektion av maskiner för livsmedelsbearbetning och för 
återfyllningsförfaranden, såvida detta inte kan ersättas av tekniska och/eller organisatoriska åtgärder:

Använd ögonskydd vid hantering av produkten.

4.3.3 Om specifikt för denna användning, en redogörelse för sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, anvisningar för första 
hjälpen samt nödåtgärder för att skydda miljön

Se allmänna villkor för användning.
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4.3.4 Instruktioner för säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning som är specifika för denna användning

4.3.5 Om specifikt för denna användning, lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Se allmänna villkor för användning.

4.4 Bruksanvisning

Tabell 10. Användning # 4–desinfektion av ytor i kontakt med livsmedel och foder – avtorkning

Produkttyp PT 04 – Ytor som kommer i kontakt med livsmedel och djurfoder

En exakt beskrivning av den godkända 
användningen, om det är relevant

-

Målorganism(er) (inklusive utvecklingsstadium) Vetenskapligt namn: Bakterier inklusive Mycobacterium tuberculosis
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Vetenskapligt namn: Jäst
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Vetenskapligt namn: Virus
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Användningsområde Inomhus
Desinfektion av rena icke-porösa ytor i kök och i 
livsmedelsindustrin, inklusive renrum (klass A/B)

Appliceringsmetod Metod: Avtorkning

Detaljerad beskrivning:

Produkten sprayas eller hälls på ytan och torkas av efteråt. Alternativt 
kan torkduken blötas genom att spraya eller hälla på produkten och 
därefter torkar man ytan.

Dosering(ar) och frekvens Dosering: Bruksfärdig. Applicera inte mer än 25 ml/m2.

Spädning (%): -
Antal appliceringar och tidpunkten för dessa:

Desinfektion då det krävs enligt SOP.

Användarkategori(er) Industriell
Yrkesmässig användare

Förpackningsstorlekar och förpackningsmaterial Flaska: 250–1 000 ml
Förpackningsmaterial: HDPE, surlyn/PP

Förslutningsmaterial är ett av följande: PP, POM, LDPE, HDPE, PE, 
EVA, rostfritt stål, PBT, (LD)PE, exp. PTFE, LLDPE, EXPPE, 
sampolymer PP

Burk: 5–10 l

Förpackningsmaterial: HDPE.

Förslutningsmaterial är ett av följande: HDPE/LDPE

Påse med spraymunstycke: 1 l

Förpackningsmaterial: EVA
Förslutningsmaterial: PP/silikon/EVA
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4.4.1 Bruksanvisning specifik för denna användning

Spraya eller häll på bruksfärdig produkt på ytan och torka av efteråt eller blötlägg en torkduk med bruksfärdig produkt 
genom att spraya eller hälla på den och torka därefter av ytan. Låt verka minst 5 minuter i rumstemperatur (20 ± 2 °C).

4.4.2 Användningsspecifika riskbegränsande åtgärder

Följande personliga riskhanteringsåtgärd kan användas vid desinfektion av maskiner för livsmedelsbearbetning och för 
återfyllningsförfaranden, såvida detta inte kan ersättas av tekniska och/eller organisatoriska åtgärder:

Använd ögonskydd vid hantering av produkten.

4.4.3 Om specifikt för denna användning, en redogörelse för sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, anvisningar för första 
hjälpen samt nödåtgärder för att skydda miljön

Se allmänna villkor för användning.

4.4.4 Instruktioner för säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning som är specifika för denna användning

4.4.5 Om specifikt för denna användning, lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Se allmänna villkor för användning.

5. ALLMÄNNA ANVÄNDARRIKTLINJER (3)FÖR META-SPC 3

5.1 Bruksanvisning

Rengör ytan noga före användning.

Avlägsna om nödvändigt överflödigt vatten från ytan före desinfektionen.

Applicera inte mer än 25 ml/m2.

Se till att blötlägg ytorna helt.

Använda torkdukar måste kastas i en sluten behållare.

5.2 Riskbegränsande åtgärder

Produkten får endast appliceras för desinfektion av små ytor.

Säkerställ god ventilation för att förhindra att explosiva gaser bildas.

Undvik kontakt med ögonen.

Använd en tratt vid påfyllning.

Förvaras utom räckhåll för barn och husdjur.

Håll barn och husdjur borta från rum där desinfektion pågår. Sörj för god ventilation innan barn och husdjur kommer in i 
behandlade rum. Detta gäller inte patientrum på sjukhus.

5.3 En beskrivning av sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, instruktioner för första hjälpen och 
nödåtgärder för att skydda miljön

Första hjälpen:

Vid olycka: Kontakta Giftinformationscentralen eller läkare.

VID INANDNING: Flytta personen till frisk luft och se till att andningen underlättas.

Vid hudkontakt: Tvätta med vatten. Vid hudirritation: Rådfråga läkare.

(3) Bruksanvisningar, riskreducerande åtgärder och andra användarriktlinjer i detta avsnitt gäller för alla tillåtna användningar inom meta- 
SPC 3.
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VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. 
Fortsätt att skölja. Vid bestående ögonirritation: Sök läkarhjälp.

VID FÖRTÄRING: Kontakta GIFTINFORMATIONSCENTRAL eller läkare om du mår dåligt.

5.4 Instruktioner för ett säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning

-

5.5 Lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Hållbarhet: 36 månader

Behållaren ska vara väl tillsluten.

Förvaras på väl ventilerad plats.

Skyddas från solljus.

Förvaras i rumstemperatur i originalbehållaren.

6. ÖVRIG INFORMATION

Denna produkt innehåller propan-2-ol (CAS-nr: 67-63-0), för vilken ett europeiskt referensvärde på 129,28 mg/m3 för 
professionella användare har överenskommits och användes för riskbedömningen av produkten.

7. TREDJE INFORMATIONSNIVÅN: ENSKILDA PRODUKTER I META-SPC 3

7.1 Handelsnamn, godkännandenummer och specifik sammansättning för varje enskild produkt

Handelsnamn Schülke® 8 Marknadsområde: EU

Godkännande-
nummer

EU-0023860-0003 1-3

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer Innehåll (%)

Propan-2-ol Verksamt 
ämne

67-63-0 200-661-7 63,1

META-SPC 4

1. META-SPC 4 ADMINISTRATIV INFORMATION

1.1 Meta-SPC 4 identitetsbeteckning

Benämning meta-SPC 4 mikrozid wipes

1.2 Tillägg till registreringsnummer

Nummer 1-4
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1.3 Produkttyp(er)

Produkttyp(er) PT 04 – Ytor som kommer i kontakt med livsmedel och djurfoder
PT 02 – Desinfektionsmedel och algicider som inte är avsedda att 
användas direkt på människor eller djur

2. META-SPC 4 SAMMANSÄTTNING

2.1 Kvalitativ och kvantitativ information om sammansättningen av meta-SPC 4

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer
Innehåll (%)

Minst Högst

Propan-2-ol Verksamt 
ämne

67-63-0 200-661-7 63,1 63,1

2.2 Typ(er) av formulering av meta-SPC 4

Formulering(ar) Övriga vätskor (AL), bruksfärdig, torkdukar impregnerade med 
desinfektionsformulering

3. FAROANGIVELSER OCH SKYDDSANGIVELSER I META-SPC 4

Faroangivelse Mycket brandfarlig vätska och ånga.
Orsakar allvarlig ögonirritation.
Kan göra att man blir dåsig eller omtöcknad.
Upprepad kontakt kan ge torr hud eller hudsprickor.

Skyddsangivelse Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen låga eller andra 
antändningskällor. Rökning förbjuden.
Behållaren ska vara väl tillsluten.
Jorda och potentialförbind behållare och mottagarutrustning.
Använd explosionssäker elektrisk/ventilations-/ 
belysningsutrustning.
Använd verktyg som inte ger upphov till gnistor.
Vidta åtgärder mot statisk elektricitet.
Undvik att inandas ångor.
Undvik att inandas sprej.
Används endast utomhus eller i väl ventilerade utrymmen.
Använd ögonskydd.
VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i flera 
minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att 
skölja.
Vid obehag, kontakta GIFTINFORMATIONSCENTRALEN eller en 
läkare.
Vid bestående ögonirritation: Rådfråga läkare.
Vid bestående ögonirritation: Sök läkarhjälp.
Vid brand: Släck med alkoholbeständigt skum, koldioxid eller 
vattendimma
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Förvaras på väl ventilerad plats. Förvaras svalt.
Förvaras inlåst.
Innehållet lämnas till en godkänd avfallsstation.

4. TILLÅTEN ANVÄNDNING/TILLÅTNA ANVÄNDNINGAR AV META-SPC 4

4.1 Bruksanvisning

Tabell 11. Användning # 1–desinfektion av ytor – avtorkning

Produkttyp PT 02 – Desinfektionsmedel och algicider som inte är avsedda att 
användas direkt på människor eller djur

En exakt beskrivning av den godkända 
användningen, om det är relevant

-

Målorganism(er) (inklusive utvecklingsstadium) Vetenskapligt namn: Bakterier inklusive Mycobacterium tuberculosis
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Vetenskapligt namn: Jäst
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Användningsområde Inomhus

Desinfektion av rena icke-porösa ytor, såsom små arbetsytor i 
medicinska och icke-medicinska utrymmen såväl som ytor i renrum 
(klass A/B)

Appliceringsmetod Metod: Avtorkning

Detaljerad beskrivning:

Produkten appliceras med torkduk direkt på ytan.

Dosering(ar) och frekvens Dosering: Bruksfärdiga torkdukar

Spädning (%): -
Antal appliceringar och tidpunkten för dessa:

Desinfektion då det krävs enligt SOP.

Användarkategori(er) Industriell
Yrkesmässig användare

Förpackningsstorlekar och förpackningsmaterial Mjukt paket: 1–200 torkdukar

Förpackningsmaterial: LDPE/Alu/PET; LDPE/PET; BOPP+CPP

Påse: 10–200 torkdukar

Förpackningsmaterial: LDPE/PET

Rör: 50–200 torkdukar

Förpackningsmaterial: HDPE

Förslutningsmaterial är antingen PP eller PE3385

4.1.1 Bruksanvisning specifik för denna användning

Torka noggrant av ytan med torkduken och låt verka minst 5 minuter i rumstemperatur (20 ± 2 °C).

SV Europeiska unionens officiella tidning L 216/92                                                                                                                                         18.6.2021  



4.1.2 Användningsspecifika riskbegränsande åtgärder

Se allmänna villkor för användning.

4.1.3 Om specifikt för denna användning, en redogörelse för sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, anvisningar för första 
hjälpen samt nödåtgärder för att skydda miljön

Se allmänna villkor för användning.

4.1.4 Instruktioner för säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning som är specifika för denna användning

4.1.5 Om specifikt för denna användning, lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Se allmänna villkor för användning.

4.2 Bruksanvisning

Tabell 12. Användning # 2–desinfektion av ytor i kontakt med livsmedel och foder – avtorkning

Produkttyp PT 04 – Ytor som kommer i kontakt med livsmedel och djurfoder

En exakt beskrivning av den godkända 
användningen, om det är relevant

-

Målorganism(er) (inklusive utvecklingsstadium) Vetenskapligt namn: Bakterier inklusive Mycobacterium tuberculosis
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Vetenskapligt namn: Jäst
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Vetenskapligt namn: Virus
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Användningsområde Inomhus
Desinfektion av rena icke-porösa ytor i kök och i 
livsmedelsindustrin, inklusive renrum (klass A/B)

Appliceringsmetod Metod: Avtorkning

Detaljerad beskrivning:

Produkten appliceras med torkduk direkt på ytan.

Dosering(ar) och frekvens Dosering: Bruksfärdiga torkdukar

Spädning (%): -
Antal appliceringar och tidpunkten för dessa:

Desinfektion då det krävs enligt SOP.

Användarkategori(er) Industriell

Yrkesmässig användare

Förpackningsstorlekar och förpackningsmaterial Mjukt paket: 1–200 torkdukar

Förpackningsmaterial: LDPE/Alu/PET; LDPE/PET; BOPP+CPP

Påse: 10–200 torkdukar

Förpackningsmaterial: LDPE/PET
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Rör: 50–200 torkdukar

Förpackningsmaterial: HDPE
Förslutningsmaterial är antingen PP eller PE3385

4.2.1 Bruksanvisning specifik för denna användning

Torka noggrant av ytan med torkduken och låt verka minst 5 minuter i rumstemperatur (20 ± 2 °C).

4.2.2 Användningsspecifika riskbegränsande åtgärder

Se allmänna villkor för användning.

4.2.3 Om specifikt för denna användning, en redogörelse för sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, anvisningar för första 
hjälpen samt nödåtgärder för att skydda miljön

Se allmänna villkor för användning.

4.2.4 Instruktioner för säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning som är specifika för denna användning

4.2.5 Om specifikt för denna användning, lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Se allmänna villkor för användning.

5. ALLMÄNNA ANVÄNDARRIKTLINJER (4)FÖR META-SPC 4

5.1 Bruksanvisning

Rengör ytan noga före användning.

Avlägsna om nödvändigt överflödigt vatten från ytan före desinfektionen.

Se till att blötlägg ytorna helt.

Använda torkdukar måste kastas i en sluten behållare.

5.2 Riskbegränsande åtgärder

Produkten får endast appliceras för desinfektion av små ytor.

Säkerställ god ventilation för att förhindra att explosiva gaser bildas.

Undvik kontakt med ögonen.

Förvaras utom räckhåll för barn och husdjur.

Håll barn och husdjur borta från rum där desinfektion pågår. Sörj för god ventilation innan barn och husdjur kommer in i 
behandlade rum. Detta gäller inte patientrum på sjukhus.

5.3 En beskrivning av sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, instruktioner för första hjälpen och 
nödåtgärder för att skydda miljön

Första hjälpen:

Vid olycka: Kontakta Giftinformationscentralen eller läkare.

VID INANDNING: Flytta personen till frisk luft och se till att andningen underlättas.

Vid hudkontakt: Tvätta med vatten. Vid hudirritation: Rådfråga läkare.

VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. 
Fortsätt att skölja. Vid bestående ögonirritation: Sök läkarhjälp.

(4) Bruksanvisningar, riskreducerande åtgärder och andra användarriktlinjer i detta avsnitt gäller för alla tillåtna användningar inom meta- 
SPC 4.
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VID FÖRTÄRING: Kontakta GIFTINFORMATIONSCENTRAL eller läkare om du mår dåligt.

5.4 Instruktioner för ett säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning

-

5.5 Lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Hållbarhet: 24 månader

Behållaren ska vara väl tillsluten.

Förvaras på väl ventilerad plats.

Skyddas från solljus.

Förvaras i rumstemperatur i originalbehållaren.

6. ÖVRIG INFORMATION

Denna produkt innehåller propan-2-ol (CAS-nr: 67-63-0), för vilken ett europeiskt referensvärde på 129,28 mg/m3 för 
professionella användare har överenskommits och användes för riskbedömningen av produkten.

7. TREDJE INFORMATIONSNIVÅN: ENSKILDA PRODUKTER I META-SPC 4

7.1 Handelsnamn, godkännandenummer och specifik sammansättning för varje enskild produkt

Handelsnamn Schülke® 9 Marknadsområde: EU

Godkännande-
nummer

EU-0023860-0004 1-4

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer Innehåll (%)

Propan-2-ol Verksamt 
ämne

67-63-0 200-661-7 63,1

META-SPC 5

1. META-SPC 5 ADMINISTRATIV INFORMATION

1.1 Meta-SPC 5 identitetsbeteckning

Benämning meta-SPC 5 kodan wipes IPA pro

1.2 Tillägg till registreringsnummer

Nummer 1–5
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1.3 Produkttyp(er)

Produkttyp(er) PT 04 – Ytor som kommer i kontakt med livsmedel och djurfoder
PT 02 – Desinfektionsmedel och algicider som inte är avsedda att 
användas direkt på människor eller djur

2. META-SPC 5 SAMMANSÄTTNING

2.1 Kvalitativ och kvantitativ information om sammansättningen av meta-SPC 5

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer
Innehåll (%)

Minst Högst

Propan-2-ol Verksamt 
ämne

67-63-0 200-661-7 63,1 63,1

2.2 Typ(er) av formulering av meta-SPC 5

Formulering(ar) Övriga vätskor (AL), bruksfärdig, torkdukar impregnerade med 
desinfektionsformulering

3. FAROANGIVELSER OCH SKYDDSANGIVELSER I META-SPC 5

Faroangivelse Mycket brandfarlig vätska och ånga.
Orsakar allvarlig ögonirritation.
Kan göra att man blir dåsig eller omtöcknad.
Upprepad kontakt kan ge torr hud eller hudsprickor.

Skyddsangivelse Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen låga eller andra 
antändningskällor. Rökning förbjuden.
Behållaren ska vara väl tillsluten.
Jorda och potentialförbind behållare och mottagarutrustning.
Använd explosionssäker elektrisk/ventilations-/ 
belysningsutrustning.
Använd verktyg som inte ger upphov till gnistor.
Vidta åtgärder mot statisk elektricitet.
Undvik att inandas ångor.
Undvik att inandas sprej.
Används endast utomhus eller i väl ventilerade utrymmen.
Använd ögonskydd.
VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i flera 
minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att 
skölja.
Vid obehag, kontakta GIFTINFORMATIONSCENTRALEN eller en 
läkare.
Vid bestående ögonirritation: Rådfråga läkare.
Vid bestående ögonirritation: Sök läkarhjälp.
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Vid brand: Släck med alkoholbeständigt skum, koldioxid eller 
vattendimma
Förvaras på väl ventilerad plats. Förvaras svalt.
Förvaras inlåst.
Innehållet lämnas till en godkänd avfallsstation.

4. TILLÅTEN ANVÄNDNING/TILLÅTNA ANVÄNDNINGAR AV META-SPC 5

4.1 Bruksanvisning

Tabell 13. Användning # 1–desinfektion av ytor – avtorkning

Produkttyp PT 02 – Desinfektionsmedel och algicider som inte är avsedda att 
användas direkt på människor eller djur

En exakt beskrivning av den godkända 
användningen, om det är relevant

-

Målorganism(er) (inklusive utvecklingsstadium) Vetenskapligt namn: Bakterier inklusive Mycobacterium tuberculosis
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Vetenskapligt namn: Jäst
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Användningsområde Inomhus

Desinfektion av rena icke-porösa ytor, såsom små arbetsytor i 
medicinska och icke-medicinska utrymmen såväl som ytor i renrum 
(klass A/B)

Appliceringsmetod Metod: Avtorkning

Detaljerad beskrivning:

Produkten appliceras med torkduk direkt på ytan.

Dosering(ar) och frekvens Dosering: Bruksfärdiga torkdukar

Spädning (%): -
Antal appliceringar och tidpunkten för dessa:

-

Användarkategori(er) Industriell

Yrkesmässig användare

Förpackningsstorlekar och förpackningsmaterial Mjukt paket: 1–200 torkdukar

Förpackningsmaterial: LDPE/Alu/PET; LDPE/PET; BOPP+CPP

Påse: 10–200 torkdukar

Förpackningsmaterial: LDPE/PET

Rör: 50–200 torkdukar

Förpackningsmaterial: HDPE

Förslutningsmaterial är antingen PP eller PE3385
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4.1.1 Bruksanvisning specifik för denna användning

Torka noggrant av ytan med torkduken och låt verka minst 5 minuter i rumstemperatur (20 ± 2 °C).

4.1.2 Användningsspecifika riskbegränsande åtgärder

Se allmänna villkor för användning.

4.1.3 Om specifikt för denna användning, en redogörelse för sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, anvisningar för första 
hjälpen samt nödåtgärder för att skydda miljön

Se allmänna villkor för användning.

4.1.4 Instruktioner för säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning som är specifika för denna användning

4.1.5 Om specifikt för denna användning, lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Se allmänna villkor för användning.

4.2 Bruksanvisning

Tabell 14. Användning # 2–desinfektion av ytor i kontakt med livsmedel och foder – avtorkning

Produkttyp PT 04 – Ytor som kommer i kontakt med livsmedel och djurfoder

En exakt beskrivning av den godkända 
användningen, om det är relevant

-

Målorganism(er) (inklusive utvecklingsstadium) Vetenskapligt namn: Bakterier inklusive Mycobacterium tuberculosis
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Vetenskapligt namn: Jäst
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Vetenskapligt namn: Virus
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Användningsområde Inomhus

Desinfektion av rena icke-porösa ytor i kök och i 
livsmedelsindustrin, inklusive renrum (klass A/B)

Appliceringsmetod Metod: Avtorkning

Detaljerad beskrivning:

Produkten appliceras med torkduk direkt på ytan.

Dosering(ar) och frekvens Dosering: Bruksfärdiga torkdukar

Spädning (%): -
Antal appliceringar och tidpunkten för dessa:

-

Användarkategori(er) Industriell

Yrkesmässig användare

SV Europeiska unionens officiella tidning L 216/98                                                                                                                                         18.6.2021  



Förpackningsstorlekar och förpackningsmaterial Mjukt paket: 1–200 torkdukar
Förpackningsmaterial: LDPE/Alu/PET; LDPE/PET; BOPP+CPP
Påse: 10–200 torkdukar
Förpackningsmaterial: LDPE/PET
Rör: 50–200 torkdukar
Förpackningsmaterial: HDPE
Förslutningsmaterial är antingen PP eller PE3385

4.2.1 Bruksanvisning specifik för denna användning

Torka noggrant av ytan med torkduken och låt verka minst 5 minuter i rumstemperatur (20 ± 2 °C).

4.2.2 Användningsspecifika riskbegränsande åtgärder

Se allmänna villkor för användning.

4.2.3 Om specifikt för denna användning, en redogörelse för sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, anvisningar för första 
hjälpen samt nödåtgärder för att skydda miljön

Se allmänna villkor för användning.

4.2.4 Instruktioner för säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning som är specifika för denna användning

4.2.5 Om specifikt för denna användning, lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Se allmänna villkor för användning.

5. ALLMÄNNA ANVÄNDARRIKTLINJER (5)FÖR META-SPC 5

5.1 Bruksanvisning

Rengör ytan noga före användning.

Avlägsna om nödvändigt överflödigt vatten från ytan före desinfektionen.

Se till att blötlägg ytorna helt.

Använda torkdukar måste kastas i en sluten behållare.

5.2 Riskbegränsande åtgärder

Produkten får endast appliceras för desinfektion av små ytor.

Säkerställ god ventilation för att förhindra att explosiva gaser bildas.

Undvik kontakt med ögonen.

Förvaras utom räckhåll för barn och husdjur.

Håll barn och husdjur borta från rum där desinfektion pågår. Sörj för god ventilation innan barn och husdjur kommer in i 
behandlade rum. Detta gäller inte patientrum på sjukhus.

5.3 En beskrivning av sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, instruktioner för första hjälpen och 
nödåtgärder för att skydda miljön

Första hjälpen:

Vid olycka: Kontakta Giftinformationscentralen eller läkare.

VID INANDNING: Flytta personen till frisk luft och se till att andningen underlättas.

(5) Bruksanvisningar, riskreducerande åtgärder och andra användarriktlinjer i detta avsnitt gäller för alla tillåtna användningar inom meta- 
SPC 5.
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Vid hudkontakt: Tvätta med vatten. Vid hudirritation: Rådfråga läkare.

VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. 
Fortsätt att skölja. Vid bestående ögonirritation: Sök läkarhjälp.

VID FÖRTÄRING: Kontakta GIFTINFORMATIONSCENTRAL eller läkare om du mår dåligt.

5.4 Instruktioner för ett säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning

-

5.5 Lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Hållbarhet: 24 månader

Behållaren ska vara väl tillsluten.

Förvaras på väl ventilerad plats.

Skyddas från solljus.

Förvaras i rumstemperatur i originalbehållaren.

6. ÖVRIG INFORMATION

Denna produkt innehåller propan-2-ol (CAS-nr: 67-63-0), för vilken ett europeiskt referensvärde på 129,28 mg/m3 för 
professionella användare har överenskommits och användes för riskbedömningen av produkten.

7. TREDJE INFORMATIONSNIVÅN: ENSKILDA PRODUKTER I META-SPC 5

7.1 Handelsnamn, godkännandenummer och specifik sammansättning för varje enskild produkt

Handelsnamn Schülke® 10 Marknadsområde: EU

Godkännande-
nummer

EU-0023860-0005 1-5

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer Innehåll (%)

Propan-2-ol Verksamt 
ämne

67-63-0 200-661-7 63,1

META-SPC 6

1. META-SPC 6 ADMINISTRATIV INFORMATION

1.1 Meta-SPC 6 identitetsbeteckning

Benämning meta-SPC 6 kodan wipes IPA

1.2 Tillägg till registreringsnummer

Nummer 1-6
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1.3 Produkttyp(er)

Produkttyp(er) PT 04 – Ytor som kommer i kontakt med livsmedel och djurfoder
PT 02 – Desinfektionsmedel och algicider som inte är avsedda att 
användas direkt på människor eller djur

2. META-SPC 6 SAMMANSÄTTNING

2.1 Kvalitativ och kvantitativ information om sammansättningen av meta-SPC 6

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer
Innehåll (%)

Minst Högst

Propan-2-ol Verksamt 
ämne

67-63-0 200-661-7 63,1 63,1

2.2 Typ(er) av formulering av meta-SPC 6

Formulering(ar) Övriga vätskor (AL), bruksfärdig, torkdukar impregnerade med 
desinfektionsformulering

3. FAROANGIVELSER OCH SKYDDSANGIVELSER I META-SPC 6

Faroangivelse Mycket brandfarlig vätska och ånga.
Orsakar allvarlig ögonirritation.
Kan göra att man blir dåsig eller omtöcknad.
Upprepad kontakt kan ge torr hud eller hudsprickor.

Skyddsangivelse Ha förpackningen eller etiketten till hands om du måste söka 
läkarvård.
Förvaras oåtkomligt för barn.
Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen låga eller andra 
antändningskällor. Rökning förbjuden.
Behållaren ska vara väl tillsluten.
Jorda och potentialförbind behållare och mottagarutrustning.
Använd explosionssäker elektrisk/ventilations-/ 
belysningsutrustning.
Använd verktyg som inte ger upphov till gnistor.
Vidta åtgärder mot statisk elektricitet.
Undvik att inandas ångor.
Undvik att inandas sprej.
Används endast utomhus eller i väl ventilerade utrymmen.
VID INANDNING: Flytta personen till frisk luft och se till att 
andningen underlättas.
VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i flera 
minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att 
skölja.
Vid obehag, kontakta GIFTINFORMATIONSCENTRALEN eller en 
läkare.
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Vid bestående ögonirritation: Rådfråga läkare.
Vid bestående ögonirritation: Sök läkarhjälp.
Vid brand: Släck med alkoholbeständigt skum, koldioxid eller 
vattendimma
Förvaras på väl ventilerad plats. Förvaras svalt.
Förvaras inlåst.
Innehållet lämnas till en godkänd avfallsstation.

4. TILLÅTEN ANVÄNDNING/TILLÅTNA ANVÄNDNINGAR AV META-SPC 6

4.1 Bruksanvisning

Tabell 15. Användning # 1–desinfektion av ytor – avtorkning

Produkttyp PT 02 – Desinfektionsmedel och algicider som inte är avsedda att 
användas direkt på människor eller djur

En exakt beskrivning av den godkända 
användningen, om det är relevant

-

Målorganism(er) (inklusive utvecklingsstadium) Vetenskapligt namn: Bakterier inklusive Mycobacterium tuberculosis
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Vetenskapligt namn: Jäst
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Användningsområde Inomhus

Desinfektion av rena icke-porösa ytor, såsom små arbetsytor i 
medicinska och icke-medicinska utrymmen såväl som ytor i renrum 
(klass A/B)

Appliceringsmetod Metod: Avtorkning

Detaljerad beskrivning:

Produkten appliceras med torkduk direkt på ytan.
Dosering(ar) och frekvens Dosering: Bruksfärdiga torkdukar

Spädning (%): -
Antal appliceringar och tidpunkten för dessa:

-

Användarkategori(er) Industriell

Yrkesmässig användare

Allmänheten (icke yrkesmässig användning)
Förpackningsstorlekar och förpackningsmaterial Mjukt paket: 1–200 torkdukar

Förpackningsmaterial: LDPE/Alu/PET; LDPE/PET; BOPP+CPP

Påse: 10–200 torkdukar

Förpackningsmaterial: LDPE/PET

Rör: 50–200 torkdukar

Förpackningsmaterial: HDPE

Förslutningsmaterial är antingen PP eller PE3385

4.1.1 Bruksanvisning specifik för denna användning

Torka noggrant av ytan med torkduken och låt verka minst 5 minuter i rumstemperatur (20 ± 2 °C).

4.1.2 Användningsspecifika riskbegränsande åtgärder

Se allmänna villkor för användning.
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4.1.3 Om specifikt för denna användning, en redogörelse för sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, anvisningar för första 
hjälpen samt nödåtgärder för att skydda miljön

Se allmänna villkor för användning.

4.1.4 Instruktioner för säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning som är specifika för denna användning

4.1.5 Om specifikt för denna användning, lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Se allmänna villkor för användning.

4.2 Bruksanvisning

Tabell 16. Användning # 2–desinfektion av ytor i kontakt med livsmedel och foder – avtorkning

Produkttyp PT 04 – Ytor som kommer i kontakt med livsmedel och djurfoder

En exakt beskrivning av den godkända 
användningen, om det är relevant

-

Målorganism(er) (inklusive utvecklingsstadium) Vetenskapligt namn: Bakterier inklusive Mycobacterium tuberculosis
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Vetenskapligt namn: Jäst
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Vetenskapligt namn: Virus
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Användningsområde Inomhus

Desinfektion av rena icke-porösa ytor i kök och i 
livsmedelsindustrin, inklusive renrum (klass A/B)

Appliceringsmetod Metod: Avtorkning

Detaljerad beskrivning:

Produkten appliceras med torkduk direkt på ytan.

Dosering(ar) och frekvens Dosering: Bruksfärdiga torkdukar

Spädning (%): -
Antal appliceringar och tidpunkten för dessa:

-
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Användarkategori(er) Industriell

Yrkesmässig användare

Allmänheten (icke yrkesmässig användning)

Förpackningsstorlekar och förpackningsmaterial Mjukt paket: 1–200 torkdukar

Förpackningsmaterial: LDPE/Alu/PET; LDPE/PET; BOPP+CPP

Påse: 10–200 torkdukar

Förpackningsmaterial: LDPE/PET

Rör: 50–200 torkdukar

Förpackningsmaterial: HDPE

Förslutningsmaterial är antingen PP eller PE3385

4.2.1 Bruksanvisning specifik för denna användning

Torka noggrant av ytan med torkduken och låt verka minst 5 minuter i rumstemperatur (20 ± 2 °C).

4.2.2 Användningsspecifika riskbegränsande åtgärder

Se allmänna villkor för användning.

4.2.3 Om specifikt för denna användning, en redogörelse för sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, anvisningar för första 
hjälpen samt nödåtgärder för att skydda miljön

Se allmänna villkor för användning.

4.2.4 Instruktioner för säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning som är specifika för denna användning

4.2.5 Om specifikt för denna användning, lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Se allmänna villkor för användning.

5. ALLMÄNNA ANVÄNDARRIKTLINJER (6)FÖR META-SPC 6

5.1 Bruksanvisning

Rengör ytan noga före användning.

Avlägsna om nödvändigt överflödigt vatten från ytan före desinfektionen.

Se till att blötlägg ytorna helt.

Använda torkdukar måste kastas i en sluten behållare.

5.2 Riskbegränsande åtgärder

Produkten får endast appliceras för desinfektion av små ytor.

Säkerställ god ventilation för att förhindra att explosiva gaser bildas.

Undvik kontakt med ögonen.

Förvaras utom räckhåll för barn och husdjur.

Håll barn och husdjur borta från rum där desinfektion pågår. Sörj för god ventilation innan barn och husdjur kommer in i 
behandlade rum. Detta gäller inte patientrum på sjukhus.

(6) Bruksanvisningar, riskreducerande åtgärder och andra användarriktlinjer i detta avsnitt gäller för alla tillåtna användningar inom meta- 
SPC 6.
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5.3 En beskrivning av sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, instruktioner för första hjälpen och 
nödåtgärder för att skydda miljön

Första hjälpen:

Vid olycka: Kontakta Giftinformationscentralen eller läkare.

VID INANDNING: Flytta personen till frisk luft och se till att andningen underlättas.

Vid hudkontakt: Tvätta med vatten. Vid hudirritation: Rådfråga läkare.

VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. 
Fortsätt att skölja. Vid bestående ögonirritation: Sök läkarhjälp.

VID FÖRTÄRING: Kontakta GIFTINFORMATIONSCENTRAL eller läkare om du mår dåligt.

5.4 Instruktioner för ett säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning

-

5.5 Lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Hållbarhet: 24 månader

Behållaren ska vara väl tillsluten.

Förvaras på väl ventilerad plats.

Skyddas från solljus.

Förvaras i rumstemperatur i originalbehållaren.

6. ÖVRIG INFORMATION

Denna produkt innehåller propan-2-ol (CAS-nr: 67-63-0), för vilken ett europeiskt referensvärde på 129,28 mg/m3 för 
professionella användare har överenskommits och användes för riskbedömningen av produkten.

7. TREDJE INFORMATIONSNIVÅN: ENSKILDA PRODUKTER I META-SPC 6

7.1 Handelsnamn, godkännandenummer och specifik sammansättning för varje enskild produkt

Handelsnamn Schülke® 11 Marknadsområde: EU

Godkännande-
nummer

EU-0023860-0006 1-6

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer Innehåll (%)

Propan-2-ol Verksamt 
ämne

67-63-0 200-661-7 63,1

META-SPC 7

1. META-SPC 7 ADMINISTRATIV INFORMATION

1.1 Meta-SPC 7 identitetsbeteckning

Benämning meta-SPC 7 AntiLy SD
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1.2 Tillägg till registreringsnummer

Nummer 1-7

1.3 Produkttyp(er)

Produkttyp(er) PT 04 – Ytor som kommer i kontakt med livsmedel och djurfoder
PT 02 – Desinfektionsmedel och algicider som inte är avsedda att 
användas direkt på människor eller djur

2. META-SPC 7 SAMMANSÄTTNING

2.1 Kvalitativ och kvantitativ information om sammansättningen av meta-SPC 7

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer
Innehåll (%)

Minst Högst

Propan-2-ol Verksamt 
ämne

67-63-0 200-661-7 63,1 63,1

2.2 Typ(er) av formulering av meta-SPC 7

Formulering(ar) Övriga vätskor (AL), bruksfärdig

3. FAROANGIVELSER OCH SKYDDSANGIVELSER I META-SPC 7

Faroangivelse Mycket brandfarlig vätska och ånga.
Orsakar allvarlig ögonirritation.
Kan göra att man blir dåsig eller omtöcknad.
Upprepad kontakt kan ge torr hud eller hudsprickor.

Skyddsangivelse Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen låga eller andra 
antändningskällor. Rökning förbjuden.
Behållaren ska vara väl tillsluten.
Jorda och potentialförbind behållare och mottagarutrustning.
Använd explosionssäker elektrisk/ventilations-/ 
belysningsutrustning.
Använd verktyg som inte ger upphov till gnistor.
Vidta åtgärder mot statisk elektricitet.
Undvik att inandas ångor.
Undvik att inandas sprej.
Används endast utomhus eller i väl ventilerade utrymmen.
Använd ögonskydd.
VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i flera 
minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att 
skölja.
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Vid obehag, kontakta GIFTINFORMATIONSCENTRALEN eller en 
läkare.
Vid bestående ögonirritation: Rådfråga läkare.
Vid bestående ögonirritation: Sök läkarhjälp.
Vid brand: Släck med alkoholbeständigt skum, koldioxid eller 
vattendimma
Förvaras på väl ventilerad plats. Förvaras svalt.
Förvaras inlåst.
Innehållet lämnas till en godkänd avfallsstation.

4. TILLÅTEN ANVÄNDNING/TILLÅTNA ANVÄNDNINGAR AV META-SPC 7

4.1 Bruksanvisning

Tabell 17. Användning # 1–desinfektion av ytor – sprayning

Produkttyp PT 02 – Desinfektionsmedel och algicider som inte är avsedda att 
användas direkt på människor eller djur

En exakt beskrivning av den godkända 
användningen, om det är relevant

-

Målorganism(er) (inklusive utvecklingsstadium) Vetenskapligt namn: Bakterier
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -
Vetenskapligt namn: Jäst
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Användningsområde Inomhus
Desinfektion av rena icke-porösa ytor, såsom små arbetsytor i 
medicinska och icke-medicinska utrymmen såväl som ytor i renrum 
(klass A/B)

Appliceringsmetod Metod: Sprayning
Detaljerad beskrivning:
Produkten ska sprayas direkt på ytan.

Dosering(ar) och frekvens Dosering: Bruksfärdig. Applicera inte mer än 25 ml/m2.
Spädning (%): -
Antal appliceringar och tidpunkten för dessa:
-

Användarkategori(er) Industriell
Yrkesmässig användare

Förpackningsstorlekar och förpackningsmaterial Flaska: 125–1 000 ml
Förpackningsmaterial: HDPE
Snäpplockets material: PP;
Sprayningsenhet för fin dimma: komplext system (PE-LD, PP, PBT, 
POM, EVA, rostfritt stål);
Sprayhuvud: komplext system (PP, PE, POM, syntetolja, silikonolja)

4.1.1 Bruksanvisning specifik för denna användning

Spraya bruksfärdig produkt på ytorna och låt verka minst 1 minut i rumstemperatur (20 ± 2 °C).
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4.1.2 Användningsspecifika riskbegränsande åtgärder

Följande personliga riskhanteringsåtgärd kan användas vid återfyllningsförfaranden, såvida detta inte kan ersättas av 
tekniska och/eller organisatoriska åtgärder:

Använd ögonskydd vid hantering av produkten.

4.1.3 Om specifikt för denna användning, en redogörelse för sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, anvisningar för första 
hjälpen samt nödåtgärder för att skydda miljön

Se allmänna villkor för användning.

4.1.4 Instruktioner för säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning som är specifika för denna användning

4.1.5 Om specifikt för denna användning, lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Se allmänna villkor för användning.

4.2 Bruksanvisning

Tabell 18. Användning # 2–desinfektion av ytor – avtorkning

Produkttyp PT 02 – Desinfektionsmedel och algicider som inte är avsedda att 
användas direkt på människor eller djur

En exakt beskrivning av den godkända 
användningen, om det är relevant

-

Målorganism(er) (inklusive utvecklingsstadium) Vetenskapligt namn: Bakterier
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Vetenskapligt namn: Jäst
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Användningsområde Inomhus
Desinfektion av rena icke-porösa ytor, såsom små arbetsytor i 
medicinska och icke-medicinska utrymmen såväl som ytor i renrum 
(klass A/B)

Appliceringsmetod Metod: Avtorkning

Detaljerad beskrivning:

Produkten appliceras på torkduken genom att hälla, spraya eller 
blötlägga och ytan torkas sedan av noga med den våta torkduken 
(våttorkning).

Dosering(ar) och frekvens Dosering: Bruksfärdig. Applicera inte mer än 25 ml/m2.

Spädning (%): -
Antal appliceringar och tidpunkten för dessa:

-

Användarkategori(er) Industriell

Yrkesmässig användare

Förpackningsstorlekar och förpackningsmaterial Flaska: 125–1 000 ml
Förpackningsmaterial: HDPE

Snäpplockets material: PP
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Sprayningsenhet för fin dimma: komplext system (PE-LD, PP, PBT, 
POM, EVA, rostfritt stål)

Sprayhuvud: komplext system (PP, PE, POM, syntetolja, silikonolja)

Burk: 5–30 l

Förpackningsmaterial: HDPE

Förslutningsmaterial: HDPE

4.2.1 Bruksanvisning specifik för denna användning

Applicera bruksfärdig produkt på torkdukarna genom att hälla, spraya eller blötlägga och torka av ytan noga med den våta 
torkduken (våttorkning). Låt verka minst 5 minuter i rumstemperatur (20 ± 2 °C).

4.2.2 Användningsspecifika riskbegränsande åtgärder

Följande personliga riskhanteringsåtgärd kan användas vid återfyllningsförfaranden, såvida detta inte kan ersättas av 
tekniska och/eller organisatoriska åtgärder:

Använd ögonskydd vid hantering av produkten.

4.2.3 Om specifikt för denna användning, en redogörelse för sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, anvisningar för första 
hjälpen samt nödåtgärder för att skydda miljön

Se allmänna villkor för användning.

4.2.4 Instruktioner för säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning som är specifika för denna användning

4.2.5 Om specifikt för denna användning, lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Se allmänna villkor för användning.

4.3 Bruksanvisning

Tabell 19. Användning # 3–desinfektion av ytor i kontakt med livsmedel och foder – sprayning

Produkttyp PT 04 – Ytor som kommer i kontakt med livsmedel och djurfoder

En exakt beskrivning av den godkända 
användningen, om det är relevant

-

Målorganism(er) (inklusive utvecklingsstadium) Vetenskapligt namn: Bakterier
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Vetenskapligt namn: Jäst
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Vetenskapligt namn: Virus
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Användningsområde Inomhus
Desinfektion av rena icke-porösa ytor i kök och i 
livsmedelsindustrin, inklusive renrum (klass A/B)
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Appliceringsmetod Metod: Sprayning

Detaljerad beskrivning:

Produkten ska sprayas direkt på ytan.

Dosering(ar) och frekvens Dosering: Bruksfärdig. Applicera inte mer än 25 ml/m2.
Spädning (%): -
Antal appliceringar och tidpunkten för dessa:
-

Användarkategori(er) Industriell

Yrkesmässig användare

Förpackningsstorlekar och förpackningsmaterial Flaska: 125–1 000 ml
Förpackningsmaterial: HDPE

Snäpplockets material: PP

Sprayningsenhet för fin dimma: komplext system (PE-LD, PP, PBT, 
POM, EVA, rostfritt stål)

Sprayhuvud: komplext system (PP, PE, POM, syntetolja, silikonolja)

4.3.1 Bruksanvisning specifik för denna användning

Spraya bruksfärdig produkt på ytan och låt verka i rumstemperatur (20 ± 2 °C) i minst 1 minut (bakterie- och jästdödande 
aktivitet) eller 2 minuter (antiviral aktivitet).

4.3.2 Användningsspecifika riskbegränsande åtgärder

Följande personliga riskhanteringsåtgärd kan användas vid desinfektion av maskiner för livsmedelsbearbetning och för 
återfyllningsförfaranden, såvida detta inte kan ersättas av tekniska och/eller organisatoriska åtgärder:

Använd ögonskydd vid hantering av produkten.

4.3.3 Om specifikt för denna användning, en redogörelse för sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, anvisningar för första 
hjälpen samt nödåtgärder för att skydda miljön

Se allmänna villkor för användning.

4.3.4 Instruktioner för säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning som är specifika för denna användning

4.3.5 Om specifikt för denna användning, lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Se allmänna villkor för användning.

4.4 Bruksanvisning

Tabell 20. Användning # 4–desinfektion av ytor i kontakt med livsmedel och foder – avtorkning

Produkttyp PT 04 – Ytor som kommer i kontakt med livsmedel och djurfoder

En exakt beskrivning av den godkända 
användningen, om det är relevant

-
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Målorganism(er) (inklusive utvecklingsstadium) Vetenskapligt namn: Bakterier
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Vetenskapligt namn: Jäst
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Vetenskapligt namn: Virus
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Användningsområde Inomhus

Desinfektion av rena icke-porösa ytor i kök och i 
livsmedelsindustrin, inklusive renrum (klass A/B)

Appliceringsmetod Metod: Avtorkning

Detaljerad beskrivning:

Produkten appliceras på torkduken genom att hälla, spraya eller 
blötlägga och ytan torkas sedan av noga med den våta torkduken 
(våttorkning).

Dosering(ar) och frekvens Dosering: Bruksfärdig. Applicera inte mer än 25 ml/m2.

Spädning (%): -
Antal appliceringar och tidpunkten för dessa:

-

Användarkategori(er) Industriell
Yrkesmässig användare

Förpackningsstorlekar och förpackningsmaterial Flaska: 125–1 000 ml
Förpackningsmaterial: HDPE

Snäpplockets material: PP

Sprayningsenhet för fin dimma: komplext system (PE-LD, PP, PBT, 
POM, EVA, rostfritt stål)

Sprayhuvud: komplext system (PP, PE, POM, syntetolja, silikonolja)

Burk: 5–30 l

Förpackningsmaterial: HDPE

Förslutningsmaterial: HDPE

4.4.1 Bruksanvisning specifik för denna användning

Applicera bruksfärdig produkt på torkdukarna genom att hälla, spraya eller blötlägga och torka av ytan noga med den våta 
torkduken (våttorkning). Låt verka minst 5 minuter i rumstemperatur (20 ± 2 °C).

4.4.2 Användningsspecifika riskbegränsande åtgärder

Följande personliga riskhanteringsåtgärd kan användas vid desinfektion av maskiner för livsmedelsbearbetning och för 
återfyllningsförfaranden, såvida detta inte kan ersättas av tekniska och/eller organisatoriska åtgärder:

Använd ögonskydd vid hantering av produkten.

4.4.3 Om specifikt för denna användning, en redogörelse för sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, anvisningar för första 
hjälpen samt nödåtgärder för att skydda miljön

Se allmänna villkor för användning.
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4.4.4 Instruktioner för säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning som är specifika för denna användning

4.4.5 Om specifikt för denna användning, lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Se allmänna villkor för användning.

5. ALLMÄNNA ANVÄNDARRIKTLINJER (7)FÖR META-SPC 7

5.1 Bruksanvisning

Rengör ytan noga före användning.

Avlägsna om nödvändigt överflödigt vatten från ytan före desinfektionen.

Applicera inte mer än 25 ml/m2.

Se till att blötlägg ytorna helt.

Använda torkdukar måste kastas i en sluten behållare.

5.2 Riskbegränsande åtgärder

Produkten får endast appliceras för desinfektion av små ytor.

Säkerställ god ventilation för att förhindra att explosiva gaser bildas.

Undvik kontakt med ögonen.

Använd en tratt vid påfyllning.

Förvaras utom räckhåll för barn och husdjur.

Håll barn och husdjur borta från rum där desinfektion pågår. Sörj för god ventilation innan barn och husdjur kommer in i 
behandlade rum. Detta gäller inte patientrum på sjukhus.

5.3 En beskrivning av sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, instruktioner för första hjälpen och 
nödåtgärder för att skydda miljön

Första hjälpen:

Vid olycka: Kontakta Giftinformationscentralen eller läkare.

VID INANDNING: Flytta personen till frisk luft och se till att andningen underlättas.

Vid hudkontakt: Tvätta med vatten. Vid hudirritation: Rådfråga läkare.

VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. 
Fortsätt att skölja. Vid bestående ögonirritation: Sök läkarhjälp.

VID FÖRTÄRING: Kontakta GIFTINFORMATIONSCENTRAL eller läkare om du mår dåligt.

5.4 Instruktioner för ett säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning

-

5.5 Lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Hållbarhet: 36 månader

Behållaren ska vara väl tillsluten.

Förvaras på väl ventilerad plats.

Skyddas från solljus.

Förvaras i rumstemperatur i originalbehållaren.

(7) Bruksanvisningar, riskreducerande åtgärder och andra användarriktlinjer i detta avsnitt gäller för alla tillåtna användningar inom meta- 
SPC 7.
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6. ÖVRIG INFORMATION

Denna produkt innehåller propan-2-ol (CAS-nr: 67-63-0), för vilken ett europeiskt referensvärde på 129,28 mg/m3 för 
professionella användare har överenskommits och användes för riskbedömningen av produkten.

7. TREDJE INFORMATIONSNIVÅN: ENSKILDA PRODUKTER I META-SPC 7

7.1 Handelsnamn, godkännandenummer och specifik sammansättning för varje enskild produkt

Handelsnamn Superficid®
Desocid rapid
Neoseptin rapid
Novosept rapid
Novoseptin rapid
Lyorthol rapid
Cosmo rapid
Fordesin rapid
Saltero rapid
Prop70 rapid
Aldovet rapid
Vetfarm rapid
MDI rapid
Antiseptica rapid
Sterisol Surface
MENNO® I-QUICK plus
AntiLy 5

Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU

Godkännandenum-
mer

EU-0023860-0007 1-7

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer Innehåll (%)

Propan-2-ol Verksamt 
ämne

67-63-0 200-661-7 63,1

7.2 Handelsnamn, godkännandenummer och specifik sammansättning för varje enskild produkt

Handelsnamn Superficid® pure
Desocid rapid pure
Neoseptin rapid pure
Novosept rapid pure
Novoseptin rapid pure
Lyorthol rapid pure
Cosmo rapid pure
Fordesin rapid pure
Saltero rapid pure
Prop70 rapid pure
Aldovet rapid pure
Vetfarm rapid pure
MDI rapid pure
Antiseptica rapid pure
Sterisol Surface pure
BTS 6000
MENNO® I-QUICK
EWA® DES ready
Kiehl-Rapinol
Des A
AntiLy 6

Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
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Godkännandenum-
mer

EU-0023860-0008 1-7

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer Innehåll (%)

Propan-2-ol Verksamt 
ämne

67-63-0 200-661-7 63,1

META-SPC 8

1. META-SPC 8 ADMINISTRATIV INFORMATION

1.1 Meta-SPC 8 identitetsbeteckning

Benämning meta-SPC 8 AntiLy SD wipes

1.2 Tillägg till registreringsnummer

Nummer 1-8

1.3 Produkttyp(er)

Produkttyp(er) PT 04 – Ytor som kommer i kontakt med livsmedel och djurfoder
PT 02 – Desinfektionsmedel och algicider som inte är avsedda att 
användas direkt på människor eller djur

2. META-SPC 8 SAMMANSÄTTNING

2.1 Kvalitativ och kvantitativ information om sammansättningen av meta-SPC 8

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer
Innehåll (%)

Minst Högst

Propan-2-ol Verksamt 
ämne

67-63-0 200-661-7 63,1 63,1

2.2 Typ(er) av formulering av meta-SPC 8

Formulering(ar) Övriga vätskor (AL), bruksfärdig, torkdukar impregnerade med 
desinfektionsformulering
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3. FAROANGIVELSER OCH SKYDDSANGIVELSER I META-SPC 8

Faroangivelse Mycket brandfarlig vätska och ånga.
Orsakar allvarlig ögonirritation.
Kan göra att man blir dåsig eller omtöcknad.
Upprepad kontakt kan ge torr hud eller hudsprickor.

Skyddsangivelse Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen låga eller andra 
antändningskällor. Rökning förbjuden.
Behållaren ska vara väl tillsluten.
Jorda och potentialförbind behållare och mottagarutrustning.
Använd explosionssäker elektrisk/ventilations-/ 
belysningsutrustning.
Använd verktyg som inte ger upphov till gnistor.
Vidta åtgärder mot statisk elektricitet.
Undvik att inandas ångor.
Undvik att inandas sprej.
Används endast utomhus eller i väl ventilerade utrymmen.
Använd ögonskydd.
VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i flera 
minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att 
skölja.
Vid obehag, kontakta GIFTINFORMATIONSCENTRALEN eller en 
läkare.
Vid bestående ögonirritation: Rådfråga läkare.
Vid bestående ögonirritation: Sök läkarhjälp.
Vid brand: Släck med alkoholbeständigt skum, koldioxid eller 
vattendimma
Förvaras på väl ventilerad plats. Förvaras svalt.
Förvaras inlåst.
Innehållet lämnas till en godkänd avfallsstation.

4. TILLÅTEN ANVÄNDNING/TILLÅTNA ANVÄNDNINGAR AV META-SPC 8

4.1 Bruksanvisning

Tabell 21. Användning # 1–desinfektion av ytor – avtorkning

Produkttyp PT 02 – Desinfektionsmedel och algicider som inte är avsedda att 
användas direkt på människor eller djur

En exakt beskrivning av den godkända 
användningen, om det är relevant

-

Målorganism(er) (inklusive utvecklingsstadium) Vetenskapligt namn: Bakterier
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Vetenskapligt namn: Jäst
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Användningsområde Inomhus

Desinfektion av rena icke-porösa ytor, såsom små arbetsytor i 
medicinska och icke-medicinska utrymmen såväl som ytor i renrum 
(klass A/B)
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Appliceringsmetod Metod: Avtorkning

Detaljerad beskrivning:

Produkten appliceras med torkduk direkt på ytan.

Dosering(ar) och frekvens Dosering: Bruksfärdiga torkdukar

Spädning (%): -
Antal appliceringar och tidpunkten för dessa:

-

Användarkategori(er) Industriell

Yrkesmässig användare

Förpackningsstorlekar och förpackningsmaterial Burk: 100–150 torkdukar

Förpackning: HDPE

Förslutningsmaterial: HDPE

Förpackning: 100–150 torkdukar

Förpackning: PET/PE

4.1.1 Bruksanvisning specifik för denna användning

Torka noggrant av ytan med torkduken och låt verka minst 5 minuter i rumstemperatur (20 ± 2 °C).

4.1.2 Användningsspecifika riskbegränsande åtgärder

Se allmänna villkor för användning.

4.1.3 Om specifikt för denna användning, en redogörelse för sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, anvisningar för första 
hjälpen samt nödåtgärder för att skydda miljön

Se allmänna villkor för användning.

4.1.4 Instruktioner för säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning som är specifika för denna användning

4.1.5 Om specifikt för denna användning, lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Se allmänna villkor för användning.

4.2 Bruksanvisning

Tabell 22. Användning # 2–desinfektion av ytor i kontakt med livsmedel och foder – avtorkning

Produkttyp PT 04 – Ytor som kommer i kontakt med livsmedel och djurfoder

En exakt beskrivning av den godkända 
användningen, om det är relevant

-

Målorganism(er) (inklusive utvecklingsstadium) Vetenskapligt namn: Bakterier
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Vetenskapligt namn: Jäst
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -
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Vetenskapligt namn: Virus
Svenskt namn: -
Utvecklingsstadium: -

Användningsområde Inomhus
Desinfektion av rena icke-porösa ytor i kök och i 
livsmedelsindustrin, inklusive renrum (klass A/B)

Appliceringsmetod Metod: Avtorkning

Detaljerad beskrivning:

Produkten appliceras med torkduk direkt på ytan.

Dosering(ar) och frekvens Dosering: Bruksfärdiga torkdukar

Spädning (%): -
Antal appliceringar och tidpunkten för dessa:

-

Användarkategori(er) Industriell

Yrkesmässig användare

Förpackningsstorlekar och förpackningsmaterial Burk: 100–150 torkdukar

Förpackning: HDPE

Förslutningsmaterial: HDPE

Förpackning: 100–150 torkdukar

Förpackning: PET/PE

4.2.1 Bruksanvisning specifik för denna användning

Torka noggrant av ytan med torkduken och låt verka minst 5 minuter i rumstemperatur (20 ± 2 °C).

4.2.2 Användningsspecifika riskbegränsande åtgärder

Se allmänna villkor för användning.

4.2.3 Om specifikt för denna användning, en redogörelse för sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, anvisningar för första 
hjälpen samt nödåtgärder för att skydda miljön

Se allmänna villkor för användning.

4.2.4 Instruktioner för säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning som är specifika för denna användning

4.2.5 Om specifikt för denna användning, lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden

Se allmänna villkor för användning.

5. ALLMÄNNA ANVÄNDARRIKTLINJER (8)FÖR META-SPC 8

5.1 Bruksanvisning

Rengör ytan noga före användning.

Avlägsna om nödvändigt överflödigt vatten från ytan före desinfektionen.

Se till att blötlägg ytorna helt.

(8) Bruksanvisningar, riskreducerande åtgärder och andra användarriktlinjer i detta avsnitt gäller för alla tillåtna användningar inom meta- 
SPC 8.
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Använda torkdukar måste kastas i en sluten behållare.

5.2 Riskbegränsande åtgärder
Produkten får endast appliceras för desinfektion av små ytor.
Säkerställ god ventilation för att förhindra att explosiva gaser bildas.
Undvik kontakt med ögonen.
Förvaras utom räckhåll för barn och husdjur.
Håll barn och husdjur borta från rum där desinfektion pågår. Sörj för god ventilation innan barn och husdjur kommer in i 
behandlade rum. Detta gäller inte patientrum på sjukhus.

5.3 En beskrivning av sannolika direkta eller indirekta skadliga effekter, instruktioner för första hjälpen och 
nödåtgärder för att skydda miljön

Första hjälpen:
Vid olycka: Kontakta Giftinformationscentralen eller läkare.
VID INANDNING: Flytta personen till frisk luft och se till att andningen underlättas.
Vid hudkontakt: Tvätta med vatten. Vid hudirritation: Rådfråga läkare.
VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. 
Fortsätt att skölja. Vid bestående ögonirritation: Sök läkarhjälp.
VID FÖRTÄRING: Kontakta GIFTINFORMATIONSCENTRAL eller läkare om du mår dåligt.

5.4 Instruktioner för ett säkert bortskaffande av produkten och dess förpackning
-

5.5 Lagringsförhållanden och hållbarhetstid för produkten vid normala lagringsförhållanden
Hållbarhet: 24 månader
Behållaren ska vara väl tillsluten.
Förvaras på väl ventilerad plats.
Skyddas från solljus.
Förvaras i rumstemperatur i originalbehållaren.

6. ÖVRIG INFORMATION
Denna produkt innehåller propan-2-ol (CAS-nr: 67-63-0), för vilken ett europeiskt referensvärde på 129,28 mg/m3 för 
professionella användare har överenskommits och användes för riskbedömningen av produkten.

7. TREDJE INFORMATIONSNIVÅN: ENSKILDA PRODUKTER I META-SPC 8

7.1 Handelsnamn, godkännandenummer och specifik sammansättning för varje enskild produkt

Handelsnamn Descorapid® Tücher Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
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Desocid Tücher
Neoseptin Tücher
Novosept Tücher
Novoseptin Tücher
Lyorthol Tücher
Cosmo Tücher
Fordesin Tücher
Saltero Tücher
Prop70 Tücher
Manosafe Tücher
Dermoguard Tücher
Dermosafe Tücher
Aldovet Tücher
Vetfarm Tücher
MDI Tücher
Antiseptica Tücher
Antiseptica wipes
MENNO®WIP
Descorapid® wipes
Desocid wipes
Neoseptin wipes
Novosept wipes
Novoseptin wipes
Lyorthol wipes
Cosmo wipes
Fordesin wipes
Saltero wipes
Prop70 wipes
Manosafe wipes
Dermoguard wipes
Dermosafe wipes
Aldovet wipes
Vetfarm wipes
MDI wipes
AntiLy 5 wipes
Antiseptica wipes

Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU

Godkännande-
nummer

EU-0023860-0009 1-8

Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer Innehåll (%)
Propan-2-ol Verksamt 

ämne
67-63-0 200-661-7 63,1

7.2 Handelsnamn, godkännandenummer och specifik sammansättning för varje enskild produkt

Handelsnamn Superficid® pure wipes
Desocid rapid pure wipes
Neoseptin rapid pure wipes
Novosept rapid pure wipes
Novoseptin rapid pure wipes
Lyorthol rapid pure wipes
Cosmo rapid pure wipes
Fordesin rapid pure wipes
Saltero rapid pure wipes
Prop70 rapid pure wipes
Aldovet rapid pure wipes
Vetfarm rapid pure wipes
MDI rapid pure wipes
Antiseptica rapid pure wipes
AntiLy 6 wipes

Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU
Marknadsområde: EU

Godkännande-
nummer

EU-0023860-0010 1-8
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Trivialnamn IUPAC-namn Funktion CAS-nummer EG-nummer Innehåll (%)

Propan-2-ol Verksamt 
ämne

67-63-0 200-661-7 63,1
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) 2021/979 

av den 17 juni 2021

om ändring av bilagorna VII–XI till Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1907/2006 om 
registrering, utvärdering, godkännande och begränsning av kemikalier (Reach) 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1907/2006 av den 18 december 2006 om 
registrering, utvärdering, godkännande och begränsning av kemikalier (Reach), inrättande av en europeisk kemikalie
myndighet, ändring av direktiv 1999/45/EG och upphävande av rådets förordning (EEG) nr 793/93 och kommissionens 
förordning (EG) nr 1488/94 samt rådets direktiv 76/769/EEG och kommissionens direktiv 91/155/EEG, 93/67/EEG, 
93/105/EG och 2000/21/EG (1), särskilt artikel 131, och

av följande skäl:

(1) I förordning (EG) nr 1907/2006 fastställs särskilda uppgifter och skyldigheter i samband med registrering som 
innebär att tillverkare, importörer och nedströmsanvändare måste ta fram data om de ämnen som de tillverkar, 
importerar eller använder i syfte att bedöma riskerna i samband med dessa ämnen, och att de måste utarbeta och 
rekommendera lämpliga riskhanteringsåtgärder.

(2) I bilagorna VII–X till förordning (EG) nr 1907/2006 fastställs standardinformationskrav för ämnen som tillverkas 
eller importeras i mängder på minst ett ton, minst 10 ton, minst 100 ton eller minst 1 000 ton. I bilaga XI till den 
förordningen fastställs de allmänna reglerna för anpassning av det testförfarande som anges i bilagorna VII–X till 
den förordningen.

(3) I juni 2019 konstaterade kommissionen och Europeiska kemikaliemyndigheten (kemikaliemyndigheten) i den 
gemensamma handlingsplanen för utvärdering av Reach (2) att vissa bestämmelser i bilagorna till förordning (EG) 
nr 1907/2006 bör ändras för att förtydliga registranternas skyldigheter och kemikaliemyndighetens roll och ansvar 
enligt avdelningarna II respektive VI i den förordningen.

(4) Erfarenheten har visat att de inledande texterna i bilagorna VII–X till förordning (EG) nr 1907/2006 är otillräckliga 
och att ytterligare krav bör införas för hälso- och miljöändamål när det gäller den valda studieutformningen i de fall 
en testmetod tillåter flexibilitet. Detta bör bland annat säkerställa att djurförsök utförs med lämpligt höga dosnivåer.

(5) För att säkerställa att användbar information lämnas bör vissa bestämmelser om information om ämnets fysikalisk- 
kemiska egenskaper i bilaga VII till förordning (EG) nr 1907/2006 förtydligas när det gäller informationskraven för 
ytspänning och vattenlöslighet hos metaller och svårlösliga metallföreningar.

(6) Vissa bestämmelser om toxikologisk information i bilaga VII till förordning (EG) nr 1907/2006 bör ändras i syfte att 
klargöra registranternas skyldigheter och kemikaliemyndighetens ansvar när det gäller utförandet av in vitro-studier 
av ögonirritation.

(7) Olika bestämmelser om toxikologisk information i bilaga VIII till förordning (EG) nr 1907/2006 har visat sig vara 
oklara och bör omformuleras. Dessa bestämmelser rör särskilt utförandet av in vivo-studier av hud- eller 
ögonirritation och 28-dagarsstudien av toxicitet vid upprepad dosering.

(8) Vissa bestämmelser om information om ämnets fysikalisk-kemiska egenskaper i bilaga IX till förordning (EG) 
nr 1907/2006 bör förtydligas genom tillägg av nya särskilda regler för anpassning av dissociationskonstant och 
viskositet.

(1) EUT L 396, 30.12.2006, s. 1.
(2) Europeiska kommissionen och Europeiska kemikaliemyndighetens gemensamma handlingsplan för utvärdering av Reach från juni 

2019 (https://echa.europa.eu/documents/10162/21877836/final_echa_com_reach_evaluation_action_plan_en).
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(9) Bestämmelserna om toxikologisk information i bilaga IX till förordning (EG) nr 1907/2006 kräver vissa 
förtydliganden om när studien av subkronisk toxicitet inte behöver genomföras. Dessutom är det nödvändigt att 
ändra de särskilda reglerna i bilagorna IX och X till förordning (EG) nr 1907/2006 om anpassning av studier av 
reproduktionstoxicitet för att bättre specificera de fall där testning inte behöver utföras. Det bör också klargöras hur 
ett ämnes låga toxikologiska aktivitet ska visas för anpassning av testerna. Slutligen bör en förenkling göras av 
bestämmelsen om de villkor under vilka ingen ytterligare testning är nödvändig för sexuell funktion och fertilitet 
eller utvecklingstoxicitet.

(10) Bilaga IX till förordning (EG) nr 1907/2006 bör också ändras för att utesluta att genomförande av relevanta studier 
av omvandling, spridning och fördelning i miljön väljs bort enbart på grundval av en låg fördelningskoefficient 
oktanol/vatten där detta inte är lämpligt.

(11) I bilaga IX och bilaga X till förordning (EG) nr 1907/2006 bör möjligheterna att välja bort studier på grundval av 
klassificering anpassas till terminologin i artikel 3 i förordning (EG) nr 1272/2008.

(12) De allmänna reglerna för anpassning av standardtestkraven i bilaga XI till förordning (EG) nr 1907/2006 bör ändras 
för att uppdateras och undvika otydlighet i vissa bestämmelser. Dessa ändringar gäller särskilt bestämmelserna om 
användning av befintliga data, sammanvägd bedömning och gruppering av ämnen.

(13) Med tanke på osäkerheten om vad som kan betraktas som befintliga data bör den termen så som den används i 
punkt 1.1 i bilaga XI till förordning (EG) nr 1907/2006 förtydligas genom att anpassas till artikel 13.3 och 13.4 i 
den förordningen. Hänvisningen till god laboratoriesed bör utgå för att säkerställa överensstämmelse med 
artikeldelen i den förordningen.

(14) I bilaga XI till förordning (EG) nr 1907/2006 bör det klargöras hur en sammanvägd bedömning kan tillämpas på 
specifika informationskrav och hur den bör dokumenteras.

(15) Det är nödvändigt att förtydliga reglerna i bilaga XI till förordning (EG) nr 1907/2006 om fastställande av 
strukturlikhet. Det bör ytterligare klargöras vilken dokumentation som krävs för jämförelse med strukturlika 
ämnen, särskilt för ämnen med okänd eller varierande sammansättning, komplexa reaktionsprodukter och 
biologiska material. Dessutom bör den mening där det anges att kemikaliemyndigheten ska utfärda riktlinjer om 
detta tas bort eftersom sådana riktlinjer redan har offentliggjorts.

(16) Fotnoten i avsnittet ”Ämnesanpassad exponeringsbaserad testning” i bilaga XI till förordning (EG) nr 1907/2006 bör 
flyttas till huvudtexten för att öka dess synlighet. Slutligen bör bestämmelserna i det avsnittet ändras för att förtydliga 
lagtexten och anpassa den till ändringarna avseende toxikologisk information.

(17) Förordning (EG) nr 1907/2006 bör därför ändras i enlighet med detta.

(18) De föreslagna ändringarna syftar till att förtydliga vissa informationskrav och öka rättssäkerheten för de utvärdering
smetoder som redan tillämpas av kemikaliemyndigheten. Det kan dock inte uteslutas att de ändrade bestämmelserna 
skulle kunna leda till en uppdatering av registreringsunderlaget. Tillämpningen av denna förordning bör därför 
skjutas upp.

(19) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från den kommitté som inrättats enligt 
artikel 133 i förordning (EG) nr 1907/2006.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilagorna VII–XI till förordning (EG) nr 1907/2006 ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Den ska tillämpas från och med den 8 januari 2022.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 17 juni 2021.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA 

Förordning (EG) nr 1907/2006 ska ändras på följande sätt:

1) Bilaga VII ska ändras på följande sätt:

a) I inledningen ska följande stycke införas efter sjätte stycket:

”Om en testmetod tillåter flexibilitet i studieutformningen, till exempel när det gäller valet av dosnivåer, ska den 
valda studieutformningen säkerställa att de data som genereras är tillräckliga för faroidentifiering och 
riskbedömning. För detta ändamål ska tester utföras vid lämpligt höga dosnivåer. Om valet av dos (koncentration) 
begränsas av testämnets fysikalisk-kemiska egenskaper eller biologiska effekter ska en motivering lämnas.”.

b) I kolumn 1 i punkt 7.6 ska texten ersättas med följande:

”7.6 En vattenlösnings ytspänning”.

c) I kolumn 2 i punkt 7.7 ska följande stycke läggas till:

”För metaller och svårlösliga 
metallföreningar ska information om 
omvandling/upplösning i vattenbaserade 
medier lämnas.”.

d) I kolumn 2 i punkt 8.2.1 ska texten ersättas med följande:

”8.2.1. Om resultaten från en första in vitro- 
studie inte möjliggör ett slutgiltigt beslut om 
klassificering av ett ämne eller om avsaknad 
av ögonirritationspotential, ska en eller flera 
andra in vitro-studier för denna endpoint 
utföras av registranten eller kan krävas av 
kemikaliemyndigheten.”.

2) Bilaga VIII ska ändras på följande sätt:

a) I inledningen ska följande stycke införas efter fjärde stycket:

”Om en testmetod tillåter flexibilitet i studieutformningen, till exempel när det gäller valet av dosnivåer, ska den 
valda studieutformningen säkerställa att de data som genereras är tillräckliga för faroidentifiering och 
riskbedömning. För detta ändamål ska tester utföras vid lämpligt höga dosnivåer. Om valet av dos (koncentration) 
begränsas av testämnets fysikalisk-kemiska egenskaper eller biologiska effekter ska en motivering lämnas.”.

b) I kolumn 2 i punkt 8.1 ska första stycket ersättas med följande:

”8.1 En in vivo-studie av hudkorrosion/hu
dirritation ska endast genomföras om in vit
ro-studien/studierna enligt punkterna 8.1.1 
och/eller 8.1.2 i bilaga VII inte är tillämplig 
(a) eller om resultaten från denna/dessa 
studie(r) inte är tillräckliga för klassificering 
och riskbedömning.”.
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c) I kolumn 2 i punkt 8.2 ska första stycket ersättas med följande:

”8.2 En in vivo-studie av allvarlig ögon
skada/ögonirritation ska endast över
vägas om in vitro-studien/studierna en
ligt punkt 8.2.1 i bilaga VII inte är 
tillämpliga eller om resultaten från 
denna/dessa studie(r) inte är tillräckliga 
för klassificering och riskbedömning.”.

d) I första stycket i kolumn 2 i punkt 8.6.1 ska första strecksatsen ersättas med följande:

”– om en tillförlitlig studie av subkronisk 
(90 dagar) eller kronisk toxicitet finns till
gänglig eller föreslås av registranten, un
der förutsättning att lämplig art, doser
ing, lösningsmedel och 
administreringsväg används, eller”.

e) I kolumn 2 i punkt 8.6.1 ska fjärde och femte styckena ersättas med följande:

”För nanoformer utan hög 
upplösningshastighet i biologiska medier ska 
studien omfatta toxikokinetiska 
undersökningar av bland annat dosfri period 
och, om det är relevant, clearance av 
lungorna. Toxikokinetiska undersökningar 
behöver inte utföras om likvärdig 
toxikokinetisk information om nanoformen 
redan finns tillgänglig.
Studien av subkronisk toxicitet (90 dagar) 
(punkt 8.6.2 i bilaga IX) ska föreslås av 
registranten, eller kan krävas av 
kemikaliemyndigheten om
exponeringen av människor har en sådan 
frekvens och varaktighet att det är lämpligt 
att göra en studie över längre tid,
och om något av följande villkor är uppfyllt:
— Andra tillgängliga data tyder på att ämnet 

har en farlig egenskap som inte kan upp
täckas vid en korttidsstudie av toxicitet.

— Lämpligt utformade toxikokinetiska stu
dier visar att ämnet eller dess metaboliter 
ackumuleras i vissa vävnader eller organ. 
Detta skulle sannolikt inte upptäckas i en 
studie av akut toxicitet, men kan ge skad
liga effekter vid långvarig exponering.”.
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f) I kolumn 2 i punkt 9.3.1 ska följande stycke införas efter första stycket:

”Studien får inte väljas bort enbart på grundval 
av en låg fördelningskoefficient 
oktanol/vatten, såvida inte ämnets adsorp
tionsegenskaper enbart drivs av lipofilicitet. 
Exempelvis får studien inte väljas bort enbart 
på grundval av en låg fördelningskoefficient 
oktanol/vatten om ämnet är ytaktivt eller jo
niserbart vid ett pH-värde som normalt före
kommer i miljön (pH 4–9).”.

3) Bilaga IX ska ändras på följande sätt:

a) I inledningen ska följande stycke införas efter femte stycket:

”Om en testmetod tillåter flexibilitet i studieutformningen, till exempel när det gäller valet av dosnivåer, ska den 
valda studieutformningen säkerställa att de data som genereras är tillräckliga för faroidentifiering och 
riskbedömning. För detta ändamål ska tester utföras vid lämpligt höga dosnivåer. Om valet av dos (koncentration) 
begränsas av testämnets fysikalisk-kemiska egenskaper eller biologiska effekter ska en motivering lämnas.”.

b) I kolumn 2 i punkt 7.16 ska följande strecksats läggas till:

”– eller om ämnet, på grundval av sin struk
tur, inte har någon kemisk grupp som kan 
dissocieras.”

c) I kolumn 2 i punkt 7.17 ska följande text läggas till:

”För kolväten ska den kinematiska 
viskositeten bestämmas vid 40 °C.”

d) Punkt 8.6.1 ska utgå.

e) I första stycket i kolumn 2 i punkt 8.6.2 ska inledningen och första och andra strecksatserna ersättas med följande:

”8.6.2. Studien av subkronisk toxicitet (90 
dagar) behöver inte göras
— om det finns en tillförlitlig studie 

av subakut toxicitet (28 dagar) 
som visar på svårartade toxiska 
effekter och uppfyller kriterierna 
för att klassificera ämnet som 
STOT RE (kategori 1 eller 2), 
och det observerade värdet för 
NOAEL-28 dagar, med tillämp
ning av lämplig osäkerhetsfak
tor, möjliggör extrapolering till 
NOAEL-90 dagar för samma 
exponeringsväg, eller

SV Europeiska unionens officiella tidning L 216/126                                                                                                                                       18.6.2021  



— om det finns, eller registranten 
föreslår, en tillförlitlig studie av 
kronisk toxicitet, under förut
sättning att en lämplig art och 
administreringsväg används, 
eller”.

f) I kolumn 2 i punkt 8.6.2 ska fjärde stycket ersättas med följande:

”För nanoformer utan hög 
upplösningshastighet i biologiska medier ska 
studien omfatta toxikokinetiska 
undersökningar av bland annat dosfri period 
och, om det är relevant, clearance av 
lungorna. Toxikokinetiska undersökningar 
behöver inte utföras om likvärdig 
toxikokinetisk information om nanoformen 
redan finns tillgänglig.”.

g) I kolumn 2 i punkt 8.7 ska texten ersättas med följande:

”8.7 Ingen undersökning krävs
— om ämnet är känt för att vara en 

genotoxisk carcinogen och uppfyl
ler kriterierna för klassificering i 
både faroklassen könscellsmuta
gent (kategori 1A eller 1B eller 2) 
och faroklassen cancerframkal
lande (kategori 1A eller 1B), och 
lämpliga riskhanteringsåtgärder 
vidtas, eller

— om ämnet är känt för att framkalla 
mutationer i könsceller och uppfyl
ler kriterierna för klassificering i 
faroklassen könscellsmutagent 
(kategori 1A eller 1B) och lämpliga 
riskhanteringsåtgärder vidtas, eller

— om ämnet har låg toxikologisk akti
vitet (en omfattande och informativ 
datamängd påvisar ingen toxicitet i 
något av de tillgängliga testen), och 
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om det på grundval av toxikokine
tiska data kan bevisas att det inte 
förekommer någon systemisk 
adsorbtion via relevanta exponer
ingsvägar (t.ex. om koncentratio
nerna i plasma/blod ligger under 
detektionsgränsen vid användning 
av en känslig metod och om ämnet 
och metaboliter av ämnet inte före
kommer i urin, galla eller utan
dningsluft) och om exponeringen 
av människor är obefintlig eller 
obetydlig.

Om ett ämne är känt för att ha skadliga 
effekter på sexuell funktion och fertilitet och 
uppfyller kriterierna för att klassificeras i 
faroklassen reproduktionstoxiskt (kategori 
1A eller 1B: Kan skada fertiliteten (H360F)), 
och tillgängliga uppgifter lämpar sig som 
underlag för en ingående riskbedömning, 
krävs ingen ytterligare testning avseende 
sexuell funktion och fertilitet.
Om ett ämne är känt för att orsaka 
utvecklingstoxicitet och uppfyller kriterierna 
för klassificering i faroklassen 
reproduktionstoxiskt (kategori 1A eller 1B: 
Kan skada det ofödda barnet (H360D)), och 
tillgängliga uppgifter lämpar sig som 
underlag för en ingående riskbedömning, 
krävs ingen ytterligare testning avseende 
utvecklingstoxicitet.”.

h) I kolumn 2 i punkt 9.3.2 ska följande stycke införas efter första stycket:

”Studien får inte väljas bort enbart på 
grundval av en låg fördelningskoefficient  
oktanol/vatten, såvida inte ämnets potential 
för bioackumulering enbart drivs av 
lipofilicitet. Exempelvis får studien inte väljas 
bort enbart på grundval av en låg 
fördelningskoefficient oktanol/vatten om 
ämnet är ytaktivt eller joniserbart vid ett 
pH-värde som normalt förekommer i miljön 
(pH 4–9).”.

i) I kolumn 2 i punkt 9.3.3 ska följande stycke införas efter första stycket:

”Studien får inte väljas bort enbart på 
grundval av en låg fördelningskoefficient  
oktanol/vatten, såvida inte ämnets 
adsorptionsegenskaper enbart drivs av 
lipofilicitet. Exempelvis får studien inte väljas 
bort enbart på grundval av en låg 
fördelningskoefficient oktanol/vatten om 
ämnet är ytaktivt eller joniserbart vid ett 
pH-värde som normalt förekommer i miljön 
(pH 4–9).”.
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4) Bilaga X ska ändras på följande sätt:

a) I inledningen ska följande stycke införas efter femte stycket:

”Om en testmetod tillåter flexibilitet i studieutformningen, till exempel när det gäller valet av dosnivåer, ska den 
valda studieutformningen säkerställa att de data som genereras är tillräckliga för faroidentifiering och 
riskbedömning. För detta ändamål ska tester utföras vid lämpligt höga dosnivåer. Om valet av dos (koncentration) 
begränsas av testämnets fysikalisk-kemiska egenskaper eller biologiska effekter ska en motivering lämnas.”.

b) I kolumn 2 i punkt 8.7 ska texten ersättas med följande:

”8.7 Ingen undersökning krävs
— om ämnet är känt för att vara en 

genotoxisk carcinogen och uppfyl
ler kriterierna för klassificering i 
både faroklassen könscellsmuta
gent (kategori 1A eller 1B eller 2) 
och faroklassen cancerframkal
lande (kategori 1A eller 1B), och 
lämpliga riskhanteringsåtgärder 
vidtas, eller

— om ämnet är känt för att framkalla 
mutationer i könsceller och uppfyl
ler kriterierna för klassificering i 
faroklassen könscellsmutagent 
(kategori 1A eller 1B) och lämpliga 
riskhanteringsåtgärder vidtas, eller

— om ämnet har låg toxikologisk akti
vitet (en omfattande och informativ 
datamängd påvisar ingen toxicitet i 
något av de tillgängliga testen), och 
om det på grundval av toxikokine
tiska data kan bevisas att det inte 
förekommer någon systemisk 
adsorbtion via relevanta exponer
ingsvägar (t.ex. om koncentratio
nerna i plasma/blod ligger under 
detektionsgränsen vid användning 
av en känslig metod och om ämnet 
och metaboliter av ämnet inte före
kommer i urin, galla eller utan
dningsluft) och om exponeringen 
av människor är obefintlig eller 
obetydlig.

Om ett ämne är känt för att ha skadliga 
effekter på sexuell funktion och fertilitet och 
uppfyller kriterierna för klassificering i 
faroklassen reproduktionstoxiskt (kategori 
1A eller 1B: Kan skada fertiliteten (H360F)), 
och tillgängliga uppgifter lämpar sig som 
underlag för en ingående riskbedömning, 
krävs ingen ytterligare testning avseende 
sexuell funktion och fertilitet.
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Om ett ämne är känt för att orsaka 
utvecklingstoxicitet och uppfyller kriterierna 
för klassificering i faroklassen 
reproduktionstoxiskt (kategori 1A eller 1B: 
Kan skada det ofödda barnet (H360D)), och 
tillgängliga uppgifter lämpar sig som 
underlag för en ingående riskbedömning, 
krävs ingen ytterligare testning avseende 
utvecklingstoxicitet.”.

5) Bilaga XI ska ändras på följande sätt:

a) Avsnitt 1 (”TESTNINGEN FÖREFALLER INTE VARA VETENSKAPLIGT NÖDVÄNDIG”) ska ändras på följande sätt:

i) Under rubriken till punkt 1.1 (”Användning av befintliga data”) ska följande text läggas till:

”Data som genererats från och med den 1 juni 2008 ska inte betraktas som befintliga data och ska inte omfattas 
av de allmänna regler om anpassning som fastställs i denna punkt (1.1).”.

ii) Rubriken till punkt 1.1.1 ska ersättas med följande:

”1.1.1. Data om fysikalisk-kemiska egenskaper från försök som inte utförts enligt de testmetoder som avses i 
artikel 13.3”.

iii) I punkt 1.2 (”Sammanvägd bedömning”) ska texten ersättas med följande:

”Ett tillräckligt bevisvärde föreligger när information från flera oberoende källor tillsammans gör det möjligt att i 
en motiverad förklaring dra en slutsats om informationskravet, medan informationen från varje enskild källa är 
otillräcklig för att uppfylla informationskravet. Förklaringen måste ta hänsyn till den information som annars 
skulle erhållas från den studie som normalt ska utföras för detta informationskrav.

Nyutvecklade testmetoder som ännu inte är upptagna bland de testmetoder som avses i artikel 13.3 kan också 
ha tillräckligt bevisvärde för att leda till en motiverad förklaring om att de ger den information som gör det 
möjligt att dra slutsatser om informationskravet.

En sammanvägd bedömning kan leda till slutsatsen att ett ämne har eller inte har en viss egenskap.

Om tillräckligt bevisvärde föreligger är informationskravet uppfyllt. Följaktligen får ytterligare testning på 
ryggradsdjur inte utföras och ytterligare testning som inte omfattar ryggradsdjur får uteslutas.

I samtliga fall ska den information som tillhandahålls vara tillräcklig för klassificering, märkning och/eller 
riskbedömning, och lämplig och tillförlitlig dokumentation ska tillhandahållas, inbegripet

— fylliga rapportsammanfattningar av de studier som använts som informationskällor,

— en motivering som förklarar hur informationskällorna tillsammans leder till en slutsats om 
informationskravet.

Om nanoformer omfattas av registreringen ska ovannämnda förfarande ta upp nanoformerna separat.”.

iv) I punkt 1.5 (”Gruppering av ämnen och jämförelse med strukturlika ämnen”) ska texten ersättas med följande:

”Ämnen vars fysikalisk-kemiska, toxikologiska och ekotoxikologiska egenskaper sannolikt är likartade eller följer 
ett regelbundet mönster på grund av strukturlikhet får betraktas som en ämnesgrupp eller ämneskategori. 
Tillämpningen av gruppkonceptet förutsätter att fysikalisk-kemiska egenskaper, hälso- och miljöeffekter eller 
ämnets spridning och nedbrytning i miljön kan förutsägas utifrån data för ett eller flera referensämnen i samma 
grupp genom interpolering till andra ämnen i gruppen (jämförelse med strukturlika ämnen). På så sätt är det inte 
nödvändigt att testa varje ämne med avseende på varje endpoint.
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Om nanoformer omfattas av registreringen ska ovannämnda förfarande ta upp nanoformerna separat. För 
gruppering av olika nanoformer av samma ämne får likheter i molekylstruktur inte ensamt användas som 
motivering.

Om nanoformer som omfattas av en registrering grupperas eller placeras i en ”kategori” tillsammans med andra 
former, inbegripet andra nanoformer, av ämnet i samma registrering ska skyldigheterna ovan tillämpas på 
motsvarande sätt.

Likheterna kan grunda sig på något av följande:

(1) En gemensam funktionell grupp.

(2) Gemensamma prekursorer och/eller sannolikheten för gemensamma nedbrytningsprodukter via fysikaliska 
eller biologiska processer som resulterar i strukturellt likartade kemikalier.

(3) Ett konstant mönster när det gäller förändringen av egenskapernas styrka genom kategorin.

Strukturlikhet för UVCB-ämnen ska fastställas på grundval av likheter i beståndsdelarnas struktur, tillsammans 
med beståndsdelarnas koncentration och koncentrationsvariation. Om det kan visas att det inte är tekniskt 
möjligt eller praktiskt genomförbart att identifiera alla enskilda beståndsdelar, kan strukturlikheten visas på 
annat sätt för att möjliggöra en kvantitativ och kvalitativ jämförelse av den faktiska sammansättningen av olika 
ämnen.

Om gruppkonceptet tillämpas ska ämnena klassificeras och märkas på denna grund.

I samtliga fall ska resultaten uppfylla alla följande villkor:

— Vara tillräckliga för klassificering, märkning och/eller riskbedömning.

— Ha lämplig och tillförlitlig täckning av de nyckelparametrar som tas upp i motsvarande studie som normalt 
ska utföras för ett visst informationskrav.

— Omfatta en varaktighet i exponeringen som är jämförbar med eller längre än motsvarande studie som 
normalt ska utföras för ett visst informationskrav om exponeringens varaktighet är en relevant parameter.

I samtliga fall ska lämplig och tillförlitlig dokumentation av den använda metoden tillhandahållas. 
Dokumentationen ska omfatta

— en fyllig rapportsammanfattning för varje källstudie som används i anpassningen,

— en förklaring av hur det registrerade ämnets egenskaper kan förutses från andra ämnen i gruppen,

— stödjande information för att vetenskapligt motivera förklaringen av förutsedda egenskaper.”.

b) Avsnitt 3 (”ÄMNESANPASSAD EXPONERINGSBASERAD TESTNING”) ska ändras på följande sätt:

i) Punkt 3.1 ska ersättas med följande:

”3.1 Testning i enlighet med avsnitt 8.7 i bilaga VIII och i enlighet med bilagorna IX och X får uteslutas baserat 
på de exponeringsscenarier som tagits fram i kemikaliesäkerhetsrapporten. Testning i enlighet med avsnitt 
8.6.1 i bilaga VIII får endast uteslutas för registranter som producerar mindre än 100 ton per år per 
tillverkare eller importör, baserat på de exponeringsscenarier som tagits fram i kemikaliesäkerhets
rapporten.”.

ii) Punkt 3.2 a ii ska ersättas med följande:

”ii) Ett DNEL- eller PNEC-värde kan härledas från tillgängliga resultat av tester som utförts för det berörda ämnet, 
med fullt beaktande av den ökade osäkerhet som följer av att informationskravet utesluts, och detta DNEL- 
eller PNEC-värde är relevant och tillräckligt såväl för att utesluta informationskravet som för 
riskbedömningen. För detta ändamål, och utan att det påverkar tillämpningen av kolumn 2 i avsnitten 8.6 
och 8.7 i bilagorna IX och X, ska ett DNEL-värde som härletts från en 28-dagars studie av toxicitet vid 
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upprepad dosering inte anses lämpligt för att utesluta en 90-dagars studie av toxicitet vid upprepad dosering, 
och ett DNEL-värde som härletts från ett screeningtest för reproduktionstoxicitet/utvecklingstoxicitet ska 
inte anses lämpligt för att utesluta en studie av prenatal utvecklingstoxicitet eller en utvidgad 
engenerationsstudie av reproduktionstoxicitet.”.
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2021/980 

av den 17 juni 2021

om ändring av genomförandeförordning (EU) 2019/661 vad gäller informationskrav för registrering i 
det elektroniska registret över kvoter för utsläppande av fluorkolväten på marknaden 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 517/2014 av den 16 april 2014 om fluorerade 
växthusgaser och om upphävande av förordning (EG) nr 842/2006 (1), särskilt artikel 17.2, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens genomförandeförordning (EU) 2019/661 (2) fastställs kraven för företag vars registrering i det 
register som upprättats i enlighet med artikel 17.1 i förordning (EU) nr 517/2014 är obligatorisk.

(2) Enligt genomförandeförordning (EU) 2019/661 måste företag som är etablerade i unionen meddela kommissionen 
sitt registrerings- och identitetsnummer för ekonomiska aktörer (EORI-nummer), om tillämpligt, för registrering i 
registret. Företag som är etablerade utanför unionen och som har utsett en enda representant i enlighet med 
artikel 16.5 i förordning (EU) nr 517/2014 behöver endast tillhandahålla den informationen avseende den enda 
representanten. Den enda representanten får utses som sådan av mer än ett företag som är etablerat utanför 
unionen. EORI-numret för en sådan enda representant motsvarar således inte nödvändigtvis endast ett företag som 
är etablerat utanför unionen.

(3) I enlighet med artikel 17.4 i förordning (EU) nr 517/2014 är registret tillgängligt för nationella behöriga 
myndigheter, inbegripet tullmyndigheter, i informationssyfte.

(4) När tullmyndigheterna tillämpar de begränsningar och förbud för utsläppande på marknaden som anges i 
förordning (EU) nr 517/2014 måste de kunna identifiera de företag som släpper ut fluorkolväten på marknaden i 
enlighet med den förordningen via deras EORI-nummer. Detta kan också underlätta i synnerhet tullmyndigheternas 
kontroller när de använder digitala verktyg. Det berörda företaget kan identifieras om företagets EORI-nummer finns 
tillgängligt i registret. Det är därför nödvändigt att kräva att företag som är etablerade utanför unionen och som har 
utsett en enda representant, tillhandahåller sitt eget EORI-nummer. Kravet på att dessa företag ska ange EORI-numret 
för sin enda representant bör tas bort eftersom det är överflödigt.

(5) Genomförandeförordning (EU) 2019/661 bör därför ändras i enlighet med detta.

(6) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från den kommitté som inrättats i enlighet 
med artikel 24.1 i förordning (EU) nr 517/2014.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Artikel 3.2 i genomförandeförordning (EU) 2019/661 ska ändras på följande sätt:

1. Led b ska ersättas med följande:

”b) De uppgifter som anges i punkt 1 d och i, men avseende den enda representanten snarare än företaget.”

(1) EUT L 150, 20.5.2014, s. 195.
(2) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2019/661 av den 25 april 2019 om säkerställande av ett välfungerande elektroniskt 

register över kvoter för utsläppande på marknaden av fluorkolväten (EUT L 112, 26.4.2019, s. 11).
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2. Följande punkt ska läggas till som punkt g:

”g) Företagets registrerings- och identitetsnummer för ekonomiska aktörer (EORI-nummer), om tillämpligt.”

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 17 juni 2021.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2021/981 

av den 17 juni 2021

om förlängningen av godkännandet av ett preparat av endo-1,4-beta-xylanas framställt av Aspergillus 
niger CBS 109.713 och endo-1,4-beta-glukanas framställt av Aspergillus niger DSM 18404 som 
fodertillsats för fjäderfäarter, burfåglar och avvanda smågrisar (innehavare av godkännandet: BASF 
SE) samt om upphävande av förordning (EG) nr 271/2009 och genomförandeförordning (EU) 

nr 1068/2011 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1831/2003 av den 22 september 2003 om 
fodertillsatser (1), särskilt artikel 9.2, och

av följande skäl:

(1) Förordning (EG) nr 1831/2003 innehåller bestämmelser om godkännande av fodertillsatser samt om de skäl och 
förfaranden som gäller för att ett godkännande ska beviljas eller förlängas.

(2) Ett enzympreparat av endo-1,4-beta-xylanas framställt av Aspergillus niger (CBS 109.713) och endo-1,4-beta- 
glukanas framställt av Aspergillus niger (DSM 18404) (det berörda preparatet) godkändes för tio år som fodertillsats för 
avvanda smågrisar, slaktkycklingar, värphöns, slaktkalkoner och slaktankor genom kommissionens förordning (EG) 
nr 271/2009 (2) och för kycklingar som föds upp till värphöns, avelskalkoner, kalkoner som föds upp för avel, 
andra mindre vanligt förekommande fågelarter (andra än slaktankor) och burfåglar genom kommissionens 
genomförandeförordning (EU) nr 1068/2011 (3).

(3) I enlighet med artikel 14.1 i förordning (EG) nr 1831/2003 har en ansökan lämnats in om förlängning av 
godkännandet av det berörda preparatet som fodertillsats för fjäderfäarter, burfåglar och avvanda smågrisar, med en 
begäran om att tillsatsen ska införas i kategorin ”zootekniska tillsatser”. Till ansökan bifogades de uppgifter och 
handlingar som krävs enligt artikel 14.2 i förordning (EG) nr 1831/2003.

(4) Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (myndigheten) konstaterade i sitt yttrande av den 18 november 
2020 (4) att sökanden hade lämnat in uppgifter som visade att det berörda preparatet under föreslagna 
användningsvillkor uppfyller villkoren för godkännande. Myndigheten bekräftade sina tidigare slutsatser att det 
berörda preparatet inte inverkar negativt på djurs och konsumenters hälsa eller på miljön. Myndigheten angav också 
att tillsatsen ska betraktas som potentiellt hud- och luftvägssensibiliserande. Kommissionen anser därför att lämpliga 
skyddsåtgärder bör vidtas för att motverka negativa effekter på människors hälsa, framför allt vad gäller användare 
av tillsatsen. Myndigheten bekräftade även den rapport om analysmetoden för fodertillsatsen i foder som lämnats av 
det referenslaboratorium som inrättats genom förordning (EG) nr 1831/2003.

(5) Bedömningen av det berörda preparatet visar att det uppfyller villkoren för godkännande i artikel 5 i förordning (EG) 
nr 1831/2003. Godkännandet av tillsatsen bör därför förlängas i enlighet med bilagan till den här förordningen.

(1) EUT L 268, 18.10.2003, s. 29.
(2) Kommissionens förordning (EG) nr 271/2009 av den 2 april 2009 om godkännande av preparat av endo-1,4-beta-xylanas och 

endo-1,4-beta-glukanas som fodertillsats för avvanda smågrisar, slaktkycklingar, värphöns, slaktkalkoner och slaktankor (innehavare 
av godkännandet BASF SE) (EUT L 91, 3.4.2009, s. 5).

(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 1068/2011 av den 21 oktober 2011 om godkännande av ett enzympreparat av 
endo-1,4-beta-xylanas framställt av Aspergillus niger (CBS 109.713) och endo-1,4-beta-glukanas framställt av Aspergillus niger (DSM 
18404) som fodertillsats för kycklingar som föds upp till värphöns, avelskalkoner, kalkoner som föds upp för avel, andra mindre 
fågelarter (andra än slaktankor) och burfåglar (innehavare av godkännandet: BASF SE) (EUT L 277, 22.10.2011, s. 11).

(4) EFSA Journal, vol. 18(2020):12, artikelnr 6331.
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(6) Till följd av förlängningen av godkännandet av det berörda preparatet som fodertillsats bör förordning (EG) 
nr 271/2009 och genomförandeförordning (EU) nr 1068/2011 upphävas.

(7) Eftersom det inte finns några säkerhetsskäl som kräver en omedelbar tillämpning av de ändrade villkoren för 
godkännande av det berörda preparatet, bör en övergångsperiod medges så att de berörda parterna kan anpassa sig 
till de nya krav som följer av det förlängda godkännandet.

(8) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Godkännandet av preparatet av endo-1,4-beta-xylanas framställt av Aspergillus niger CBS 109.713 och endo-1,4-beta- 
glukanas framställt av Aspergillus niger DSM 18404 i kategorin ”zootekniska tillsatser” och den funktionella gruppen 
”smältbarhetsförbättrande medel” som anges i bilagan förlängs under förutsättning att de villkor som anges i den bilagan 
uppfylls.

Artikel 2

1. Preparatet av endo-1,4-beta-xylanas framställt av Aspergillus niger CBS 109.713 och endo-1,4-beta-glukanas framställt 
av Aspergillus niger DSM 18404 och de förblandningar innehållande dessa ämnen som har framställts och märkts före den 
8 januari 2022 i enlighet med de bestämmelser som tillämpades före den 8 juli 2021 får fortsätta att släppas ut på 
marknaden och användas till dess att lagren har tömts.

2. Foderråvaror och foderblandningar innehållande det preparat som avses i punkt 1 som har framställts och märkts 
före den 8 juli 2022 i enlighet med de bestämmelser som tillämpades före den 8 juli 2021 får fortsätta att släppas ut på 
marknaden och användas till dess att lagren har tömts, om de är avsedda för livsmedelsproducerande djur.

3. Foderråvaror och foderblandningar innehållande det preparat som avses i punkt 1 som har framställts och märkts 
före den 8 juli 2023 i enlighet med de bestämmelser som tillämpades före den 8 juli 2021 får fortsätta att släppas ut på 
marknaden och användas till dess att lagren har tömts, om de är avsedda för icke livsmedelsproducerande djur.

Artikel 3

Förordning (EG) nr 271/2009 och genomförandeförordning (EU) nr 1068/2011 ska upphöra att gälla.

Artikel 4

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 17 juni 2021.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA 

Tillsatsens 
identifier-
ingsnum-

mer

Namn på 
innehavaren av 
godkännandet

Tillsats Sammansättning, kemisk formel, 
beskrivning, analysmetod

Djurart eller 
djurkategori

Hög-
sta 

ålder

Lägsta halt
Hög-

sta 
halt

Övriga bestämmelser Godkännandet gäller 
till och medAktivitet/kg helfoder 

med en vattenhalt på 
12 %

Kategori: zootekniska tillsatser. Funktionell grupp: smältbarhetsförbättrande medel.

4a7 BASF SE Endo-1,4-beta- 
xylanas (EC 3.2.1.8) 
och endo-1,4-beta- 
glukanas (EC 
3.2.1.4)

Tillsatsens sammansättning
Preparat av endo-1,4-beta-xylanas (EC 
3.2.1.8) framställt av Aspergillus niger 
CBS 109.713 och endo-1,4-beta- 
glukanas (EC 3.2.1.4) framställt av 
Aspergillus niger DSM 18404. Minsta 
aktivitet: 5 600 TXU (1) och 2 500
TGU (2)/g i fast eller flytande form
—————————————
Beskrivning av den aktiva substansen
Endo-1,4-beta-xylanas (EC 3.2.1.8) 
framställt av Aspergillus niger CBS 
109.713 och endo-1,4-beta-glukanas 
(EC 3.2.1.4) framställt av Aspergillus 
niger DSM 18404
—————————————
Analysmetod (3)
Bestämning av halten endo-1,4-beta- 
xylanas i fodertillsatsen, 
förblandningar, foderråvaror och 
foderblandningar:
Viskosimetrisk metod baserad på 
minskad viskositet genom verkan av 
endo-1,4-beta-xylanas på det 
xylanhaltiga substratet 
(vetearabinoxylan) vid pH 3,5 och 55 °C.

Slaktkycklingar 
och kycklingar 
som föds upp för 
värpning
Värphöns Alla 
mindre vanligt 
förekommande 
fjäderfäarter 
avsedda för slakt 
eller som föds 
upp för värpning
Burfåglar

– 280 TXU 125 
TGU

– 1. Ange följande i bruksanvis
ningen till tillsatsen och för
blandningen: lagringsvill
kor och stabilitet vid 
värmebehandling.

2. För användare av tillsatsen 
och förblandningarna ska 
foderföretagare fastställa 
driftsrutiner och organisa
toriska åtgärder för att han
tera potentiella risker som 
kan uppstå vid användning. 
När dessa risker inte kan 
elimineras eller minskas till 
ett minimum genom såda
na rutiner och åtgärder ska 
tillsatsen och förblandning
arna användas med person
lig skyddsutrustning, inklu
sive hudskydd och 
andningsskydd.

8 juli 2031

Kalkoner 
Avvanda 
smågrisar

560 TXU 250 
TGU
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Bestämning av halten endo-1,4-beta- 
glukanas i fodertillsatsen, 
förblandningar, foderråvaror och 
foderblandningar:
Viskosimetrisk metod baserad på 
minskad viskositet genom verkan av 
endo-1,4-beta-glukanas på det 
glukanhaltiga substratet 
(kornbetaglukan) vid pH 3,5 och 40 °C.

(1) 1 TXU definieras som den mängd enzym som per minut frisätter 5 μmol reducerande sockerarter (xylosekvivalenter) från vetearabinoxylan vid pH 3,5 och 55 °C.
(2) 1 TGU definieras som den mängd enzym som per minut frisätter 1 μmol reducerande sockerarter (glykosekvivalenter) från kornbetaglukan vid pH 3,5 och 40 °C.
(3) Närmare information om analysmetoderna finns på referenslaboratoriets webbplats: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports.
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2021/982 

av den 17 juni 2021

om förlängning av godkännandet av ett preparat av 6-fytas framställt av Trichoderma reesei (CBS 
122001) som fodertillsats för svin och fjäderfä (innehavare av godkännandet: Roal Oy) och om 
upphävande av förordningarna (EU) nr 277/2010 och (EU) nr 891/2010 samt 

genomförandeförordning (EU) nr 886/2011 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1831/2003 av den 22 september 2003 om 
fodertillsatser (1), särskilt artikel 9.2, och

av följande skäl:

(1) Förordning (EG) nr 1831/2003 innehåller bestämmelser om godkännande av fodertillsatser samt om de skäl och 
förfaranden som gäller för att ett godkännande ska beviljas eller förlängas.

(2) Ett preparat av 6-fytas framställt av Trichoderma reesei (CBS 122001) godkändes för tio år som fodertillsats för andra 
slakt- och avelsfjäderfä än slaktkalkoner, för värpfjäderfä och för andra svin än suggor genom kommissionens 
förordning (EU) nr 277/2010 (2), för kalkoner genom kommissionens förordning (EU) nr 891/2010 (3) och för 
suggor genom kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 886/2011 (4).

(3) En ansökan om förlängning av godkännandet av preparatet av 6-fytas framställt av Trichoderma reesei (CBS 122001) 
som fodertillsats för fjäderfä för slakt, avel och värpning samt svin i kategorin ”zootekniska tillsatser” och i den 
funktionella gruppen ”smältbarhetsförbättrande medel” har lämnats in i enlighet med artikel 14.1 i förordning (EG) 
nr 1831/2003. Till ansökan bifogades de uppgifter och handlingar som krävs enligt artikel 14.2 i förordning (EG) 
nr 1831/2003.

(4) Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (myndigheten) konstaterade i ett yttrande av den 18 november 
2020 (5) att sökanden hade lämnat in uppgifter som visade att tillsatsen under föreslagna användningsvillkor 
uppfyller villkoren för godkännande. Myndigheten bekräftade sina tidigare slutsatser att preparatet av 6-fytas 
framställt av Trichoderma reesei (CBS 122001) inte inverkar negativt på djurs eller konsumenters hälsa eller på 
miljön. Myndigheten konstaterade också att tillsatsen bör betraktas som potentiellt luftvägssensibiliserande. 
Kommissionen anser därför att lämpliga skyddsåtgärder bör vidtas för att motverka negativa effekter på människors 
hälsa, framför allt vad gäller användare av tillsatsen. Myndigheten bekräftade även den rapport om analysmetoden 
för fodertillsatsen i foder som lämnats av det referenslaboratorium som inrättats genom förordning (EG) 
nr 1831/2003.

(5) Bedömningen av preparatet av 6-fytas framställt av Trichoderma reesei (CBS 122001) visar att villkoren för 
godkännande i artikel 5 i förordning (EG) nr 1831/2003 är uppfyllda. Godkännandet av tillsatsen bör därför 
förlängas i enlighet med bilagan till den här förordningen.

(6) Till följd av det förlängda godkännandet av preparatet av 6-fytas framställt av Trichoderma reesei (CBS 122001) som 
fodertillsats enligt villkoren i bilagan till den här förordningen bör kommissionens förordningar (EU) nr 277/2010 
och (EU) nr 891/2010 samt genomförandeförordning (EU) nr 886/2011 upphävas.

(1) EUT L 268, 18.10.2003, s. 29.
(2) Kommissionens förordning (EU) nr 277/2010 av den 31 mars 2010 om godkännande av 6-fytas som fodertillsats för andra slakt- och 

avelsfjäderfä än slaktkalkoner, värpfjäderfä och andra svin än suggor (innehavare av godkännandet: Roal Oy) (EUT L 86, 1.4.2010, 
s. 13).

(3) Kommissionens förordning (EU) nr 891/2010 av den 8 oktober 2010 om godkännande av ett nytt användningsområde för 6-fytas 
som fodertillsats för kalkoner (innehavare av godkännandet: Roal Oy) (EUT L 266, 9.10.2010, s. 4).

(4) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 886/2011 av den 5 september 2011 om godkännande av 6-fytas (EC 3.1.3.26) 
framställt av Trichoderma reesei (CBS 122001) som fodertillsats för suggor (innehavare av godkännandet Roal Oy) (EUT L 229, 
6.9.2011, s. 5).

(5) EFSA Journal, vol. 18(2020):12, artikelnr 6336.
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(7) När det gäller tillsatsens sammansättning har mindre ändringar gjorts i tillverkningen under de senaste åren för att 
förbättra fermenteringsprocessen. Eftersom det inte finns några säkerhetsskäl som kräver en omedelbar tillämpning 
av de ändrade villkoren för godkännande av preparatet av 6-fytas framställt av Trichoderma reesei (CBS 122001), bör 
en övergångsperiod medges så att de berörda parterna kan anpassa sig till de nya krav som följer av förlängningen 
av godkännandet.

(8) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Godkännandet av det preparat av 6-fytas framställt av Trichoderma reesei (CBS 122001) i kategorin ”zootekniska tillsatser”
och den funktionella gruppen ”smältbarhetsförbättrande medel” som anges i bilagan förlängs under förutsättning att de 
villkor som anges i den bilagan uppfylls.

Artikel 2

1. Det preparat av 6-fytas framställt av Trichoderma reesei (CBS 122001) och förblandningar innehållande preparatet som 
har framställts och märkts före den 8 januari 2022 i enlighet med de bestämmelser som tillämpades före den 8 juli 2021 får 
fortsätta att släppas ut på marknaden och användas till dess att lagren har tömts.

2. Foderråvaror och foderblandningar innehållande det preparat som anges i punkt 1 som har framställts och märkts 
före den 8 juli 2022 i enlighet med de bestämmelser som tillämpades före den 8 juli 2021 får fortsätta att släppas ut på 
marknaden och användas till dess att lagren har tömts, om de är avsedda för livsmedelsproducerande djur.

Artikel 3

Förordningarna (EU) nr 277/2010 och (EU) nr 891/2010 samt genomförandeförordning (EU) nr 886/2011 ska upphöra att 
gälla.

Artikel 4

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 17 juni 2021.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA 

Tillsat-
sens 

identifier-
ingsnum-

mer

Namn på 
innehavaren av 
godkännandet

Tillsats Sammansättning, kemisk formel, beskrivning, 
analysmetod

Djurart eller 
djurkategori

Högsta 
ålder

Lägsta halt Högsta halt

Övriga bestämmelser
Godkännan-
det gäller till 

och med
Aktivitet/kg helfoder med en 

vattenhalt på 12 %

Kategori: zootekniska tillsatser. Funktionell grupp: smältbarhetsförbättrande medel.

4a12 Roal Oy 6-fytas
(EC 3.1.3.26)

Tillsatsens sammansättning

Preparat av 6-fytas (EC 3.1.3.26) framställt av 
Trichoderma reesei (CBS 122001). Lägsta halt:
Fast form: 40 000 PPU (1)/g
Flytande form: 10 000 PPU/g

———————————————————-
——————————

Beskrivning av den aktiva substansen

6-fytas (EC 3.1.3.26) framställt av Trichoderma 
reesei (CBS 122001)

———————————————————-
————————————

Analysmetod (2)

Aktiviteten hos 6-fytas kvantifieras med en 
kolorimetrisk metod som mäter frisättningen av 
oorganiskt fosfat från natriumfytat genom 
analys av ett färgat fosfomolybdatkomplex som 
bildas vid reduktion.

Slakt- och 
avelsfjäderfä
Svin

- 250 PPU - 1. Ange följande i bruksan
visningen till tillsatsen 
och förblandningen: lag
ringsvillkor och stabili
tet vid värmebehand
ling.

2. För användare av tillsat
sen och förblandningar
na ska foderföretagare 
fastställa driftsrutiner 
och organisatoriska åt
gärder för att hantera po
tentiella risker som kan 
uppstå vid användning. 
När dessa risker inte 
kan elimineras eller 
minskas till ett mini
mum genom sådana ru
tiner och åtgärder ska 
tillsatsen och förbland
ningarna användas med 
personlig skyddsutrust
ning, inklusive andning
sskydd.

8 juli 2031

Värpfjäderfä 125 PPU

(1) 1 PPU motsvarar den mängd enzym som frigör 1 mikromol oorganiskt fosfat från natriumfytat per minut vid pH 5,0 och 37 °C.
(2) Närmare information om analysmetoderna finns på referenslaboratoriets webbplats: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2021/983 

av den 17 juni 2021

om införande av en provisorisk antidumpningstull på import av aluminiumfolie för vidare förädling 
med ursprung i Folkrepubliken Kina 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT FÖLJANDE FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1036 av den 8 juni 2016 om skydd mot dumpad 
import från länder som inte är medlemmar i Europeiska unionen (1) (nedan kallad grundförordningen), särskilt artikel 7,

efter samråd med medlemsstaterna, och

av följande skäl:

1. FÖRFARANDE

1.1. Inledande

(1) Den 22 oktober 2020 inledde Europeiska kommissionen (nedan kallad kommissionen) en antidumpningsun
dersökning beträffande import till unionen av aluminiumfolie för vidare förädling med ursprung i Folkrepubliken 
Kina (nedan kallad Kina eller det berörda landet) på grundval av artikel 5 i grundförordningen. Kommissionen 
offentliggjorde ett tillkännagivande om inledande i Europeiska unionens officiella tidning (2) (nedan kallat tillkänna
givandet om inledande).

(2) Kommissionen inledde undersökningen till följd av ett klagomål som ingavs den 7 september 2020 (3) av sex 
europeiska tillverkare (nedan kallade klagandena eller klaganden) som företrädare för över 50 % av unionens 
sammanlagda tillverkning av aluminiumfolie för vidare förädling (nedan kallad den berörda produkten). Klagomålet 
innehöll bevisning för dumpning och därav följande väsentlig skada som var tillräcklig för att motivera inledandet 
av en undersökning.

1.2. Registrering

(3) Enligt artikel 14.5a i grundförordningen ska kommissionen registrera import som är föremål för en antidumpnings
undersökning under perioden för utlämnande av uppgifter på förhand såvida den inte har tillräcklig bevisning för att 
vissa krav inte är uppfyllda. Ett av dessa krav, som anges i artikel 10.4 d i grundförordningen, är att det sker 
ytterligare en betydande ökning av den import som vållade skada under undersökningsperioden. Som framgår av 
tabell 1 minskade importen av aluminiumfolie för vidare förädling med ursprung i Kina med 22 % under de fem 
månaderna efter inledandet jämfört med undersökningsperioden (den 1 juli 2019 till och med den 30 juni 2020). 
Eftersom det inte fanns något i ärendehandlingarna som tydde på säsongsmässiga variationer i importen av 
aluminiumfolie för vidare förädling i den mening som avses i skäl 45, ansåg kommissionen inte att det var 
nödvändigt att jämföra importnivåerna under perioden från november 2019 till mars 2020 med importnivåerna 
under samma månader i undersökningsperioden. De uppgifter som användes baserades på de Taric-nummer som 
skapats för den berörda produkten vid inledandet av undersökningen. Uppgifterna jämfördes med den 
genomsnittliga importen per månad från Kina under undersökningsperioden.

(1) EUT L 176, 30.6.2016, s. 21.
(2) Tillkännagivande om inledande av ett antidumpningsförfarande beträffande import av aluminiumfolie för vidare förädling med 

ursprung i Folkrepubliken Kina (EUT C 352 I, 22.10.2020, s. 1).
(3) Se Rättelse till Tillkännagivandet om inledande av ett antidumpningsförfarande beträffande import av 

aluminiumfolie för vidare förädling med ursprung i Folkrepubliken Kina (EUT C 398, 23.11.2020, s. 32).
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Tabell 1

Import från Kina under undersökningsperioden och efter inledandet (ton) 

Undersökningsperioden
Genomsnitt per månad 

under 
undersökningsperioden

November 2020–mars 
2021

Genomsnitt per månad 
november 2020–mars 

2021

Import från Kina 
till EU 44 276 3 689 14 465 2 893

Källa: Eurostat och databasen Surveillance II.

(4) Följaktligen registrerade kommissionen inte denna import av den berörda produkten enligt artikel 14.5a i 
grundförordningen, eftersom villkoret i artikel 10.4 d i grundförordningen, dvs. en ytterligare betydande ökning av 
importen, inte var uppfyllt.

1.3. Berörda parter

(5) I tillkännagivandet om inledande uppmanades berörda parter att ta kontakt med kommissionen för att delta i 
undersökningen. Dessutom underrättade kommissionen klagandena, kända unionstillverkare, kända exporterande 
tillverkare och myndigheter i Kina, kända importörer och användare samt intresseorganisationer som såvitt känt 
berördes av inledandet av undersökningen och uppmanade dem att delta.

(6) Berörda parter gavs möjlighet att lämna synpunkter på inledandet av undersökningen och att begära att bli hörda av 
kommissionen och/eller förhörsombudet för handelspolitiska förfaranden.

(7) Flera parter begärde att få bli hörda av kommissionens avdelningar. Parter som lämnade in en begäran inom den 
utsatta tidsfristen gavs möjlighet att höras.

1.4. Synpunkter på inledandet av undersökningen

(8) En användare, Manreal, samt ett konsortium av fem importörer (Cartonal Italia, Cutting Packaging, Now Plastics, 
QualityFoil och Transparent Paper) hävdade att uppgifterna i klagomålet ofta var motsägelsefulla och byggde på 
ogrundade och otillförlitliga antaganden. En av de exporterande tillverkarna, Xiamen, förde fram liknande argument.

(9) För det första hävdade de berörda parterna att klagomålet inte är konsekvent med avseende på det sätt på vilket 
uppgifterna rörande EU-industrin och den andel av den sammanlagda tillverkningen av aluminiumfolie för vidare 
förädling som klagandena står för hade sammanställts. Klagandena hade angivit sin andel av unionsindustrin med 
olika värden: 69,93 %, 61,20 % och 70 % av unionens sammanlagda tillverkning.

(10) Kommissionen ansåg att de förklaringar som gavs för dessa olika värden i klagomålet var tillräckligt tydliga. Som 
anges på sidan 6 i klagomålet utgör 69,93 % procentandelen av unionens sammanlagda tillverkning för samtliga 
klagande. Denna andel skulle gå ned till 61,20 % om kommissionen hade ansett att ett av de klagande företagen 
måste uteslutas från beräkningen eftersom detta företag importerar begränsade mängder aluminiumfolie för vidare 
förädling från folkrepubliken Kina. På sidan 36 anger klagandena att skadeanalysen ska göras på en grupp företag 
som tillsammans står för minst 70 % av unionens sammanlagda tillverkning. I denna grupp ingår dock Novelis, 
som inte är en av klagandena. Denna andel på 70 % avser alla klagandenas andel av EU-tillverkningen, nämligen 
69,93 %, plus Novelis andel, och är ett avrundat värde. Eftersom 70 % används för beskrivning och inte för 
beräkning har avrundningen inte heller någon inverkan på analysen. Under alla omständigheter uppfyller alla dessa 
procentsatser det tröskelvärde som anges i artikel 5.4 i grundförordningen.

(11) För det andra anser de berörda parterna att det är inkonsekvent att klagandena i sin skadeanalys inkluderar 
uppgifterna för Novelis, som upphörde med sin tillverkning av den berörda produkten 2019. Den inverkan som 
upphörandet av Novelis tillverkning hade på den totala unionstillverkningen av aluminiumfolie för vidare förädling 
under 2019 och undersökningsperioden (se skäl 38) samt på den andel av den totala unionstillverkningen som är 
avsedd för företagsintern användning skulle vara otillförlitlig.
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(12) Kommissionen ansåg att de förklaringar som angavs i klagomålet angående inverkan av uppgifterna rörande Novelis 
var tillförlitliga. Genom hela skadeanalysen angav klaganden särskilda uppgifter eller detaljer med avseende på 
Novelis som gjorde det möjligt att påvisa dessa uppgifters inverkan. Dessutom är Novelis upphörande med sin 
tillverkning av den berörda produkten en del av unionsindustrins utveckling under skadeundersökningsperioden. 
Eftersom medtagandet av uppgifterna rörande Novelis var tydligt angivet kunde kommissionen bedöma det 
inflytande på företagsintern användning som var relevant för skadan. Bevisen, däribland uppgifterna rörande 
Novelis, ansågs vara tillräckliga och tillförlitliga för att motivera inledandet av en undersökning.

(13) För det tredje kritiserade de berörda parterna klagandenas strategi att bygga sina beräkningar av den totala unionstill
verkningen på uppgifter från EAFA, Europeiska aluminiumfolieförbundet (European Aluminium Foil Association). 
Dessa uppgifter hade anpassats till klagandenas tillverkningsvolym och justerats med ytterligare 5 procent för att ta 
hänsyn till att två klagande företag inte tillverkade hushållsfolie. Denna strategi påstods till sin natur vara osäker och 
grundad på antaganden. Xiamen påstod att minskningen av tillverkningen följde förbrukningstrenden och till och 
med var lite bättre än minskningen av förbrukningen. Dessutom påstods olika unionstillverkares utträden från 
marknaden för aluminiumfolie för vidare förädling vara felaktigt beskrivna som en följd av skadan, eftersom 
pressmeddelanden som berömde denna åtgärd tydde på att dessa var frivilliga affärsbeslut.

(14) Kommissionen ansåg att beräkningsmetoden på grundval av data från EAFA utgjorde tillräckliga bevis för att 
motivera inledandet av undersökningen. Xiamens påstående att minskningen av tillverkningen helt enkelt följde 
minskningen av förbrukningen är inte förenligt med det faktum att unionstillverkarna under denna period förlorade 
marknadsandelar. Pressmeddelanden med positiv underton från unionstillverkare som har beslutat sig för att lämna 
marknaden är dessutom inte avgörande bevis för de verkliga underliggande skälen till att de berörda tillverkarna har 
lämnat marknaden.

(15) För det fjärde påstod de berörda parterna att klagandenas metod för uppskattning av den totala försäljningsvolymen 
(dvs. ”förbrukningen av den berörda produkten i EU minus den totala importen av den berörda produkten”) var 
snedvriden eftersom ingen särskiljning gjordes av företagsintern försäljning. De hävdade att endast den tillverkning 
som avsågs för EU:s fria marknad skulle vara relevant för analysen. Xiamen framhöll påståendet att minst en 
unionstillverkare nästan uteslutande tillverkade hushållsfolie av aluminium, vilket skulle ha lett till en ytterligare 
snedvridning av den uppskattade totala försäljningsvolymen.

(16) Kommissionen ansåg att klagandenas metod var tillräckligt exakt för klagomålets syfte. Som framgår av analysen av 
försäljningen under skadeundersökningsperioden enligt skäl 271 är den företagsinterna försäljningen inte tillräckligt 
betydande för att ifrågasätta den övergripande skadeanalysen.

(17) För det femte påstod de berörda parterna att uppgifterna var snedvridna på grund av det mått som använts. I 
klagomålet anges uppgifterna i ton, men de borde ha kompletterats med genomsnittliga uppgifter i mikrometer, 
eftersom marknadstrenden med att minska tjockleken skulle leda till en högre produktion i m2 per ton.

(18) Kommissionen ansåg att trenden att använda aluminiumfolie för vidare förädling av tunnare tjocklekar inte gör att 
de uppgifter som tillhandahållits i ton skulle vara otillförlitliga, eftersom de även kompletterats med uppgifter om 
marknadsandelar. Trenden att byta till tunnare folie påverkar också alla tillverkare i lika hög grad.

(19) För det sjätte bestred de berörda parterna tillförlitligheten och riktigheten hos indikatorerna i klagomålet genom att 
hänvisa till flera enskilda fall där det förekom skillnader mellan beloppen i de tabeller som ingick i klagomålet, 
jämfört med de tabeller som ingick i de öppna versionerna av bilaga 1A.2 till klagomålet, vilket skulle ha påverkat 
indikatorerna.

(20) Kommissionen noterade att de påstådda avvikelserna mellan värdena beror på det faktum att bilaga 1A.2 innehåller 
en sammanfattning av de sammanlagda siffrorna för de klagande företagen, medan den sekretessbelagda versionen 
innehåller detaljerade siffror per företag. Dessutom ingår siffror för Novelis i tabellerna i klagomålet, vilket 
emellertid anges tydligt i handlingarna. Avvikelserna mellan siffrorna i huvuddokumentet och i bilagorna leder 
därför inte till några oförenligheter. I samband med sin bedömning förlitade kommissionen sig dessutom på de mer 
detaljerade företagsspecifika bilagorna i den sekretessbelagda versionen. De olika sätten att förevisa siffrorna 
påverkade därför inte kommissionens möjlighet att bedöma skadeindikatorerna.
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(21) För det sjunde hävdade de berörda parterna att klagomålet inte innehöll några avgörande bevis på förekomsten av 
väsentlig skada på grund av import med ursprung i Kina och hänvisade till felaktigheter i påståendena om makro- 
och mikroindikatorer. Enligt parterna uppvisade flera av indikatorerna inte någon minskning eller endast en 
obetydlig minskning.

(22) Kommissionen erinrade om kravet i artikel 5.2 i grundförordningen att klagomålet ska innehålla uppgifter som 
rimligen är tillgängliga för den klagande vad gäller ändringar i volymen av den påstått dumpade importen, 
verkningarna av denna import på priset för den likadana produkten på unionsmarknaden och följderna av denna 
import för unionsindustrin, enligt vad som framgår av relevanta (men inte nödvändigtvis alla) faktorer och 
förhållanden som är av betydelse för unionsindustrins tillstånd, t.ex. de som räknas upp i artikel 3.3 och 3.5 i 
grundförordningen. I det aktuella ärendet innehöll den specifika skadeanalysen i klagomålet bevisning som pekar på 
ett betydande intrång på EU:s marknader av import från Kina som säljs till priser som markant underskrider 
unionsindustrins priser. Kommissionen ansåg därför att klagomålet innehöll tillräcklig bevisning för att detta hade 
lett till väsentlig skada för unionsindustrin. Följaktligen tillbakavisades dessa påståenden.

(23) En användare, Alupol Packaging, hävdade att inköpt aluminiumfolie för vidare förädling, till skillnad från 
klagandenas produktdefinition, som inbegrep ”valsad men inte vidare bearbetad”, regelbundet genomgår vidare 
bearbetning av tillverkaren, däribland delning, klippning till den vidd som krävs, lindning på givna kärnor och 
diametrar samt glödgning (normalisering).

(24) Kommissionen ansåg att de ytterligare produktionssteg som angivits av Alupol Packaging var en väsentlig del av 
tillverkningsprocessen och inte kan betecknas som ”valsad men inte vidare bearbetad”. Dessutom är bredden en del 
av uppbyggnaden av produktens kontrollnummer (PCN). Därför tillbakavisades detta påstående.

(25) Synpunkterna på inledandet av undersökningen innehöll kommentarer från berörda parter rörande begäran om 
undantag för aluminiumfolie för vidare förädling med en tjocklek på under 6 mikrometer och för aluminiumfolie 
för vidare förädling som används för elbilbatterier. I det inledande skedet fanns det inget som tydde på att dessa 
segment behövde analyseras separat. Kommissionen beslutade dock att samla in ytterligare uppgifter avseende dessa 
begäranden. Dessa synpunkter, såväl som synpunkterna avseende införandet av en lägre gräns för tjocklekar i den 
allmänna produktdefinitionen, tas upp separat i avsnitt 2.3 om begäranden om undantag. Synpunkter rörande en 
förväntad försörjningsbrist i händelse av införande av tullar, däribland försörjningsbrist som följer av företagsintern 
förbrukning, samt påståenden om otillräckliga investeringar av unionsindustrin tas upp i avsnitt 6 om unionens 
intresse.

1.5. Stickprovsförfarande

(26) I tillkännagivandet om inledande angav kommissionen att ett stickprovsförfarande kunde komma att tillämpas för de 
berörda parterna i enlighet med artikel 17 i grundförordningen.

1.5.1. Stickprovsförfarande avseende unionstillverkare

(27) I tillkännagivandet om inledande angav kommissionen att den gjort ett preliminärt urval av unionstillverkare. 
Kommissionen gjorde sitt urval baserat på volymen av tillverkning och försäljning av den likadana produkten i 
unionen under undersökningsperioden. Tre unionstillverkare ingick i urvalet. Unionstillverkarna i urvalet svarade 
för över 50 % av den uppskattade sammanlagda produktionen och 40 % av den uppskattade totala 
försäljningsvolymen av den likadana produkten i unionen. Kommissionen uppmanade berörda parter att lämna 
synpunkter på det preliminära urvalet. Inga synpunkter inkom angående det preliminära urvalet.

(28) Mot bakgrund av ovanstående ansågs urvalet vara representativt för unionsindustrin.

1.5.2. Stickprovsförfarande avseende importörer

(29) För att kunna avgöra om ett stickprovsförfarande var nödvändigt och i så fall göra ett urval, bad kommissionen icke- 
närstående importörer att lämna de uppgifter som anges i tillkännagivandet om inledande.
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(30) Två icke-närstående importörer lämnade den begärda informationen och samtyckte till att ingå i urvalet. Med tanke 
på det begränsade antalet svar var det inte nödvändigt med ett stickprovsförfarande avseende icke-närstående 
importörer.

1.5.3. Stickprovsförfarande avseende exporterande tillverkare

(31) För att avgöra om ett stickprov var nödvändigt och i så fall göra ett urval bad kommissionen alla kända exporterande 
tillverkare i Kina att lämna de uppgifter som anges i tillkännagivandet om inledande. Kommissionen bad dessutom 
Kinas delegation vid Europeiska unionen att identifiera och/eller kontakta eventuella andra exporterande tillverkare 
som skulle kunna vara intresserade av att delta i undersökningen.

(32) Nio exporterande tillverkare i det berörda landet lämnade den begärda informationen och samtyckte till att ingå i 
urvalet. I enlighet med artikel 17.1 i grundförordningen gjorde kommissionen ett urval av tre företag på grundval 
av den största representativa exportvolym till unionen som rimligen kunde undersökas inom den tid som stod till 
förfogande. Dessa företag stod för över 90 % av den uppskattade totala importen av den berörda produkten till 
unionen. I enlighet med artikel 17.2 i grundförordningen gavs alla de kända berörda exporterande tillverkarna och 
myndigheterna i det berörda landet möjlighet att lämna synpunkter på urvalet för stickprovsundersökningen. Inga 
synpunkter inkom.

1.6. Enskild undersökning

(33) Sex exporterande tillverkare i Kina som begärt enskild undersökning enligt artikel 17.3 i grundförordningen 
uppmanades att besvara ett frågeformulär. Ingen exporterande tillverkare lämnade emellertid in ett ifyllt 
frågeformulär inom tidsfristen. Av denna anledning kunde ingen begäran om enskild undersökning granskas.

1.7. Svar på frågeformuläret och kontrollbesök

(34) Kommissionen sände ett frågeformulär om förekomsten av betydande snedvridningar i Kina i den mening som avses 
i artikel 2.6a b i grundförordningen till Kinas regering. Kommissionen sände även ett frågeformulär om 
råvarurelaterade snedvridningar i den mening som avses i artikel 7.2a och 7.2b i grundförordningen till den 
kinesiska regeringen.

(35) Kommissionen skickade ut frågeformulär till alla unionstillverkare i urvalet, utvalda importörer, användare samt 
exporterande tillverkare i urvalet. Samma frågeformulär gjordes även tillgängligt via internet (4) på dagen för 
inledandet.

(36) Kommissionen mottog svar på frågeformuläret från tre av de unionstillverkare som ingick i urvalet, sex 
unionstillverkare som inte ingick i urvalet (makrofrågeformulär), en icke-närstående importör, nio användare och 
tre exporterande tillverkare.

(37) Med tanke på covid-19-utbrottet och de isoleringsåtgärder som infördes av olika medlemsstater och tredjeländer 
kunde kommissionen i det preliminära skedet inte göra några kontrollbesök i enlighet med artikel 16 i 
grundförordningen. I stället dubbelkontrollerade kommissionen alla uppgifter som ansågs vara nödvändiga för dess 
preliminära beslut på distans i linje med tillkännagivandet om covid-19-utbrottets konsekvenser för antidumpnings- 
och antisubventionsundersökningar (5). Kommissionen genomförde dubbelkontroller på distans hos följande 
företag/parter:

Unionstillverkare

— Carcano Antonio Spa, (Carcano), Italien

— Eurofoil Luxembourg S.A. (Eurofoil), Luxemburg

— Hydro Aluminium Rolled Products GmbH (Hydro), Tyskland

(4) https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2487
(5) Tillkännagivande om konsekvenserna av utbrottet av covid-19 för antidumpnings- och antisubventionsundersökningar (EUT C 86, 

16.3.2020, s. 6).
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Exporterande tillverkare i Kina

— Jiangsu Zhongji Lamination Materials Co., Ltd. (Zhongji)

— Yantai Donghai Aluminum Foil Co., Ltd (Donghai)

— Xiamen Xiashun Aluminium Foil Co., Ltd. (Xiamen)

1.8. Undersökningsperiod och skadeundersökningsperiod

(38) Undersökningen av dumpning och skada omfattade perioden från den 1 juli 2019 till den 30 juni 2020 (nedan 
kallad undersökningsperioden eller i tabeller UP). Undersökningen av de utvecklingstendenser som är relevanta för 
bedömningen av skada omfattar perioden från och med den 1 januari 2017 till och med slutet av undersöknings
perioden (nedan kallad skadeundersökningsperioden).

1.9. Förenade kungarikets utträde ur EU

(39) Detta ärende inleddes under övergångsperioden efter Förenade kungarikets utträde ur EU. Under denna 
övergångsperiod omfattades Förenade kungariket fortfarande av unionsrätten. Övergångsperioden löpte ut den 
31 december 2020. Från och med den 1 januari 2021 betraktas därför företag och intresseorganisationer med säte i 
Förenade kungariket inte längre som berörda parter i detta förfarande. Sammanfattningsvis omfattas Förenade 
kungariket inte längre av unionsrätten, och därför bygger undersökningsresultaten om dumpning och skada på 
marknadsuppgifter för EU-27.

2. BERÖRD PRODUKT OCH LIKADAN PRODUKT

2.1. Berörd produkt

(40) Den produkt som är föremål för denna undersökning är aluminiumfolie för vidare förädling med en tjocklek på 
mindre än 0,021 mm, utan förstärkning, valsad men inte vidare bearbetad, i rullar av vikt som överstiger 10 kg med 
ursprung i Folkrepubliken Kina som för närvarande klassificeras enligt KN-nummer ex 7607 11 19 (Taric-nummer 
7607 11 19 60 och 7607 11 19 91) (nedan kallad den berörda produkten). Dessa KN-nummer och Taric-nummer 
nämns endast upplysningsvis.

Följande produkter ingår inte:

— Aluminiumfolie för hushållsbruk med en tjocklek av minst 0,008 mm men högst 0,018 mm, utan förstärkning, 
valsad men inte vidare bearbetad, i rullar med en bredd av högst 650 mm och en vikt som överstiger 10 kg.

— Aluminiumfolie för hushållsbruk med en tjocklek av minst 0,007 mm men mindre än 0,008 mm, oberoende av 
bredden på rullarna, glödgad eller inte.

— Aluminiumfolie för hushållsbruk med en tjocklek av minst 0,008 mm men högst 0,018 mm, i rullar med en 
bredd som överstiger 650 mm, glödgad eller inte.

— Aluminiumfolie för hushållsbruk med en tjocklek av över 0,018 mm men mindre än 0,021 mm, oberoende av 
bredden på rullarna, glödgad eller inte.

(41) Aluminiumfolie för vidare förädling tillhandahålls på stora rullar och bearbetas sedan i en förädlare (lamineras, 
beläggs, lackeras, strängpressas (trycks) formateras). Efter förädlingen används aluminiumfolie för vidare förädling 
inom en lång rad olika användningsområden, däribland till förpackningar för livsmedel, läkemedel, kosmetika och 
tobak, samt i byggnadsmaterial.

(42) Aluminiumfolie för vidare förädling tillverkas genom att upphettade göt valsas (varmvalsning) ned till bredband med 
en tjocklek på mellan 2 och 4 mm. Bredbanden kallvalsas därefter till den folietjocklek som önskas. En andra möjlig 
valsningsmetod för folie (kontinuerlig gjutning) kringgår götstadiet och omvandlar smält metall direkt till ett tjockt 
band som omedelbart valsas till det bredband från vilket folien därefter valsas.

2.2. Likadan produkt

(43) Av undersökningen framgick att följande produkter har samma grundläggande fysiska, kemiska och tekniska 
egenskaper och samma användningsområden:

— Den berörda produkten.

— Den produkt som tillverkas och säljs på den inhemska marknaden i Kina. och

— Den produkt som tillverkas och säljs i unionen av unionsindustrin.
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(44) Kommissionen beslutade i detta skede att dessa produkter därför är att anse som likadana produkter i den mening 
som avses i artikel 1.4 i grundförordningen.

2.3. Invändningar avseende produktdefinitionen

(45) Flera parter ingav begäranden om undantag från produktdefinitionen avseende följande produkter: aluminiumfolie 
för vidare förädling med tjocklek under 6 mikrometer och aluminiumfolie för vidare förädling för elektriska 
bilbatterier.

2.3.1. Aluminiumfolie för vidare förädling med tjocklek under 6 mikrometer

(46) Flera användare, Walki, Gascogne och Alupol, påstod att unionstillverkarna inte erbjuder aluminiumfolie för vidare 
förädling med tjocklek under 6 mikrometer. Enligt påståendet bevisas detta av det faktum att unionstillverkarna inte 
marknadsför dessa produkter på sina webbplatser eller i sina broschyrer, och genom att de vägrar ta emot 
beställningar på dessa produkter. Unionstillverkarna är inte heller intresserade av att erbjuda aluminiumfolie för 
vidare förädling med tjocklek under 6 mikrometer, eftersom deras produktionskapacitet är uppfylld med 
beställningar av andra produkter, även med beaktande av den förväntade efterfrågan på folie för bilbatterier. 
Unionstillverkarna är inte i stånd att tillhandahålla den efterfrågade ”handelskvaliteten”, i synnerhet rörande 
porositet/permeabilitet, som mäts i maximalt antal porer per kvadratmeter. Användningen av tunnare 
aluminiumfolie för vidare förädling är mer miljövänlig och borde även av detta skäl undantas från undersökningen.

(47) Dessutom hävdade användarna Tetrapak och Huhtamäki att unionsindustrin har leveransrestriktioner på tunnare 
aluminiumfolie för vidare förädling.

(48) Kommissionen har begärt att alla de nio användarna ska samarbeta med undersökningen genom att ange sin 
nuvarande efterfrågan på och källor till aluminiumfolie för vidare förädling med tjocklek under 6 mikrometer. 
Endast en användare bekräftade att företaget under undersökningsperioden hade köpt in en mängd aluminiumfolie 
för vidare förädling med tjocklek under 6 mikrometer som översteg kvalitetströskeln för kommersiell tillverkning, 
från en enda kinesisk tillverkare. Dock utgör aluminiumfolie för vidare förädling med tjocklek under 6 mikrometer 
även för denna användare endast en mycket liten del av förbrukningen av aluminiumfolie för vidare förädling. 
Andra användare angav endast önskemål från sina respektive kunder om produkter som innehåller aluminiumfolie 
för vidare förädling med tjocklek under 6 mikrometer, vilket efter undersökningsperioden har gett upphov till 
provbeställningar både till unionens industri för aluminiumfolie för vidare förädling och till kinesiska tillverkare.

(49) Svaren tydde på att efterfrågan på aluminiumfolie för vidare förädling med tjocklek under 6 mikrometer har uppstått 
först nyligen och att trenden är att denna efterfrågan ökar. Som nämnts i skäl 50 har det funnits viss begränsad 
efterfrågan på denna folie under de senaste tio åren, men inget tydligt mönster. Detta ligger i linje med förklaringar 
från unionstillverkarna att det även tidigare förekom en gradvis övergång till aluminiumfolie för vidare förädling 
med tunnare tjocklekar, från att 7–8 mikrometer brukade vara den nedre gränsen till att 6 och 6,35 mikrometer är 
den nuvarande standarden för många användningsområden.

(50) En utfrågning av unionstillverkarna har visat att ingen av dem för närvarande aktivt marknadsför aluminiumfolie för 
vidare förädling med tjocklek under 6 mikrometer, med undantag för i direkta förhandlingar, men kommissionen 
har samlat in gott om bevis på att unionstillverkarna har kapacitet att tillverka aluminiumfolie för vidare förädling 
med tjocklek under 6 mikrometer. Detta inbegriper provvalsningstillverkning efter undersökningsperioden, som 
enligt provningsdokumentation uppfyller köparnas tekniska krav. Dessutom kunde kommissionen bekräfta att flera 
olika unionstillverkare har sålt aluminiumfolie för vidare förädling med tjocklek under 6 mikrometer i kommersiell 
tillverkningsmängd, om än i begränsad skala, under en period på tio år före undersökningsperioden. Kommissionen 
kunde även konstatera att investeringar gjorts i kvalitetskontroll. Kommissionen drog därför slutsatsen att 
unionsindustrin kan tillhandahålla den kvalitet som är lämplig för marknadsefterfrågan.

(51) För det andra, eftersom kapaciteten att tillverka aluminiumfolie för vidare förädling med tjocklek under 6 
mikrometer är begränsad i det sista stadiet, dvs. valsningen. Kommissionen har därför analyserat olika unionstill
verkares kapacitet i detta sista stadium, även med hänsyn till efterfrågan på andra produkter i de olika tillverknings
stadierna. Alla unionstillverkare i urvalet har tillräckligt med outnyttjad kapacitet för att kunna tillhandahålla 
aluminiumfolie för vidare förädling med tjocklek under 6 mikrometer, även om efterfrågan på folie för bilbatterier 
ökar i framtiden. Kommissionen kunde därför inte bekräfta risken för försörjningsbrist vid en framtida ökning av 
efterfrågan på aluminiumfolie för vidare förädling med tjocklek under 6 mikrometer.
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(52) För det tredje, rörande argumentet att användningen av tunnare aluminiumfolie för vidare förädling är mer 
miljövänlig, påminde kommissionen om att den avsedda effekten av handelspolitiska skyddsåtgärder i form av tullar 
inte är att förhindra import av en viss produkt, utan att se till att handel med denna import bedrivs till icke- 
skadevållande priser. Kommissionen påminde även om unionstillverkarnas kapacitet att tillverka aluminiumfolie för 
vidare förädling med tjocklek under 6 mikrometer på det sätt som beskrivs i skäl 50 ovan.

(53) Avslutningsvis, vad gäller Tetrapaks och Huhtamäkis argument rörande leveransrestriktioner, visade undersökningen 
att unionsindustrins tillverkningskapacitet när det gäller aluminiumfolie för vidare förädling med tjocklek under 6 
mikrometer är betydligt högre än efterfrågan.

(54) Mot bakgrund av ovanstående överväganden avslog kommissionen preliminärt begäran om att aluminiumfolie för 
vidare förädling med tjocklek under 6 mikrometer skulle undantas från produktdefinitionen för den undersökta 
produkten.

2.3.2. Aluminiumfolie för vidare förädling för bilbatterier

(55) En berörd part, Xiamen, begärde att aluminiumfolie för bilbatterier skulle undantas av följande skäl:

— Aluminiumfolie för bilbatterier är en mycket annorlunda produkt med en annorlunda användning eftersom den 
består av legeringarna 1050/1060/1100/3003, medan de huvudsakliga legeringarna för tillverkning av 
aluminiumfolie för vidare förädling för förpackningsändamål är legeringarna 8079/8011.

— Tillverkningsutrustningen och tillverkningsprocesserna är annorlunda och leder till två blanka ytor i stället för en 
blank och en matt yta, som på annan aluminiumfolie för vidare förädling. Detta leder även till en annan 
tillverkningskostnad och andra försäljningspriser.

— Den tillverkas inte av unionstillverkarna.

— Den exporteras för närvarande inte till EU.

(56) Som svar noterade kommissionen för det första att alla de legeringar som nämnts av den berörda parten har samma 
egenskaper, dvs. alla innehåller över 98 procent aluminium, och att klagomålet inte begränsas till en särskild 
legering. Det är inte ovanligt att olika legeringar används för olika produktvariationer, och detta kan inte tjäna som 
ett uteslutningskriterium.

(57) För det andra är en blank/matt yta resultatet av att man valsar två lager av aluminiumfolie för vidare förädling 
tillsammans i den sista valsmaskinen, där de sidor på aluminiumfolien för vidare förädling som ligger mot varandra 
blir matta. Denna tillverkningsmetod omfattades av klagomålet, där det uttryckligen anges att båda ytorna på 
aluminiumfolie för vidare förädling kan vara blanka om kunden så önskar (6). Den avsedda användningen av 
aluminiumfolie för vidare förädling för bilbatterier kan därför inte motivera något undantag från produktdefi
nitionen eftersom produktens fysiska egenskaper är desamma. Detsamma gäller för den högre kostnaden på grund 
av valsning av ett enda lager.

(58) För det tredje befinner sig tillverkningen av bilbatterier i unionen fortfarande i sin inledningsfas. Kommissionen 
samlade in bevis som visade att unionstillverkarna förbereder sig för att möta efterfrågan i detta framväxande 
marknadssegment. Argumentet motbevisas dessutom av Walkis påstående, när det gäller undantaget för 
aluminiumfolie för vidare förädling med tjocklek under 6 mikrometer, att unionsindustrin kanske är så inriktad på 
folie för bilbatterier att de potentiellt inte skulle vara intresserade av att avsätta tillräckligt med tillverkningskapacitet 
för aluminiumfolie för vidare förädling med tjocklek under 6 mikrometer.

(59) För det fjärde avspeglar det faktum att det för närvarande inte finns någon betydande export från Kina att 
tillverkningen av elektriska bilbatterier i EU fortfarande är i sin linda. Detta är därför inte ett giltigt argument för ett 
undantag.

(60) Analysen har visat att aluminiumfolie för vidare förädling för elektriska bilbatterier tekniskt sett är aluminiumfolie 
för vidare förädling som ingår i undersökningens definierade tillämpningsområde.

(61) Mot bakgrund av ovanstående överväganden avslog kommissionen preliminärt begäran om att aluminiumfolie för 
vidare förädling för elbilbatterier skulle undantas från den undersökta produktens produktdefinition.

(6) Den konsoliderade versionen av klagomålet, s. 13.
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3. DUMPNING

3.1. Förfarande för fastställande av normalvärdet enligt artikel 2.6a i grundförordningen

(62) Den bevisning som fanns tillgänglig när undersökningsperioden inleddes tydde på att betydande snedvridningar 
förekom i Kina i den mening som avses i artikel 2.6a b i grundförordningen. Kommissionen ansåg därför att det var 
lämpligt att inleda undersökningen med beaktande av artikel 2.6a i grundförordningen.

(63) För att samla in de nödvändiga uppgifterna för en möjlig tillämpning av artikel 2.6a i grundförordningen 
uppmanade kommissionen alla exporterande tillverkare i det berörda landet att lämna uppgifter om de insatsvaror 
som används för att tillverka aluminiumfolie för vidare förädling. Sju exporterande tillverkare lämnade de relevanta 
uppgifterna.

(64) Kommissionen uppmanade även alla berörda parter att senast 37 dagar efter det att tillkännagivandet offentliggjorts 
i Europeiska unionens officiella tidning lämna synpunkter på, uppgifter om och bevisning för lämpligheten av att 
tillämpa artikel 2.6a i grundförordningen.

(65) I punkt 5.3.2 i tillkännagivandet om inledande informerade kommissionen de berörda parterna, på grundval av de 
uppgifter som var tillgängliga i det skedet, om att Brasilien och Turkiet kunde vara möjliga lämpliga representativa 
länder enligt artikel 2.6a a i grundförordningen. Kommissionen uppgav även att den skulle undersöka andra 
eventuellt lämpliga representativa länder i enlighet med de kriterier som anges i punkt 2.6a a första strecksatsen i 
grundförordningen.

(66) Den 25 november 2020 utfärdade kommissionen en första not angående källorna till fastställandet av normalvärdet 
(nedan kallad den första noten), genom vilken kommissionen informerade de berörda parterna om de relevanta källor 
som den avsåg att använda för att fastställa normalvärdet. I den noteringen tillhandahöll kommissionen en 
förteckning över alla produktionsfaktorer, t.ex. råvaror, arbetskraft och energi, som användes vid tillverkningen av 
aluminiumfolie för vidare förädling. Dessutom identifierade kommissionen Brasilien, Ryssland och Turkiet som 
möjliga lämpliga representativa länder. Kommissionen gav alla berörda parter möjlighet att lämna synpunkter. 
Kommissionen mottog yttranden från alla exporterande tillverkare i urvalet.

(67) Den 17 mars 2021, efter att ha analyserat de mottagna synpunkterna, utfärdade kommissionen en andra not 
angående källorna till fastställandet av normalvärdet (nedan kallad den andra noten) (den första noten och den andra 
noten kallas tillsammans noterna). I den andra noten uppdaterade kommissionen förteckningen över produktions
faktorer och informerade de berörda parterna om sin avsikt att använda Turkiet som representativt land enligt 
artikel 2.6a a första strecksatsen i grundförordningen. Kommissionen informerade även de berörda parterna om att 
den skulle fastställa försäljnings- och administrationskostnader, allmänna kostnader och vinster på grundval av 
offentligt tillgängliga årsredovisningar från tillverkare av aluminiumprofiler i Turkiet. Kommissionen uppmanade de 
berörda parterna att lämna synpunkter. Yttranden mottogs från alla exporterande tillverkare i urvalet.

(68) Efter att ha analyserat de synpunkter och uppgifter som inkommit efter den andra noten drog kommissionen den 
preliminära slutsatsen att Turkiet var ett lämpligt val av representativt land där icke snedvridna priser och kostnader 
kunde hämtas för att fastställa normalvärdet. De underliggande skälen till detta val beskrivs mer ingående i avsnitt 
3.4.

3.2. Tillämpning av artikel 18 i grundförordningen

(69) Vid inledandet av undersökningen på grundval av artikel 2.6a a i grundförordningen skickade kommissionen två 
frågeformulär angående förekomsten av snedvridningar till den kinesiska regeringen. Den lämnade dock inga 
synpunkter. Den 8 december 2020 underrättade kommissionen genom en verbalnot den kinesiska regeringen om 
att den avsåg att tillämpa artikel 18 i grundförordningen med avseende på den möjliga förekomsten av betydande 
snedvridningar på den kinesiska inhemska marknaden för aluminiumfolie för vidare förädling i den mening som 
avses i artikel 2.6a i grundförordningen, och den möjliga förekomsten av råvarurelaterade snedvridningar i den 
mening som avses i artikel 7.2a i grundförordningen. Kommissionen uppmanade den kinesiska regeringen att 
lämna synpunkter på tillämpningen av artikel 18. Inga synpunkter inkom.
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3.3. Normalvärde

(70) Enligt artikel 2.1 i grundförordningen ska normalvärdet ”vanligtvis grundas på de priser som oberoende kunder i 
exportlandet har betalat eller ska betala vid normal handel”.

(71) Följande anges dock i artikel 2.6a a i grundförordningen: ”om det […] fastställs att det inte är lämpligt att använda de 
inhemska priserna och kostnaderna i exportlandet på grund av att det föreligger betydande snedvridningar i det 
landet i den mening som avses i led b, ska normalvärdet uteslutande konstrueras på grundval av kostnader för 
produktion och försäljning som återspeglar icke snedvridna priser eller referensvärden”, och ”ska omfatta ett icke 
snedvridet och skäligt belopp för att täcka försäljnings- och administrationskostnader, andra allmänna kostnader 
samt vinst”.

(72) Såsom förklaras närmare nedan konstaterade kommissionen i denna undersökning att det på grundval av tillgänglig 
bevisning och med tanke på den kinesiska regeringens bristande samarbetsvilja var lämpligt att tillämpa artikel 2.6a i 
grundförordningen.

3.3.1. Förekomst av betydande snedvridningar

3.3.1.1. In lednin g

(73) Följande anges i artikel 2.6a b i grundförordningen: ”Betydande snedvridningar är sådana snedvridningar som 
inträffar när rapporterade priser eller kostnader, inbegripet råvarukostnader och energikostnader, inte bestämts av 
de fria marknadskrafterna på grund av att de påverkats av ett betydande statligt inflytande. Vid bedömningen av 
huruvida det föreligger betydande snedvridningar ska hänsyn bland annat tas till de potentiella följderna av en eller 
flera av följande aspekter:

— Den berörda marknaden försörjs till betydande del av företag som ägs av eller drivs under kontroll, politisk 
styrning eller överinseende av exportlandets myndigheter.

— Förekomsten av statlig närvaro i företagen som gör att staten kan påverka priser eller kostnader.

— Förekomsten av en offentlig politik eller åtgärder som diskriminerar till förmån för inhemska leverantörer eller 
på annat sätt inverkar på de fria marknadskrafterna.

— Avsaknad av, diskriminerande tillämpning av eller felaktigt genomförande av konkurs-, bolags- eller 
egendomsrätt.

— Snedvridna lönekostnader.

— Tillgång till finansiering från institutioner som genomför politiska mål eller som på annat sätt inte agerar 
oberoende i förhållande till staten.

(74) Eftersom förteckningen i artikel 2.6a b inte är uttömmande behöver inte alla aspekter beaktas för att konstatera 
betydande snedvridningar. Samma faktiska omständigheter kan dessutom användas för att påvisa förekomsten av en 
eller flera aspekter i förteckningen. Slutsatser om betydande snedvridningar i den mening som avses i artikel 2.6a a 
måste dock dras på grundval av all tillgänglig bevisning. I den övergripande bedömningen avseende förekomsten av 
snedvridningar kan även förhållandena och situationen generellt sett i exportlandet beaktas, särskilt där de 
grundläggande delarna av det exporterande landets ekonomiska och administrativa struktur ger staten betydande 
befogenheter att ingripa i ekonomin på ett sätt som gör att priser och kostnader inte är ett resultat av 
marknadskrafternas fria utveckling.

(75) I artikel 2.6a c i grundförordningen sägs att när ”kommissionen har välgrundade indikationer på en eventuell 
förekomst av sådana betydande snedvridningar som avses i led b i ett visst land eller i en viss sektor i det landet, och 
när så är lämpligt för en effektiv tillämpning av denna förordning, ska kommissionen utarbeta, offentliggöra och 
regelbundet uppdatera en rapport som beskriver de marknadsförhållanden som avses i led b i det landet eller den 
sektorn”.
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(76) I enlighet med denna bestämmelse har kommissionen utfärdat en landrapport om Kina (nedan kallad rapporten) (7)
som visar att det finns ett betydande statligt inflytande på många nivåer i ekonomin, inbegripet specifika 
snedvridningar av många centrala produktionsfaktorer (såsom mark, energi, kapital, råvaror och arbetskraft) samt 
inom specifika sektorer (såsom stål och kemikalier). Rapporten infördes i undersökningens ärendeakt i det 
inledande skedet. Klagomålet innehåller även viss relevant bevisning som kompletterar rapporten. Vid tidpunkten 
för inledandet av undersökningen uppmanades berörda parter att motbevisa, kommentera eller komplettera 
bevisningen i ärendeakt.

(77) Klagomålet innehöll uppgifter om ytterligare studier och rapporter som utarbetats för att analysera aluminiumin
dustrins situation i Kina. För det första angav klaganden OECD-artikeln med titeln ”Measuring distortions in 
international markets – The aluminium value chain” (nedan kallad OECD-studien) (8), som innehåller en noggrann 
analys av frågan om finansiella subventioner som beviljats företag inom aluminiumindustrin. Som klagandena 
noterat på grundval av OECD-studien uppmanar den kinesiska utvecklingsplanen för icke-järnmetallindustrin 
2016–2020 bland annat till skyddsåtgärder via tillhandahållandet av finansiellt och skattemässigt stöd, inklusive 
räddningsaktioner för företag eller hjälp med nödlidande lån. För det andra hänvisade klagandena till en rapport 
som utarbetats för WVMetalle, den tyska organisationen för icke-järnmetallbranschen, daterad den 24 april 2017 (9)
(nedan kallad WVMetalle-rapporten), som stöder resultaten i rapporten samt i OECD-studien. Slutligen påpekade 
klagandena att kommissionen i en nyligen genomförd översyn vid giltighetstidens utgång av antidumpningstullar på 
import av viss aluminiumfolie i rullar med ursprung i Kina (10) bekräftade förekomsten av betydande snedvridningar 
av priset på aluminium, och vidhöll att denna slutsats inte var begränsad till den produkt som berördes av den 
särskilda undersökningen utan även omfattade aluminiumfolie för vidare förädling, som tillverkas med samma 
insatsvaror och har identiska tillverkningsprocesser. Avslutningsvis hänvisar klagandena till en antisubventionsun
dersökning avseende kinesisk aluminiumfolie som slutfördes av Förenta staternas handelsministerium 2018 (11), och 
där det fastslås att det förekom statligt stöd från de kinesiska myndigheterna till den kinesiska aluminiumfolie
industrin och subventionering av primärt aluminium.

(78) Som anges i skäl 69 lämnade den kinesiska regeringen i det inledande skedet inga synpunkter på eller någon 
bevisning som underbyggde eller motbevisade den befintliga bevisningen i ärendehandlingarna, inbegripet 
rapporten samt den ytterligare bevisning som lämnats av klaganden, när det gäller förekomsten av betydande 
snedvridningar och/eller huruvida det är lämpligt att tillämpa artikel 2.6a i grundförordningen i det aktuella 
ärendet. De synpunkter som inkom från ett antal berörda parter i detta avseende tas upp i avsnitt 3.3.1.11 nedan.

(79) Kommissionen undersökte huruvida det skulle vara lämpligt eller inte att använda de inhemska priserna och 
kostnaderna i Kina, på grund av förekomsten av betydande snedvridningar i den mening som avses i artikel 2.6a b i 
grundförordningen. Kommissionen gjorde detta på grundval av tillgänglig bevisning i ärendet, inbegripet 
bevisningen i rapporten, som bygger på allmänt tillgängliga källor. Analysen omfattade en undersökning av det 
betydliga statliga inflytandet i den kinesiska ekonomin i allmänhet, men även den specifika marknadssituationen i 
den relevanta sektorn, som inbegriper den berörda produkten. Kommissionen kompletterade vidare dessa 
bevisuppgifter med sin egen undersökning av de olika kriterier som är relevanta för att bekräfta förekomsten av 
betydande snedvridningar i Kina.

(7) Arbetsdokument från kommissionens avdelningar av den 20 december 2017 om betydande snedvridningar av Kinas ekonomi i 
samband med undersökningar avseende handelspolitiska skyddsåtgärder, SWD(2017) 483 final/2.

(8) OECD (2019), Measuring distortions in international markets: The aluminium value chain, OECD Trade Policy Papers, nr 218, OECD 
Publishing, Paris, https://doi.org/10.1787/c82911ab-en (senast hämtad den 3 september 2020).

(9) Think!Desk China Consulting & Research, Final Report – Analysis of Market Distortions in the Chinese Non-Ferreous Metal Industry, 24 april 
2017 (bilaga 2A.6 till klagomålet).

(10) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2019/915 av den 4 juni 2019 om införande av en slutgiltig antidumpningstull på 
import av viss aluminiumfolie i rullar med ursprung i Folkrepubliken Kina efter en översyn vid giltighetstidens utgång enligt 
artikel 11.2 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1036 (EUT L 146, 5.6.2019, s. 63).

(11) Certain Aluminium Foil from the People’s Republic of China:Amended Final Affirmative 
Countervailing Duty Determination and Countervailing Duty Order, 83 Fed. Reg. 17,360 (Förenta staternas handelsministerium, 19 april 
2018) (se bilaga 2A.2 till klagomålet).
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3.3.1.2. Be tydan d e  sned v r id ni nga r  s om påverkar  de  inhemska  pr iser na  o ch kostnader na  i  K in a

(80) Kinas ekonomiska system bygger på begreppet ”socialistisk marknadsekonomi”. Konceptet är inskrivet i den 
kinesiska författningen och bestämmer Kinas ekonomiska styrning. Den centrala principen är ”socialistiskt offentligt 
ägande av produktionsmedlen, dvs. att de ägs av hela folket och kollektivt av arbetarna”. Den statsägda ekonomin är 
den ”ledande kraften i nationens ekonomi”, och staten har i uppdrag att ”säkerställa dess konsolidering och 
tillväxt” (12). Detta innebär att den kinesiska ekonomins övergripande struktur inte bara möjliggör ett betydande 
statligt inflytande i ekonomin, utan också att staten uttryckligen har i uppdrag att utöva ett sådant inflytande. Det 
faktum att det offentliga ägandet har företräde framför privat ägande genomsyrar hela rättssystemet och betonas 
som en allmän princip i alla centrala rättsakter. Den kinesiska egendomsrätten är ett utmärkt exempel på detta: den 
hänvisar till det primära stadiet i socialismen och anförtror staten uppgiften att upprätthålla det grundläggande 
ekonomiska system enligt vilket det offentliga ägandet spelar en dominerande roll. Andra ägandeformer tolereras, 
eftersom rätten tillåter dem att utvecklas vid sidan av statligt ägande (13).

(81) Enligt den kinesiska rätten utvecklas dessutom den socialistiska marknadsekonomin under ledning av Kinas 
kommunistparti. Den kinesiska statens och kommunistpartiets strukturer är sammanflätade på alla nivåer (rättsligt, 
institutionellt och på personnivå) och bildar en överbyggnad där kommunistpartiets och statens roller är oskiljbara. 
Genom en ändring av författningen i mars 2018 fick det kinesiska kommunistpartiets ledande roll en ännu mer 
framträdande plats genom att den på nytt bekräftades i artikel 1 i författningen. Efter den befintliga första meningen 
i bestämmelsen, ”det socialistiska systemet är det grundläggande systemet i Folkrepubliken Kina”, lades en ny andra 
mening till med följande lydelse: ”Det främsta kännetecknet för den kinesiska formen av socialism är det kinesiska 
kommunistpartiets ledarskap” (14). Detta åskådliggör det kinesiska kommunistpartiets absoluta och allt större 
kontroll över Kinas ekonomiska system. Detta ledarskap och denna kontroll är en väsentlig del av det kinesiska 
systemet och går mycket längre än vad som är brukligt i andra länder, där staten utövar allmän makroekonomisk 
kontroll inom vars gränser de fria marknadskrafterna råder.

(82) Den kinesiska staten för en interventionistisk ekonomisk politik som eftersträvar mål som sammanfaller med den 
politiska dagordning som fastställs av kommunistpartiet, i stället för att avspegla de rådande ekonomiska 
förhållandena på en fri marknad (15). De kinesiska myndigheterna använder interventionistiska ekonomiska verktyg 
av många olika slag, bland annat systemet för industriell planering, finanssystemet samt regelverket.

(83) För det första styrs den kinesiska ekonomins inriktning när det gäller den övergripande administrativa kontrollen av 
ett komplext system av industriell planering, som påverkar alla ekonomiska verksamheter i landet. Sammantaget 
täcker dessa planer en omfattande och komplex matris av sektorer och övergripande politiska åtgärder, och de 
förekommer på alla myndighetsnivåer. Planerna på provinsnivå är detaljerade, medan de nationella planerna 
innehåller bredare mål. I planerna anges även de verktyg som ska användas för att stödja de berörda industrierna/ 
sektorerna samt tidsramar för uppnåendet av målen. Vissa planer innehåller fortfarande uttryckliga produktionsmål, 
och detta var ett vanligt förekommande inslag under tidigare planeringscykler. Inom ramen för dessa planer väljs 
enskilda industrisektorer och/eller projekt ut som (positiva eller negativa) prioriteringar i linje med statens 
prioriteringar, och de tilldelas specifika utvecklingsmål (industriell uppgradering, internationell expansion osv.). De 
ekonomiska aktörerna, såväl privata som statsägda, måste i grunden anpassa sina affärsverksamheter efter villkoren 
i planeringssystemet. Detta beror inte bara på att planerna är bindande, utan även på att de berörda kinesiska 
myndigheterna på alla nivåer följer systemet med planer och utövar sina lagstadgade befogenheter därefter, vilket 
innebär att de förmår de ekonomiska aktörerna att följa de prioriteringar som stakas ut i planerna (se även avsnitt 
3.3.1.5) (16).

(12) Rapporten – kapitel 2, s. 6–7.
(13) Rapporten – kapitel 2, s. 10.
(14) Tillgänglig via följande länk http://www.fdi.gov.cn/1800000121_39_4866_0_7.html (senast hämtad den 8 september 2020).
(15) Rapporten – kapitel 2, s. 20–21.
(16) Rapporten – kapitel 3, s. 41 och 73–74.
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(84) För det andra domineras Kinas finansiella system av statsägda affärsbanker när det gäller fördelningen av ekonomiska 
resurser. När dessa banker fastställer och genomför sin utlåningspolicy måste de anpassa sig till statens 
industripolitiska mål i stället för att först och främst bedöma de ekonomiska fördelarna med ett visst projekt (se 
även avsnitt 3.3.1.8) (17). Detsamma gäller de andra komponenterna i Kinas finansiella system, såsom aktie- och 
obligationsmarknader, marknader för riskkapital osv. Även dessa delar av finanssektorn som inte ingår i 
banksektorn är institutionellt och operativt sett strukturerade på ett sätt som inte är inriktat på att se till att 
finansmarknaderna fungerar så effektivt som möjligt, utan på att säkerställa kontroll och möjliggöra ingripande från 
statens och kommunistpartiets sida (18).

(85) För det tredje ingriper staten i ekonomin på en rad olika sätt genom regelverket. Reglerna för offentlig upphandling 
används till exempel regelmässigt för att uppnå andra politiska mål än ekonomisk effektivitet, vilket undergräver de 
marknadsbaserade principerna på detta område. I den tillämpliga lagstiftningen föreskrivs uttryckligen att offentlig 
upphandling ska genomföras för att underlätta uppnåendet av mål som utformas utifrån statens politik. Målens 
karaktär fastställs emellertid inte, vilket ger de beslutande organen en bred marginal för egna bedömningar (19). På 
investeringsområdet har den kinesiska regeringen likaså en betydande kontroll och ett stort inflytande över vad 
både statliga och privata investeringar ska inriktas på och hur omfattande de ska vara. Investeringskontroll och olika 
incitament, begränsningar och förbud i samband med investeringar är viktiga verktyg som myndigheterna använder 
för att stödja politiska mål, exempelvis att upprätthålla statlig kontroll över viktiga sektorer eller stödja den inhemska 
industrin (20).

(86) Sammanfattningsvis bygger Kinas ekonomiska modell på vissa grundsatser som föreskriver och uppmuntrar statliga 
ingripanden av många olika slag. Sådana betydande statliga ingripanden går stick i stäv med principen om att ge 
marknadskrafterna fritt spelrum, vilket snedvrider en effektiv resursfördelning i linje med marknadsprinciperna (21).

3.3.1.3. B e t yd a n d e  sn e d vr id n in gar  enl igt  ar t ike l  2 .6a  b  förs ta  s t recksatsen  i  
gr u n d fö ro rd n i n ge n :  den  b e rörd a  mar knaden försör js  t i l l  betydande  de l  av  företag  so m 
ä gs  a v  e l le r  d r i vs  un der  kontrol l ,  pol i t i sk  s tyr ning  e l ler  över inseende  av  expor t landets  
mynd i ghe t e r

(87) I Kina utgör företag som ägs av eller drivs under kontroll och/eller politisk styrning eller överinseende av staten en 
väsentlig del av ekonomin.

(88) Den kinesiska regeringen och kommunistpartiet vidmakthåller strukturer som säkerställer deras fortsatta inflytande 
över företag, särskilt statsägda företag. Staten (och i många avseenden också kommunistpartiet) inte bara utformar 
och övervakar aktivt de enskilda statsägda företagens genomförande av den allmänna ekonomiska politiken, utan 
hävdar även sina rättigheter att delta i de statsägda företagens operativa beslutsfattande. Detta sker vanligen genom 
att tjänstemän roterar mellan de statliga myndigheterna och de statsägda företagen, genom att partimedlemmar 
sitter med i de statsägda företagens verkställande organ och att particeller verkar i företagen (se även avsnitt 3.3.1.4) 
samt genom att staten utformar bolagsstrukturen inom sektorn för statsägda företag (22). I gengäld har statsägda 
företag en särskild ställning inom den kinesiska ekonomin, vilket medför flera ekonomiska fördelar, i synnerhet 
skydd mot konkurrens och förmånligt tillträde till relevanta insatsvaror, inbegripet finansiering (23). De faktorer som 
visar på förekomsten av statlig kontroll över företag i aluminiumsektorn beskrivs närmare i avsnitt 3.3.1.5.

(17) Rapporten – kapitel 6, s. 120–121.
(18) Rapporten – kapitel 6, s. 122–135.
(19) Rapporten – kapitel 7, s. 167–168.
(20) Rapporten – kapitel 8, s. 169–170 och 200–201.
(21) Rapporten – kapitel 2, s. 15–16, kapitel 4, s. 50 och 84, kapitel 5, s. 108–109.
(22) Rapporten – kapitel 3, s. 22–24, kapitel 5, s. 97–108.
(23) Rapporten – kapitel 5, s. 104–109.
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(89) I OECD-studien, som klaganden lade fram som bevisning, hänvisas det till statsägda företag inom aluminiumsektorn 
som i sina lagstadgade uppgiftsinlämningar särskilt betonar hur statligt ägande påverkar relevant industripolitik och 
hur statligt ägande leder till statligt stöd. Mer specifikt nämner ett statsägt företag i ett obligationsprospekt från 2016 
att det är ett av 52 konstitutiva statsägda företag, att det spelar en viktig roll i utformningen och genomförandet av 
politiken inom kraftsektorn och att det får omfattande och varaktigt stöd från den kinesiska regeringen. Ett annat 
statsägt företag hänvisar i sitt obligationsprospekt från 2017 till det faktum att respektive provinsstyrelse kan utöva 
ett betydande inflytande på koncernen (24).

(90) Folkrepubliken Kina är den största aluminiumtillverkaren i världen, och landet har flera stora statsägda företag som 
återfinns bland världens största tillverkare. I WVMetalle-rapporten påpekas att statsägda företag står för en 
dominerande andel av den inhemska marknaden (25), vilket bekräftas av andra uppskattningar, enligt vilka statsägda 
företag står för över 50 procent av den totala produktionen av primärt aluminium i Kina (26). Även om en 
kapacitetsökning under de senaste åren delvis kan tillskrivas privatägda företag, skulle en sådan kapacitetsökning 
vanligtvis också innebära olika former av (lokal) offentlig inblandning, till exempel att man tolererar olaglig 
kapacitetsökning (27). Dessutom har produktionskapaciteten för aluminium bland de viktigaste statsägda företagen 
också ökat, om än i mindre utsträckning (28).

(91) Förutom att kontrollera de statsägda företagen utövar den kinesiska regeringen även ett inflytande över de privatägda 
företagen i Kina. Under undersökningen kunde det fastställas att tillverkarna av aluminiumfolie för vidare förädling 
tog emot subventioner av staten. Till exempel redovisade samtliga företag i urvalet ett antal statliga subventioner i 
sina årsrapporter. Beviljandet av dessa subventioner visar också på det betydande statliga inflytandet över 
marknaden.

(92) På grund av den höga nivån av statliga ingripanden i aluminiumindustrin och den höga andelen statligt ägda företag i 
sektorn hindras även privatägda aluminiumtillverkare som är verksamma i marknadssegmentet för aluminiumfolie 
för vidare förädling från att bedriva verksamhet på marknadsmässiga villkor. Både offentliga och privatägda företag 
inom aluminiumsektorn står också under politisk styrning och vägledning, vilket framgår av avsnitt 3.3.1.5.

3.3.1.4. Be tydan de  snedvr idningar  enl igt  ar t ike l  2 .6a  b  andra  s t recksatsen  i  
gr un dförord ningen:  före komsten  av  s ta t l ig  när varo  i  företagen som  gö r  a t t  s ta ten  k an 
p åve rka  pr i ser  e l ler  kostna der

(93) Förutom att utöva kontroll över ekonomin genom ägande av statsägda företag och andra verktyg kan den kinesiska 
regeringen påverka priser och kostnader genom statlig närvaro i företagen. De berörda statliga myndigheternas rätt 
att utse och avsätta nyckelpersoner i ledningen för statsägda företag enligt den kinesiska lagstiftningen kan anses 
återspegla motsvarande äganderättigheter (29), men kommunistpartiets celler i företagen, såväl statsägda som 
privata, utgör en annan viktig kanal genom vilken staten kan utöva inflytande över affärsbeslut. Enligt Kinas 
bolagsrätt ska en partiorganisation upprättas i varje företag (med minst tre medlemmar i kommunistpartiet enligt 
partiets stadgar (30)), och företaget ska skapa de nödvändiga förutsättningarna för partiorganisationens aktiviteter. 
Tidigare förefaller detta krav inte alltid ha följts eller tillämpats strikt, men kommunistpartiet har åtminstone sedan 

(24) OECD-studien, s. 29.
(25) Se s. 51 i WVMetalle-rapporten.
(26) Australian Anti-Dumping Commission, Aluminium Extrusions from China, REP 248, s. 79 (13 juli 2015).
(27) Se till exempel en rapport om misslyckade försök från Shandongs provinsstyrelses sida att begränsa expansionen av aluminiumka

paciteten: https://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzI2OTUyMzA0Nw==&mid=2247494318&idx=1&sn=9690ca50845c19f38eaff 
f659516817a&chksm=eaddaba6ddaa22b071a5e2588aa787ed6f6a1a964ccae55c4d85c6f7ccbfcb5cedd3cdceac9d&scene=0&pas 
s_ticket=JFplYZoDqNTFmOPYUGJbMwF0XlC1N3hAJ3EYPpsKx6rkt4fSeZ4TwIvB5BffX4du#rd (hämtad den 7 september 2020).

(28) Rapporten – kapitel 15, s. 387–388.
(29) Rapporten – kapitel 5, s. 100–101.
(30) Rapporten – kapitel 2, s. 26.
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2016 stärkt sina krav på att kontrollera företagsbeslut i statsägda företag som en politisk princip. Kommunistpartiet 
uppges även pressa privata företag till att prioritera ”patriotism” och rätta sig efter partidisciplinen (31). År 2017 
rapporterades att det fanns particeller i 70 % av de omkring 1,86 miljoner privatägda företagen och att pressen hela 
tiden ökar på att partiorganisationerna ska ha sista ordet i affärsbeslut inom sina respektive företag (32). Dessa regler 
gäller generellt i den kinesiska ekonomin och i alla sektorer, inbegripet för tillverkare av aluminiumprodukter och 
leverantörer av insatsvaror till dessa.

(94) Den 15 september 2020 offentliggjordes dessutom ett dokument med titeln ”Riktlinjer från kommunistpartiets 
centralkommitté om en upptrappning av Förenade frontens arbete i den privata sektorn för den nya eran” (33), som 
ytterligare utvidgade partikommittéernas roll i de privata företagen. Följande anges i avsnitt II.4 i riktlinjerna: ”Vi 
måste utöka partiets övergripande kapacitet att leda Förenade frontens arbete inom den privata sektorn och 
intensifiera arbetet inom detta område på ett effektivt sätt.” I avsnitt III.6 anges följande: ”Vi måste trappa upp 
partiuppbyggnaden ytterligare i de privata företagen, göra det möjligt för particellerna att verka effektivt som ett 
försvarsverk och göra det möjligt för partimedlemmarna att utöva sina roller som förtrupper och pionjärer.” Med 
detta dokument betonade partiet de privata företagens roll i ”Förenade frontens arbete” i ett försök att förstärka 
kommunistpartiets roll i organisationer och enheter som inte styrs av partiet (34).

(95) Följande exempel illustrerar den ovan beskrivna tendensen att den kinesiska regeringen i allt högre utsträckning 
ingriper i aluminiumsektorn:

(96) Som kommissionen konstaterade i en annan undersökning av viss aluminiumfolie i rullar med ursprung i Kina (35)
ändrade en kinesisk, statsägd aluminiumtillverkare, China Aluminium International Engineering Corporation 
Limited (nedan kallad Chalieco), under 2017 sin bolagsordning så att particellerna fick en mer framträdande roll 
inom företaget. Företaget införde ett helt kapitel om partikommittén, och i artikel 113 sägs att styrelsen ”i förväg 
ska samråda med företagets partikommitté när viktiga affärsbeslut ska fattas” (36). I sin årsrapport för 2017 (37) anger 
Aluminum Corporation of China (nedan kallad Chalco) vidare att ett antal direktörer, övervakare och högre chefer, 
däribland ordföranden, den verkställande direktören och ordföranden för övervakningskommittén, är medlemmar i 
kommunistpartiet.

(97) Med avseende på de företag som är verksamma inom tillverkningen av aluminiumfolieprodukter för vidare förädling 
förklarar Xiamen partibyggnadsaktiviteterna på följande sätt: ”Xiashun arbetar aktivt för att främja partiuppbyggnad 
och fackföreningsarbete, och står fast vid systemet med årliga gemensamma möten mellan partiet, regeringen och 
arbetarna för att skapa en viktig plattform där medarbetarna kan delta i beslutsfattandet, skydda sina rättigheter och 
intressen och bygga upp en harmonisk atmosfär” (38).

(98) Statens närvaro och ingripande på finansmarknaderna (se även avsnitt 3.3.1.8 nedan), liksom i tillhandahållandet av 
råvaror och insatsvaror, har dessutom en ytterligare snedvridande effekt på marknaden (39). Den statliga närvaron i 
företag, inklusive statsägda företag, inom aluminiumindustrin och andra sektorer (t.ex. finans- och insatsvaru
sektorerna) gör därmed att den kinesiska regeringen kan påverka priser och kostnader.

(31) Rapporten – kapitel 2, s. 31–32.
(32) Tillgänglig via följande länk https://www.reuters.com/article/us-china-congress-companies-idUSKCN1B40JU (senast hämtad den 

9 september 2020).
(33) Se www.gov.cn/zhengce/2020-09/15/content_5543685.htm (senast hämtad den 10 mars 2021).
(34) Financial Times (2020), Chinese Communist Party asserts greater control over private enterprise, se https://on.ft.com/3mYxP4j
(35) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2019/915 av den 4 juni 2019 (EUT L 146, 5.6.2019, s. 63).
(36) Rapporten – kapitel 15, s. 388.
(37) http://www.chalco.com.cn/chalcoen/rootfiles/2018/04/19/1524095189602052-1524095189604257.pdf, (accessed on 8 March 

2019).
(38) http://act.chinatt315.org.cn/hy/tthy/2014/0906/13763.html.
(39) Rapporten – kapitel 14.1–14.3.
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3.3.1.5. Be tydan d e  snedv r i dn i nga r  enl igt  ar t ike l  2 .6a  b  t redje  s t recksatsen  i  
gr u ndföro rdni ngen:  fö r e komsten  av  en  of fent l ig  pol i t ik  e l ler  å tgärd e r  so m 
d isk r imi ne rar  t i l l  för må n för  inhemska  leverantörer  e l ler  på  annat  sät t  inverkar  på  d e  
f r i a  marknad sk raf t er na

(99) Inriktningen på Kinas ekonomi bestäms i betydande utsträckning av ett välutvecklat planeringssystem som 
innehåller prioriteringar och anger de mål som de centrala och lokala myndigheterna måste inrikta sig på. Relevanta 
planer finns på alla myndighetsnivåer och omfattar praktiskt taget alla ekonomiska sektorer. De mål som fastställs 
genom planeringsinstrumenten är bindande, och myndigheterna på varje administrativ nivå övervakar hur de lägre 
myndigheterna genomför planerna. Generellt sett leder planeringssystemet i Kina till att resurser riktas mot sektorer 
som regeringen har betecknat som strategiska eller på annat sätt politiskt viktiga i stället för att fördelas efter 
marknadskrafterna (40).

(100) Staten har till exempel en viktig roll i utvecklingen av den kinesiska aluminiumsektorn. Detta bekräftas av de många 
planer, direktiv och andra dokument som direkt eller indirekt rör sektorn och som utfärdas på nationell, regional och 
kommunal nivå. Genom dessa och andra instrument styr och kontrollerar staten praktiskt taget alla aspekter av hur 
aluminiumsektorn utvecklas och fungerar. Denna politik har en betydande direkt eller indirekt inverkan på 
tillverkningskostnaderna för produkter av aluminium.

(101) I linje med kommissionens slutsatser i ärendet angående viss aluminiumfolie i rullar med ursprung i Kina (41), i 
ärendet om aluminiumprofiler (42) och i ärendet angående valsade platta produkter av aluminium (provisoriska 
åtgärder) (43) är följande omständigheter även tillämpliga på den aktuella berörda produkten, vilken på liknande sätt 
är en aluminiumprodukt i senare led i förädlingskedjan:

(102) Även om den trettonde femårsplanen för ekonomisk och social utveckling (44), vilken omfattar undersöknings
perioden, inte har några särskilda bestämmelser om aluminium, innehåller den en allmän strategi för icke-järnmetall
industrin om att främja samarbete om internationell tillverkningskapacitet och tillverkning av utrustning. För att 
uppnå dessa mål anges i planen att den ska förbättra stödsystemen för beskattning, finansiering, försäkringar och 
investeringar, finansieringsplattformarna och plattformarna för riskbedömning (45).

(103) I utvecklingsplanen för icke-järnmetallindustrin (2016–2020) (nedan kallad planen), som är den motsvarande 
sektorsplanen, fastställs specifika strategier och mål som staten strävar efter att uppnå för ett antal icke-järnmetallin
dustrier (46), däribland aluminiumindustrin.

(104) Syftet med planen är att uppgradera de produkttyper som tillverkas av den kinesiska aluminiumindustrin, vilket 
bland annat ska ske genom stöd till innovation. Den manar till en snabb utveckling av systemet för blandat ägande 
och en förstärkning av de statsägda företagens livskraft. Den ger även möjlighet till lagring av icke-järnmetaller för 
att trygga försörjningen av resurser, inklusive aluminium, och innehåller specifika kvantitativa mål för att minska 
energiförbrukningen, öka andelen återvunnet aluminium i tillverkningen och öka kapacitetsutnyttjandet (47).

(105) I planen föreskrivs vidare strukturanpassningar med striktare kontroll av nya smältverk och nedläggning av föråldrad 
kapacitet. Föreskrifterna omfattar en geografisk fördelning av bearbetningsanläggningar, en inriktning på projekt 
som syftar till att öka exploateringen av bauxit- och aluminiumoxidresurser samt regler för elförsörjning och 
prissättning (48).

(40) Rapporten – kapitel 4, s. 41–42 och 83.
(41) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2019/915 av den 4 juni 2019 (EUT L 146, 5.6.2019, s. 63).
(42) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/546 av den 29 mars 2021 (EUT L 109, 30.3.2021, s. 1).
(43) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/582 av den 9 april 2021 (EUT L 124, 12.4.2021, s. 40).
(44) Den trettonde femårsplanen för ekonomisk och social utveckling i Folkrepubliken Kina (2016–2020), http://en.ndrc.gov.cn/ 

newsrelease/201612/P020161207645765233498.pdf.
(45) Rapporten – kapitel 15, s. 377.
(46) Rapporten – kapitel 12, s. 275–282 och kapitel 15, s. 378–382.
(47) Rapporten – kapitel 12, s. 275–282.
(48) Rapporten – kapitel 15, s. 378–382 och 390.
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(106) Genom denna breda uppsättning av åtgärder och strategier utgör planen en fortsättning på 2009 års anpassnings- 
och vitaliseringsplan för icke-järnmetallindustrin, som antogs för att mildra finanskrisens negativa effekter på icke- 
järnmetallindustrin. Planens huvudmål täcker bland annat kontroll av tillverkningsvolym, omstrukturering, 
råvaruanskaffning, exportskattepolitik, tryggad resursförsörjning, lagring, teknisk innovation, finansiering samt 
planering och genomförande (49).

(107) Ett annat policydokument som är inriktat på aluminiumsektorn är de standardvillkor för aluminiumindustrin som 
utfärdades av ministeriet för industri och informationsteknik (Ministry of Industry and Information Technology – MIIT) 
den 18 juli 2013, i syfte att påskynda strukturanpassningen och hindra en okontrollerad ökning av kapaciteten för 
aluminiumsmältning. I standardvillkoren införs minimiproduktionsvolymer för nya anläggningar, kvalitets
standarder och tryggad försörjning av importerad och inhemskt anskaffad bauxit och aluminiumoxid. I 
standardvillkoren anges att MIIT är den myndighet som ansvarar för standardisering och förvaltning av aluminium
industrin samt offentliggörande av förteckningen över företag med tillstånd att bedriva verksamhet i aluminium
industrin (50).

(108) I det vägledande yttrandet om att skapa en utmärkt marknadsmiljö, främja strukturanpassning och omvandling av 
icke-järnmetallindustrin och öka förmånerna, som utfärdades av statsrådets allmänna kansli 2016 (2016/42) (51), 
anger de kinesiska myndigheterna som huvudmål att ”optimera icke-järnmetallindustrins struktur, i princip 
balansera tillgång och efterfrågan på viktiga produktkategorier, behålla en utnyttjandegrad på över 80 % av 
produktionskapaciteten för elektrolytiskt aluminium, och avsevärt öka kapaciteten att trygga försörjningen av 
mineraltillgångar som koppar och aluminium” (52). I dokumentet anges även målet att ”ny produktionskapacitet 
måste kontrolleras strikt”. För att uppnå detta är det nödvändigt att ”säkerställa genomförandet av oumbärliga nya 
(reformerade, utvidgade) byggprojekt för elektrolytiskt aluminium, […] använda social övervakning och andra 
verktyg, intensifiera övervaknings- och inspektionsinsatserna, och strikt undersöka och hantera nya projekt för 
elektrolytiskt aluminium som bryter mot bestämmelserna” (53). Dessa bestämmelser visar att den kinesiska 
regeringen i betydande utsträckning ingriper i sektorn för icke-järnhaltiga metaller, inklusive aluminiumsektorn.

(109) Det ovan beskrivna statliga inflytandet i aluminiumsektorns verksamhet med hjälp av planeringsdokument 
återspeglas också på provinsnivå. Till exempel anger provinsstyrelsen i Shandongprovinsen (där Donghai, en stor 
tillverkare av aluminiumfolie för vidare förädling, är etablerad), i sitt meddelande om genomförandeplanen för att 
påskynda en högkvalitativ utveckling av sju energiintensiva industrier (2018/248) av den 6 november 2018, att 
man måste ”främja utvidgningen av den industriella förädlingskedjan för elektrolytiskt aluminium” genom att 
”ytterligare öka andelen fin- och djupbearbetning av elektrolytisk aluminiumvätska och material för aluminiumbe
arbetning, påskynda och främja utvidgningen av aluminiumindustrins förädlingskedja till färdiga produkter och 
produkter i det övre marknadssegmentet, utöka användningen av avancerade aluminiummaterial, och öka 
utvecklingsmöjligheterna inom industrin för aluminiumbearbetning” (54).

(110) Staten har under många år ingripit i aluminiumsektorns funktion redan innan ovannämnda policydokument 
utfärdades, vilket till exempel illustreras av riktlinjerna för att påskynda omstruktureringen av aluminiumindustrin 
(nedan kallade riktlinjerna för omstrukturering) (55), som utfärdades av den nationella utvecklings- och reformkom
missionen (NDRC) i april 2006. I dessa riktlinjer betraktas aluminium som en grundläggande produkt för den 
nationella ekonomins utveckling. I riktlinjerna för omstrukturering anges att vid genomförandet av den politik för 
industriell utveckling som godkänts av det statliga rådet ska särskilda mål uppnås inom vissa områden. Områdena 
är följande: Ökad koncentration i industrin. Tillgång till finansiellt kapital (se även avsnitt 3.3.1.8). Industrins 
organisation. Strikt kontroll av exporten av elektrolytiskt aluminium. Nedläggning av föråldrad kapacitet.

(49) Rapporten – kapitel 15, s. 384–385.
(50) Rapporten – kapitel 15, s. 382–383.
(51) Se http://www.gov.cn/zhengce/content/2016-06/16/content_5082726.htm (hämtad den 20 juli 2020).
(52) Ibid, avsnitt 3.
(53) Ibid, avsnitt 4.
(54) Se följande webbplats: http://gxt.shandong.gov.cn/art/2018/11/6/art_15681_3450015.html (hämtad den 20 juli 2020), avsnitt 13.
(55) Rapporten – kapitel 15, s. 386.
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(111) Dessutom påverkas priserna på viktiga insatsvaror såsom energi och elektricitet av olika typer av statliga 
ingripanden (56). Staten ingrep i synnerhet till förmån för kinesiska tillverkare genom differentierade och mer 
fördelaktiga energipriser. I det vägledande yttrande om att skapa en utmärkt marknadsmiljö, främja strukturan
passning och omvandling av icke-järnmetallindustrin och öka förmånerna som nämns ovan fastställer de kinesiska 
myndigheterna som politiskt mål att ”fortsätta att genomföra politiken för differentierade elpriser, uppmuntra 
berättigade elanvändare att ingå direkta avtal med elproduktionsföretag, och fastställa priser via förhandlingar” (57). 
Kommissionen konstaterade även att en liknande politik fördes på provinsnivå. I provinsen Yunnan gäller till 
exempel följande enligt uppgifter som rapporterades av China Industry Journal i november 2019: ”För att 
genomföra planen har Yunnan successivt utfärdat specifika strategier såsom ett genomförandeyttrande om att 
främja en integrerad utveckling av vattenkraft och aluminiummaterial och en plan för genomförande av 
förmånspriser för att främja användning av vattenkraft. Det framgår tydligt att alla företag som överför sin 
kapacitetskvot till Yunnan ska omfattas av principen om ’ett förmånspris, full överföring’, vilket innebär att 
elektrolytiskt aluminium under de första fem åren ska åtnjuta ett särskilt förmånligt elpris på 0,25 renminbi yuan 
per kWh. När det gäller djupbearbetning av material ska ett särskilt förmånligt elpris på 0,20 renminbi yuan per 
kWh beviljas. Enligt flera rapporter har Henan Shenhuos och Sichuan Qiyas integrerade projekt, som innebär 
överföring av kvoter för uppförande i Yunnan, redan dragit nytta av politiken för integrationsprojekt, och relevanta 
avtal har undertecknats med lokala myndigheter, elnätsföretag och elproduktionsföretag” (58).

(112) Som ett annat exempel på statlig inblandning på provinsnivå har myndigheterna i meddelandet från 
Shandongprovinsens styrelse om genomförandeplanen för att påskynda en högkvalitativ utveckling av sju 
energiintensiva industrier (se skäl 109) fastställt omvandlings- och uppgraderingsmål för industrin för elektrolytiskt 
aluminium när det gäller energiförbrukning: ”Senast 2022 ska elförbrukningen för elektrolytiskt aluminium per ton 
aluminium ha sjunkit till cirka 12 800 kWh, andelen för elektrolytisk djupbearbetning för elektrolytiskt aluminium i provinsen 
uppgå till cirka 50 % och mervärdet av aluminium per ton öka med i genomsnitt mer än 30 %” (59).

(113) När det gäller kontrollen av att bestämmelserna i planeringsdokumenten efterlevs spelar kinesiska branschorgani
sationer en viktig roll. Dessa ska garantera att industrin genomför den kinesiska regeringens politik. Detta ansvar 
bekräftas av det faktum att de i sin verksamhet har nära kontakter med statliga myndigheter, vilket återspeglas i 
deras stadgar. När det gäller aluminiumsektorn anges det i stadgarna för China Nonferrous Metals Industry 
Association i synnerhet att förbundet ”ansluter sig till partiets grundsatser och olika principer och strategier, 
respekterar författningen, lagar, förordningar och nationell politik samt iakttar samhälleliga och moraliska 
värderingar. Det ska hålla sig till målet att tjäna staten, industrin, företagen och företagsledarna, det ska inrätta och 
förbättra mekanismen för självreglering inom industrin, det ska till fullo involvera statlig personal för att få hjälp, 
och det ska spela en roll som brobyggare mellan staten och företagen.” (artikel 3). Enligt samma linjer anges i 
artikel 25 att förbundets ordförande, vice ordförande och generalsekreterare ska ”följa partiets linje, principer och 
politik och ha goda politiska kvaliteter.” (60)

(114) På liknande sätt anges i stadgarna för China Non-Ferrous Fabrication Industry Association att ”förbundet godtar den 
affärsvägledning samt den övervakning och ledning som utförs av statsrådet, inrikesministeriet och China 
Nonferrous Metals Industry Association genom den statligt ägda Assets Supervision and Administration 
Commission” (artikel 4). Ett av de fastställda inslagen i förbundets verksamhetsområde är också att ”aktivt lägga 
fram förslag och yttranden om industriell utveckling, industripolitik, lagar och andra författningar, i enlighet med 

(56) Rapporten – kapitel 15, s. 390–391. Andra källor rapporterar också om försörjning med rabatterad el. Se exempelvis: Economic 
Information Daily: Worrying over growth downturns, western region releasing preferential policies to support high energy consumption industries 
http://jjckb.xinhuanet.com/2012-07/24/content_389459.htm (hämtad den 4 september 2020), med rapportering om hur 
västkinesiska provinser som Shaanxi, Ningxia, Qinghai och Gansu har fortsatt att tillhandahålla billig el för att locka till sig mer 
investeringar.

(57) Se http://www.gov.cn/zhengce/content/2016-06/16/content_5082726.htm, avsnitt 10.
(58) Se https://finance.sina.com.cn/money/future/indu/2019-11-26/doc-iihnzahi3508583.shtml (hämtad den 20 juli 2020).
(59) Se följande webbplats: http://gxt.shandong.gov.cn/art/2018/11/6/art_15681_3450015.html, avsnitt 6.
(60) Se http://www.chinania.org.cn/html/introduce/xiehuizhangcheng/ (hämtad den 21 juli 2020).
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partiets och statens allmänna principer och uppgifter när det gäller uppbyggnaden av ett socialistiskt marknadseko
nomisystem och med beaktande av industrins faktiska situation” (artikel 6). Slutligen anges i artikel 22 att förbundets 
ordförande, vice ordförande och generalsekreterare bland annat ska uppfylla villkoret att ”följa partiets linje, 
principer och politik och ha goda politiska kvaliteter.” (61)

(115) Det stora antalet planer, direktiv och andra dokument som rör aluminium och som utfärdats på nationell, regional 
och kommunal nivå visar följaktligen tydligt den kinesiska statens höga grad av ingripande i aluminiumsektorn (62). 
Genom dessa och andra instrument styr och kontrollerar staten praktiskt taget alla aspekter av sektorns utveckling 
och funktion.

(116) Förutom planerna har statens ingripande i sektorn bland annat skett i form av exportrelaterade åtgärder, exempelvis 
exporttullar, exportkvoter, exportprestationskrav och krav på minimiexportpriser för olika råvaror till aluminium.

(117) Den kinesiska regeringen strävar dessutom efter att minska exporten av primärt aluminium och insatsvaror för 
sådant aluminium, i syfte att främja aluminiumprodukter med högre förädlingsvärde. Detta mål eftersträvas genom 
att man beviljar fullständiga eller partiella momsrabatter för aluminiumprodukter i senare led i förädlingskedjan i 
kombination med ofullständiga momsrabatter och exportskatter på primärt aluminium (63).

(118) Andra typer av statliga ingripanden som leder till marknadssnedvridningar är politiken för lageruppbyggnad genom 
State Reserve Bureau och den roll som spelas av Shanghai Futures Exchange (SHFE) (64). Dessutom har flera 
undersökningar avseende handelspolitiska skyddsåtgärder visat att den kinesiska staten konsekvent har beviljat 
aluminiumtillverkare olika typer av statliga stödåtgärder (65). Den kinesiska regeringens omfattande ingripanden i 
aluminiumsektorn har lett till överkapacitet (66), vilket kan hävdas vara det tydligaste exemplet på konsekvenserna 
av statens politik och den snedvridning som den leder till.

(119) I OECD-studien identifierades även ytterligare statligt stöd som påverkar marknadskrafterna inom 
aluminiumsektorn. Ett sådant stöd ges vanligtvis i form av att insatsvaror, särskilt elektricitet och primärt 
aluminium, säljs till priser under marknadspriserna (67). I OECD-studien beskrivs vidare hur den kinesiska 
regeringens mål för aluminiumsektorn omsätts i industripolitik och särskilda åtgärder på provinsnivå och lokal 
nivå. Det kan röra sig om kapitaltillskott, företrädesrätt till mineralresurser, statliga bidrag och subventioner eller 
skatteincitament (68).

(120) Sammanfattningsvis har den kinesiska regeringen infört åtgärder för att förmå verksamhetsutövare att uppfylla de 
offentliga politiska målen att stödja nyckelindustrier, däribland aluminiumsektorn, vilken omfattar tillverkningen av 
produkter av aluminiumfolie för vidare förädling. Sådana åtgärder hindrar marknadskrafterna från att verka fritt.

3.3.1.6. Bet ydande  snedvr idnin gar  enl igt  ar t ike l  2 .6a  b  f järde  s t rec ksa tse n  i  
g r undförordnin gen:  avs aknad av,  d iskr imineran de  t i l lä mpning  av  e l ler  fe la kt i gt  
genom fö ran de  av  konku rs- ,  bolags-  e l le r  egendomslagst i f tn ing

(121) Enligt uppgifterna i ärendeakten är Kinas konkurssystem otillräckligt för att uppfylla sina huvudmål, däribland att på 
ett rättvist sätt reglera fordringar och skulder och skydda borgenärers och gäldenärers lagliga rättigheter och 
intressen. Detta förefaller bero på att konkursrätten visserligen formellt sett grundas på liknande principer som 
motsvarande lagar i andra länder, men att konkurssystemet kännetecknas av en systematiskt bristande efterlevnads
kontroll. Antalet konkurser är fortfarande uppseendeväckande lågt jämfört med storleken på landets ekonomi, inte 

(61) Se följande webbplats: http://www.cnfa.net.cn/about/1546.aspx (hämtad den 21 juli 2020).
(62) Rapporten – kapitel 15, s. 377–387.
(63) Rapporten – kapitel 15, s. 378 och 389. OECD-studien, s. 25–26.
(64) Rapporten – kapitel 15, s. 392–393.
(65) Rapporten – kapitel 15, s. 393–394.
(66) Rapporten – kapitel 15, s. 395–396.
(67) Ibid, s. 16, s. 30. De kinesiska myndigheterna ingriper dock även när det gäller andra insatsvaror. Ett typiskt exempel är kol, där staten 

har kvar befogenheten att dämpa höjningar av kolpriset. Se https://policycn.com/policy_ticker/coal-price-unlikely-to-jump-during- 
heating-season/?iframe=1&secret=c8uthafuthefra4e (hämtad den 4 september 2020).

(68) Ibid. s. 16–18.
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minst på grund av ett antal brister i insolvensförfarandena, som i själva verket avskräcker från att ansöka om 
konkurs. Staten har dessutom en fortsatt stark och aktiv roll i insolvensförfaranden, och har ofta direkt inflytande 
över resultatet av förfarandena (69).

(122) Bristerna i systemet för egendomsrättigheter är särskilt uppenbara när det gäller markägande och markanvändnings
rättigheter i Kina (70). All mark ägs av staten (kollektivt ägande på landsbygden och statligt ägande i tätorter). Det är 
endast staten som kan tilldela mark. Det finns rättsliga bestämmelser för att fördela markanvändningsrättigheter på 
ett öppet sätt och till marknadspriser, exempelvis genom att införa anbudsförfaranden. Det är emellertid vanligt att 
dessa bestämmelser inte följs och att vissa köpare erhåller sin mark utan kostnad eller till lägre priser än 
marknadspriserna (71). Myndigheterna har dessutom ofta specifika politiska mål när de tilldelar mark, bland annat 
genomförandet av ekonomiska planer (72).

(123) I likhet med många andra sektorer i den kinesiska ekonomin omfattas tillverkare av aluminiumfolie för vidare 
förädling av de allmänna reglerna i den kinesiska konkurs-, bolags- och egendomsrätten. Detta innebär att även 
dessa företag är föremål för de snedvridningar som genomsyrar hela systemet och som uppstår till följd av 
diskriminerande tillämpning eller otillräcklig efterlevnadskontroll av konkurs- och egendomsrätten. I denna 
undersökning framkom inget som stred mot dessa slutsatser. Därför drog kommissionen slutsatsen att den kinesiska 
konkurs- och egendomsrätten inte fungerar ordentligt, vilket ger upphov till snedvridningar när insolventa företag 
hålls flytande och i fördelningen av markanvändningsrättigheter i Kina. På grundval av tillgänglig bevisning 
förefaller dessa överväganden även stämma in helt på sektorn för produkter av aluminiumfolie för vidare förädling.

(124) Denna slutsats stöds av det preliminära positiva fastställandet av Förenta staternas handelsministerium i dess 
undersökning avseende viss aluminiumfolie från Kina, där man på grundval av tillgängliga uppgifter fann att den 
kinesiska statens tillhandahållande av mark mot otillräcklig ersättning utgör ett finansiellt bidrag i den mening som 
avses i avsnitt 771.5 D i lagen om tullar från 1930, i dess ändrade lydelse (73).

(125) Mot bakgrund av ovanstående drog kommissionen slutsatsen att det förekom diskriminerande tillämpning eller 
otillräcklig efterlevnadskontroll av konkurs- och egendomsrätten inom aluminiumsektorn även när det gäller den 
berörda produkten.

3.3.1.7. Betydan de  snedvr idningar  enl igt  ar t ike l  2 .6a  b  femte  s t recksatsen  i  
gr un dför o rd n in gen:  snedv r idna  lönekostnader

(126) Ett system med marknadsbaserade löner kan inte utvecklas fullständigt i Kina, eftersom arbetstagarna och 
arbetsgivarna inte har rätt att organisera sig kollektivt. Kina har inte ratificerat ett antal grundläggande konventioner 
från Internationella arbetsorganisationen (ILO), bland annat konventionerna om föreningsfrihet och om 
kollektivavtal (74). Enligt nationell rätt finns det endast en aktiv facklig organisation. Denna organisation är 
emellertid inte oberoende i förhållande till de statliga myndigheterna, och dess deltagande i kollektiva förhandlingar 
och skyddet av arbetstagarnas rättigheter är fortfarande mycket begränsat (75). Den kinesiska arbetskraftens rörlighet 
begränsas dessutom av systemet för registrering av hushåll, vilket begränsar tillgången till fullständig social trygghet 
och andra förmåner till lokala invånare i varje administrativt område. Detta leder vanligtvis till att arbetstagare som 
inte är registrerade som lokalt bosatta har en sårbar ställning på arbetsmarknaden och lägre inkomst än registrerade 
arbetstagare (76). Dessa undersökningsresultat visar på en snedvridning av lönekostnaderna i Kina.

(69) Rapporten – kapitel 6, s. 138–149.
(70) Rapporten – kapitel 9, s. 216.
(71) Rapporten – kapitel 9, s. 213–215.
(72) Rapporten – kapitel 9, s. 209–211.
(73) Beslutsmemorandum för ett preliminärt positivt fastställande: undersökning avseende utjämningstull för viss aluminiumfolie från 

Folkrepubliken Kina, offentliggjort av handelsministeriets utrikeshandelsförvaltning den 7 augusti 2017, IX.E. s. 30, se https:// 
enforcement.trade.gov/frn/summary/prc/2017-17113-1.pdf (senast hämtad den 11 mars 2019).

(74) Rapporten – kapitel 13, s. 332–337.
(75) Rapporten – kapitel 13, s. 336.
(76) Rapporten – kapitel 13, s. 337–341.

SV Europeiska unionens officiella tidning 18.6.2021                                                                                                                                        L 216/161  

https://enforcement.trade.gov/frn/summary/prc/2017-17113-1.pdf
https://enforcement.trade.gov/frn/summary/prc/2017-17113-1.pdf


(127) Ingen relevant bevisning inlämnades för att aluminiumsektorn, inbegripet tillverkarna av produkter av 
aluminiumfolie för vidare förädling, inte skulle omfattas av det arbetsrättsliga system som beskrivs ovan. 
Aluminiumsektorn påverkas således av snedvridna lönekostnader både direkt (när det gäller tillverkning av den 
berörda produkten eller den huvudsakliga råvaran för dess tillverkning) och indirekt (när det gäller tillgång till 
kapital eller insatsvaror från företag som omfattas av samma arbetsrättsliga system i Kina).

3.3.1.8. B e tyd ande  snedvr id nin ga r  enl igt  ar t ike l  2 .6a  b  s jä t t e  s t re cksatsen  i  
gr undförord ni ngen:  t i l l gång  t i l l  f i nans ier ing  f rån  inst i tut ioner  som gen o mfö r  
po l i t i sk a  mål  e l le r  som p å  a n nat  sät t  inte  agerar  oberoende  i  förhå l land e  t i l l  s ta te n

(128) Tillgången till kapital för företag i Kina snedvrids på flera olika sätt.

(129) För det första kännetecknas Kinas finansiella system av att de statsägda bankerna har en stark ställning (77) och att de 
tar hänsyn till andra kriterier än ett projekts ekonomiska lönsamhet när de ger tillgång till finansiering. I likhet med 
icke-finansiella statsägda företag är bankerna inte bara knutna till staten genom ägandeförhållanden, utan även via 
personliga relationer (de högsta cheferna för de stora statsägda finansinstituten utses i slutändan av det kinesiska 
kommunistpartiet) (78), och precis som icke-finansiella statsägda företag genomför bankerna regelmässigt en 
offentlig politik som har utformats av staten. Därigenom uppfyller bankerna ett uttryckligt rättsligt krav att bedriva 
sin verksamhet utefter behoven i fråga om nationell ekonomisk och social utveckling och med statens 
industripolitik som vägledning (79). Dessutom tillkommer ytterligare regler som styr finansieringen till sektorer som 
staten har fastställt som gynnade eller viktiga på andra sätt (80).

(130) Det har visserligen bekräftats att det finns flera rättsliga bestämmelser som föreskriver att normal bankpraxis och 
aktsamhetsregler ska följas, däribland undersökningar av låntagares kreditvärdighet, men nästan all bevisning, bland 
annat resultat från undersökningar avseende handelspolitiska skyddsåtgärder, tyder på att dessa bestämmelser endast 
spelar en underordnad roll vid tillämpningen av de olika rättsliga instrumenten.

(131) Till exempel har den kinesiska regeringen mycket nyligen tydliggjort att till och med beslut rörande privat 
kommersiell bankverksamhet måste övervakas av kommunistpartiet och ligga i linje med den nationella politiken. 
Ett av statens tre övergripande mål när det gäller bankförvaltning är nu att stärka partiets ledarskap inom bank- och 
försäkringssektorn, även när det gäller operativa frågor och ledningsfrågor inom företag (81). Utvärderingskriterierna 

(77) Rapporten – kapitel 6, s. 114–117.
(78) Rapporten – kapitel 6, s. 119.
(79) Rapporten – kapitel 6, s. 120.
(80) Rapporten – kapitel 6, s. 121–122, 126–128 och 133–135.
(81) Se det officiella politiska dokumentet av den 28 augusti 2020 från Kinas tillsynskommission för bankverksamhet och försäkringar 

(CBIRC): Three-year action plan for improving corporate governance of the banking and insurance sectors (2020–2022) http://www.cbirc.gov. 
cn/cn/view/pages/ItemDetail.html?docId=925393&itemId=928 (senast hämtad den 3 april 2021). Uppmaningen enligt planen är att 
”fortsätta att genomföra andan i generalsekreterare Xi Jinpings huvudanförande om att främja reformen av bolagsstyrningen i den 
finansiella sektorn”. Dessutom syftar planens avsnitt II till att främja den organiska integrationen av partiets ledarskap i 
bolagsstyrningen: ”vi ska göra integrationen av partiets ledarskap i bolagsstyrningen mer systematisk, standardiserad och 
förfarandebaserad […] Större verksamhets- och ledningsfrågor måste ha diskuterats av partikommittén innan beslut tas av styrelsen 
eller den högre ledningen”.
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för de kommersiella bankernas resultat måste nu även omfatta hur enheterna ”tjänar de nationella utvecklingsmålen 
och realekonomin”, och i synnerhet hur de ”tjänar strategiska och framväxande industrier” (82).

(132) Obligations- eller kreditbetyg snedvrids dessutom ofta av flera olika skäl, bland annat på grund av att riskbedöm
ningarna påverkas av företagens strategiska betydelse för den kinesiska regeringen och styrkan hos eventuella 
implicita garantier från staten. Uppskattningar talar starkt för att de kinesiska kreditbetygen systematiskt motsvarar 
lägre internationella kreditbetyg (83).

(133) Dessutom tillkommer ytterligare regler som styr finansieringen till sektorer som staten har fastställt som gynnade 
eller viktiga på andra sätt (84). Detta leder till att man gynnar utlåning till statsägda företag, stora privata företag med 
goda förbindelser och företag inom viktiga industrisektorer, vilket innebär att tillgången till och kostnaden för kapital 
inte är lika för alla aktörer på marknaden.

(134) I detta avseende hänvisas i OECD-studien till anekdotiska belägg för att vissa aluminiumtillverkare i Kina har erhållit 
finansiering på förmånliga villkor, där finansieringskostnaderna tycks vara frikopplade från motsvarande skuldsätt
ningsgrad. Enligt den studien uppgav en statligt ägd aluminiumtillverkare uttryckligen i sitt obligationsprospekt från 
2016 att den får betydande finansiellt stöd från kinesiska programbanker till en ränta som ligger under 
referensvärdet. På liknande sätt hänvisas det i 2017 års obligationsprospekt från en annan statsägd tillverkare till de 
starka band som företaget upprätthåller med kinesiska banker, inbegripet programbanker som har erbjudit företaget 
finansiering till låga kostnader. I OECD-studien dras slutsatsen att även om det kan finnas många skäl till att räntorna 
är låga för dessa företag, kan kontrasten mellan dåliga ekonomiska indikatorer och låga räntor tyda på att det finns 
potentiell underprissättning av de risker som förknippas med dessa låntagare (85).

(135) För det andra har lånekostnaderna hållits artificiellt låga för att stimulera ökade investeringar. Detta har lett till en 
överdriven användning av kapitalinvesteringar med allt lägre räntabilitet. Detta åskådliggörs av ökningen av 
företagens skuldsättning i den statliga sektorn, trots kraftiga lönsamhetsminskningar, vilket talar för att 
banksystemets mekanismer inte fungerar enligt normal kommersiell praxis.

(136) För det tredje styrs prissignalerna fortfarande inte av de fria marknadskrafterna trots en avreglering av den nominella 
räntan i oktober 2015, utan de påverkas av snedvridningar som framkallats av staten. Utlåning till eller under 
referensräntan utgjorde i slutet av 2018 fortfarande en tredjedel av all utlåning (86). Officiella medier i Kina 
rapporterade nyligen att kommunistpartiet uppmanade till ”styrning av lånemarknadens ränta nedåt” (87). Artificiellt 
låga räntor leder till underprissättning, vilket i sin tur leder till överdriven kapitalanvändning.

(137) Den totala kredittillväxten i Kina visar att kapitalfördelningen blir alltmer ineffektiv, utan tecken på den kreditåts
tramning som skulle kunna förväntas under icke snedvridna marknadsförhållanden. Till följd av detta har antalet 
nödlidande lån ökat snabbt under de senaste åren. Ställda inför en situation med ökad risk för osäkra fordringar har 
den kinesiska regeringen valt att undvika fallissemang. Problemet med osäkra fordringar har följaktligen hanterats 
genom förlängning av lånen, vilket i sin tur skapat s.k. zombieföretag, eller genom överföring av äganderätten till 
skulden (t.ex. via sammanslagningar eller utbyte av skulder mot aktier), vilket inte nödvändigtvis undanröjer 
skuldproblemet i sig eller påverkar dess grundorsaker.

(82) Se CBIRC:s Notice on the Commercial banks performance evaluation method, publicerad den 15 december 2020 http://jrs.mof.gov.cn/ 
gongzuotongzhi/202101/t20210104_3638904.htm (senast hämtad den 12 april 2021).

(83) Se IMF Working Paper Resolving China's Corporate Debt Problem, av Wojciech Maliszewski, Serkan Arslanalp, John Caparusso, José 
Garrido, Si Guo, Joong Shik Kang, W. Raphael Lam, T. Daniel Law, Wei Liao, Nadia Rendak, Philippe Wingender, Jiangyan, oktober 
2016, WP/16/203.

(84) Rapporten – kapitel 6, s. 121–122, 126–128 och 133–135.
(85) OECD-studien, s. 21.
(86) Se OECD (2019), OECD Economic Surveys: China 2019, OECD Publishing, Paris. s. 29. https://doi.org/10.1787/eco_surveys-chn-2019- 

en.
(87) Se http://www.xinhuanet.com/fortune/2020-04/20/c_1125877816.htm (senast hämtad den 12 april 2021).
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(138) Trots åtgärder för att liberalisera marknaden påverkas företagskreditsystemet i Kina således fortfarande av betydande 
snedvridningar till följd av statens fortsatt genomgripande roll på kapitalmarknaderna.

(139) Ingen bevisning inlämnades för att aluminiumsektorn, inbegripet de företag som tillverkar produkter av 
aluminiumfolie för vidare förädling, skulle vara undantagen från de ovan beskrivna statliga ingripandena i det 
finansiella systemet. De omfattande statliga ingripandena i det finansiella systemet leder därför till att 
marknadsvillkoren påverkas kraftigt på alla nivåer.

3.3.1.9. De  bes k r i v na  snedvr idningar nas  system iska  karaktär

(140) Kommissionen noterade att de snedvridningar som beskrivs i rapporten är typiska för den kinesiska ekonomin. Den 
tillgängliga bevisningen visar att de omständigheter och särdrag som utmärker det kinesiska systemet enligt 
beskrivningen i avsnitten 3.3.1.1–3.3.1.5 gäller hela landet och alla dess ekonomiska sektorer. Detsamma gäller 
beskrivningen av produktionsfaktorer i avsnitten 3.3.1.6–3.3.1.8.

(141) Kommissionen erinrar om att det krävs ett brett sortiment av insatsvaror för att tillverka aluminiumfolieprodukter 
för vidare förädling. Det finns inga bevis i ärendeakten för att dessa insatsvaror inte kommer från Kina. När 
tillverkare av aluminiumfolieprodukter för vidare förädling köper/kontrakterar dessa insatsvaror påverkas de priser 
som de betalar (vilka registreras som kostnader) helt klart av samma snedvridningar av systemet som nämns ovan. 
Leverantörer av insatsvaror anställer till exempel arbetskraft som påverkas av snedvridningarna. De kan låna pengar 
som omfattas av snedvridningarna av finanssektorn/kapitalallokeringen. De påverkas dessutom av planerings
systemet, som gäller på alla myndighetsnivåer och inom alla sektorer.

(142) Till följd av detta är det inte bara de inhemska försäljningspriserna för aluminiumfolieprodukter för vidare förädling 
som inte kan användas i den mening som avses i artikel 2.6a a i grundförordningen, utan alla kostnader för 
insatsvaror (råvaror, energi, mark, finansiering, arbetskraft osv.) påverkas, eftersom deras prisbildning påverkas av 
statens betydande inflytande enligt beskrivningen i delarna A och B i rapporten. Det statliga inflytande som 
beskrivs när det gäller fördelning av kapital, mark, arbetskraft, energi och råvaror förekommer i hela Kina. Detta 
innebär till exempel att en insatsvara som har tillverkats i Kina genom en kombination av olika produktionsfaktorer 
påverkas av betydande snedvridningar. Detsamma gäller för insatsvarorna för tillverkningen av insatsvaror, och så 
vidare. De argument och den bevisning som de exporterande tillverkarna har lagt fram i detta avseende behandlas i 
följande avsnitt.

3.3.1.10. S lu tsats

(143) Den föregående analysen, vilken omfattar en undersökning av all tillgänglig bevisning om offentliga interventions
åtgärder i den kinesiska ekonomin i allmänhet och i aluminiumsektorn (inklusive den berörda produkten), visar att 
priser eller kostnader för den berörda produkten, inbegripet kostnader för råvaror, energi och arbetskraft, inte är 
resultatet av fria marknadskrafter, eftersom de påverkas av ett betydande statligt inflytande i den mening som avses 
i artikel 2.6a b i grundförordningen, vilket framgår av de faktiska eller potentiella följderna av en eller flera av de 
relevanta aspekter som anges i den artikeln. På grundval av detta, och i avsaknad av samarbete från den kinesiska 
regeringens sida, konstaterade kommissionen att det inte är lämpligt att använda inhemska priser och kostnader för 
att fastställa normalvärdet i detta fall.

3.3.1.11. Syn punkt e r  f rån  ber ö rd a  p ar ter

(144) Xiamen påstod som svar på den andra noten att det inte finns något behov av att använda referensvärden om 
produktionsfaktorerna införskaffas av Xiamen på marknadsmässiga villkor. Xiamen hävdade särskilt att 
referenspriserna och de priser som fastställts av Xiamen för göt och skivor var jämförbara, vilket tycks motbevisa 
påståendena om betydande snedvridningar. Dessutom påstod Zhongji att företaget köpte in råvarorna och energin 
på kommersiell basis och på marknadsmässiga villkor.
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(145) Kommissionen påpekade att när det väl har slagits fast att det inte är lämpligt att använda inhemska priser och 
kostnader i exportlandet på grund av förekomsten av betydande snedvridningar i det landet i enlighet med 
artikel 2.6a b i grundförordningen, konstrueras normalvärdet med användning av icke snedvridna priser eller 
referensvärden i ett lämpligt representativt land för varje exporterande tillverkare enligt artikel 2.6a a i 
grundförordningen. Enligt samma bestämmelse i grundförordningen är det tillåtet att använda inhemska kostnader 
om det har fastställts på grundval av korrekta och lämpliga bevis att de inte är snedvridna. I det föreliggande ärendet 
har dock Xiamen och Zhongji underlåtit att lägga fram sådana korrekta och lämpliga bevis. Liknande prisnivåer för 
vissa råvaror i exportlandet och det representativa landet tyder i sig inte på en frånvaro av betydande snedvridningar 
i enlighet med artikel 2.6a i grundförordningen, eftersom priser kan fluktuera och anpassas till varandra under en 
viss period av ett antal andra skäl. Tvärtom finns det en mängd andra faktorer som bidrar till slutsatsen att det 
förekommer betydande snedvridningar, vilket framgår av avsnitten 3.3.1.2–3.3.1.9. Följaktligen kan inte endast en 
hänvisning till jämförbarheten mellan de inhemska priserna på vissa råvaror och referensvärdena i det 
representativa landet uppfylla villkoret att anföra korrekta och lämpliga bevis. Därför måste Xiamens och Zhongjis 
påståenden tillbakavisas.

(146) Dessutom påstod Xiamen i sina synpunkter på inledandet av undersökningen att artikel 2.6a är oförenlig med 
WTO:s antidumpningsavtal. Orsaken till detta skulle, för det första, vara att artikel 2.2 i antidumpningsavtalet 
omfattar tre scenarier som medger en konstruktion av normalvärdet: i) försäljningen sker inte vid normal handel, ii) 
det finns en särskild situation på marknaden eller iii) försäljningen är inte representativ på grund av den låga 
försäljningsvolymen på den inhemska marknaden. Xiamen hävdade att betydande snedvridningar inte uppfyller 
något av de tre kriterierna. Företaget hävdade vidare att även om begreppet betydande snedvridningar möjligen 
skulle kunna anses falla inom det andra av de ovanstående kriterierna bekräftade panelen i ärendet WTO DS529 
Australia – Anti-Dumping Measures on A4 Copy Paper att det faktum att det inhemska priset på den berörda 
produkten och dess insatsvaror påverkas av statliga snedvridningar inte var tillräckligt för att anse att en riktig 
jämförelse mellan försäljningen på den inhemska marknaden och exportförsäljningen påverkas ”på grund av den 
särskilda marknadssituationen”. Dessutom påpekade Xiamen att kommissionen tillämpade konstruktionen av 
normalvärdet på ett systematiskt sätt, medan den borde kontrollera från fall till fall om villkoren i artikel 2.2 i 
antidumpningsavtalet är uppfyllda. Xiamen hävdade vidare att artikel 2.2 i antidumpningsavtalet innehåller krav på 
att konstruktionen av normalvärdet måste återspegla ”en kostnad i ursprungslandet”, vilket bekräftas av ärendena 
WTO DS529 Australia – Anti-Dumping Measures on A4 Copy Paper och WTO DS473 European Union – Anti- 
Dumping Measures on Biodiesel from Argentina. Xiamen hävdade vidare att normalvärdet borde konstrueras i 
enlighet med artikel 2.2.1.1 i antidumpningsavtalet, och tillade att slutsatserna i den ovannämnda rapporten DS473 
samt ärendet WTO DS427 China – Anti-Dumping and Countervailing Duty Measures on Broiler Products from the 
United States omfattade krav på att de undersökande myndigheterna skulle ta hänsyn till de exporterande 
tillverkarnas registrerade kostnader utom ifall de inte stämmer överens med allmänt godtagna redovisningsprinciper 
eller inte i rimlig omfattning återspeglar kostnaderna för tillverkning och försäljning av den berörda produkten. Även 
om de registrerade kostnaderna uppfyller dessa två villkor är artikel 2.6a i grundförordningen enligt Xiamen 
oförenlig med artikel 2.2.1.1 i WTO:s antidumpningsavtal, eftersom den systematiskt bortser från den 
exporterande tillverkarens kostnader.

(147) Kommissionen ansåg att bestämmelserna i artikel 2.6a i grundförordningen är fullt förenliga med Europeiska 
unionens skyldigheter gentemot WTO. Som uttryckligen klargjordes av WTO:s överprövningsorgan i ärendet 
DS473 European Union – Anti-Dumping Measures on Biodiesel from Argentina är det enligt WTO-rätten tillåtet att 
använda uppgifter från ett tredjeland som justerats på vederbörligt sätt om en sådan justering är nödvändig och 
underbyggd. Kommissionen påpekade att ärendena DS529 Australia – Anti-Dumping Measures on A4 Copy Paper 
och DS427 China – Broiler Products inte gällde tolkningen av artikel 2.6a i grundförordningen och villkoren för 
dess tillämpning. Den faktiska situationen i dessa ärenden skiljer sig dessutom från den underliggande situation och 
de kriterier som föranleder tillämpningen av metoden enligt denna bestämmelse i grundförordningen, vilken gäller 
förekomsten av betydande snedvridningar i det exporterande landet. Enligt artikel 2.6a är det endast när betydande 
snedvridningar konstateras påverka kostnader och priser som normalvärdet konstrueras med hänvisning till icke 
snedvridna kostnader och priser som hämtats från ett representativt land eller genom hänvisning till ett 
internationellt referensvärde. Under alla omständigheter anges det i artikel 2.6a andra stycket tredje strecksatsen i 
grundförordningen att inhemska kostnader kan användas i den mån det har slagits fast att de inte är snedvridna. 
Kommissionen tillbakavisade därför dessa påståenden.

(148) För det andra hävdade Xiamen att artikel 2.6a i grundförordningen inte är förenlig med artikel 2.2.2 i WTO:s 
antidumpningsavtal. Företaget framhöll vidare att överprövningsorganet i ärendet DS219 EC – Tube or Pipe Fittings 
hade bekräftat att den undersökande myndigheten är skyldig att använda de exporterande tillverkarnas faktiska 
försäljnings- och administrationskostnader, allmänna kostnader och vinster om sådana uppgifter finns tillgängliga. 
Xiamen ansåg därför att artikel 2.6a i grundförordningen inte var förenlig med artikel 2.2.2 i WTO:s 
antidumpningsavtal.
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(149) Kommissionen påpekade att när det väl har slagits fast att det inte är lämpligt att använda inhemska priser och 
kostnader i exportlandet på grund av förekomsten av betydande snedvridningar i det landet i enlighet med 
artikel 2.6a b i grundförordningen, konstrueras normalvärdet med användning av icke snedvridna priser eller 
referensvärden i ett lämpligt representativt land för varje exporterande tillverkare enligt artikel 2.6a a i 
grundförordningen. Som förklaras i skäl 147 är det enligt samma bestämmelse i grundförordningen tillåtet att 
använda inhemska kostnader om det har fastställts att de inte är snedvridna. I detta sammanhang hade de 
exporterande tillverkarna därför möjlighet ett inkomma med bevisning om att deras individuella försäljnings- och 
administrationskostnader och andra allmänna kostnader och/eller andra kostnader för insatsvaror faktiskt var 
snedvridna. Som framgår av avsnitten 3.3.1.2–3.3.1.9 har kommissionen emellertid fastställt att det förekommer 
snedvridningar inom den kinesiska aluminiumindustrin och att det inte fanns någon bevisning för att de 
exporterande tillverkarnas produktionsfaktorer inte var snedvridna. Därför tillbakavisades dessa påståenden.

(150) För det tredje hävdade Xiamen att kommissionen enligt bestämmelserna i artikel 2.6a i grundförordningen får 
använda inhemska kostnader och att den måste utföra en företagsspecifik och kostnadsspecifik analys i detta 
avseende. Därför borde en specifik analys av Xiamen ha utförts på grundval av det frågeformulär som företaget 
lämnat in.

(151) Kommissionen konstaterade att den förekomst av betydande snedvridningar som föranleder tillämpningen av 
artikel 2.6a i grundförordningen fastställs på landsomfattande nivå. Om förekomsten av betydande snedvridningar 
har fastställts är bestämmelserna i artikel 2.6a i princip tillämpliga på alla exporterande tillverkare i Kina och på alla 
kostnader för deras produktionsfaktorer. Under alla omständigheter föreskrivs i samma bestämmelse i 
grundförordningen att inhemska kostnader får användas om det fastställs att de inte påverkas av betydande 
snedvridningar. Om detta är fallet med avseende på en eller flera exporterande tillverkare ska, enligt artikel 2.6a 
tredje stycket, en separat bedömning av dessa påståenden utföras för varje enskild exportör och tillverkare, utan att 
det påverkar bestämmelserna om stickprovsförfarandet.

(152) Beräkningarna av Xiamens antidumpningstull återspeglar de uppgifter som företaget lämnat och har beräknats i 
enlighet med bestämmelserna grundförordningen, i synnerhet artikel 2.6a. Det fanns inte några bevis för att 
Xiamens inhemska priser och kostnader inte var snedvridna av de genomgripande snedvridningar som fastställs på 
grundval av den tillgängliga bevisningen, med undantag för stänger av titan, bor och aluminium i enlighet med vad 
som avses i skäl 161. De preliminära dumpningsmarginalerna återspeglar därför företagets specifika situation, 
inbegripet de produktionsfaktorer och belopp som rapporterats av företaget i frågeformuläret, men med 
vederbörligt beaktande av förekomsten och effekterna av betydande snedvridningar i Kina. Därför tillbakavisades 
dessa påståenden.

(153) Med avseende på företagets enskilda situation hävdade Xiamen att företaget var ett privatägt företag och att det inte 
fanns några bevis för att det drivs under kontroll, politisk styrning och överinseende av de kinesiska myndigheterna 
på samma sätt som ett statsägt företag eller att det omfattas av politisk styrning och överinseende genom en statlig 
närvaro som påverkar priser och kostnader. Företaget hävdade således att det inte ”ägs av eller drivs under kontroll, 
politisk styrning eller överinseende av exportlandets myndigheter” såsom avses i artikel 2.6a b första strecksatsen i 
grundförordningen.

(154) Kommissionen upprepade att den metod som anges i artikel 2.6a i grundförordningen gäller på landsomfattande 
nivå när betydande snedvridningar har konstaterats, såvida det inte har fastställts att vissa kostnader inte påverkas av 
snedvridningarna. Xiamen tillhandahöll inte någon sådan bevisning, utan endast allmänna argument angående vissa 
av kriterierna i artikel 2.6a b i grundförordningen rörande förekomsten av betydande snedvridningar i det 
exporterande landet som helhet och inte för att deras specifika kostnader inte var snedvridna. Xiamens påstående 
att företaget var oberoende av statlig kontroll kan inte bestrida den omfattande bevisningen och de slutsatser som 
presenteras i avsnitten 3.3.1.3–3.3.1.5, vilka visar hur mycket myndigheterna och kommunistpartiet påverkar den 
kinesiska ekonomin, inbegripet aluminiumsektorn. Som anges i avsnitt 3.3.1.8 har regeringen dessutom tillgång till 
ett stort antal instrument och finansiella incitament för att styra företagen, inklusive de privatägda, att följa dess 
riktlinjer. Som beskrivs i samma avsnitt har finansinstituten, däribland de privata, tillgång till incitament för att 
underlätta åtkomsten till finansiering för projekt som ligger i linje med de statliga planerna, vilket får stora följder 
för de privatägda företagen, som måste uppfylla de statliga direktiven för att säkerställa finansiell likviditet. Därför 
bör Xiamens argument att företaget är fritt från statligt inflytande, inbegripet ägande, kontroll, politisk styrning och 
överinseende av de kinesiska myndigheterna, tillbakavisas.
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(155) Mer specifikt konstaterade kommissionen att Xiamen formellt erkänns som ett viktigt högteknologiskt företag på 
nationell nivå av statsrådet, Fujianprovinsens konstitutiva företag för strategiska och nyetablerade industrier av 
Fujianprovinsens ekonomi- och it-kommission, ett av Fujianprovinsens innovativa företag av Fujianprovinsens 
vetenskapliga och tekniska byrå, Fujianprovinsens ekonomi- och it-kommission, Fujianprovinsens 
fackföreningsförbund och Fujianprovinsens statsägda tillsyns- och administrationskommission för tillgångar (88). För 
att kunna få dessa formella erkännanden måste företaget ha uppfyllt de relevanta behörighetskraven, vilka bland 
annat omfattar att följa den kinesiska regeringens officiella linje och uppfylla officiella statliga strategier och 
policyer. Detta är även nödvändigt för att företaget ska kunna behålla dessa erkännanden och dra nytta av det 
direkta eller indirekta statliga stöd som följer av dem. Som exempel kan nämnas att vissa av de specifika policyer, 
mål och fördelar som följer av erkännandet som ett konstitutivt företag för strategiska och framväxande industrier i 
Fujianprovinsen, en utmärkelse som tilldelats Xiamen, omfattar ”att involvera konstitutiva företag som ledare och 
föregångare, att främja den vetenskapliga utvecklingen av strategiska framväxande industrier i Fujian och att uppnå 
de mål och fullgöra de uppgifter som fastställts i genomförandeplanen för att påskynda utvecklingen av strategiska 
framväxande industrier i Fujianprovinsen”, ”att stödja Fujians olika typer av riskkapitalfonder för att strategiska 
framväxande industrier ska kunna genomföra kapitalinvesteringar för att utveckla viktiga projekt för konstitutiva 
företag”, ”att uppmuntra och stödja provinsens konstitutiva företag för strategiska framväxande industrier att 
börsintroducera sig och utfärda företagsobligationer, kortsiktiga finansieringslösningar etc., och att tillhandahålla 
relevanta stödtjänster för företagsfinansiering”, ”att tillsammans med ekonomi- och handelsdepartementen i 
distrikten, städerna och Pingtan Comprehensive Experimental Zone och med provinsiella koncernbolag 
(holdingföretag) och provinsens ekonomi- och handelskommitté inrätta ett arbets- och kontaktsystem med 
konstitutiva företag för strategiska framväxande industrier för att bidra till att samordna och lösa de svårigheter och 
problem som kan uppstå i samband med utvecklingen av företag och att säkerställa en övervakning och analys av 
utvecklingen av konstitutiva företag” (89). Kommissionen godtog därmed inte det företagsspecifika försvaret att 
Xiamen skulle vara fritt från kontroll eller politisk styrning eller vägledning från de kinesiska myndigheternas sida.

(156) Dessutom framhöll Xiamen att det var ett helägt utländskt företag som omfattades av den kinesiska lagstiftningen. 
Dess aktieägare var Daching Enterprises Limited, ett företag som var registrerat i Hongkong. Xiamen hävdade vidare 
att dess årsredovisningar granskades enligt internationella redovisningsstandarder, eftersom företaget ingår i en 
internationell koncern, och att företaget hade bildats på grundval av Kinas lag om utrikeshandel och lag om 
utländska investeringar samt kinesisk bolagsrätt och att det omfattades av den kinesiska lagen om företagskonkurs. 
Enligt dessa lagar var företaget skyddat av konkurslagen, och dess kapital kunde överföras fritt inom och utanför 
företaget i enlighet med lagen. Företaget hävdade vidare att dess årsredovisningar granskades enligt internationella 
redovisningsstandarder av Ernst & Young och att företaget skulle vara tvunget att följa internationella standarder 
och möjligen försättas i konkurs om dess finansiella sundhet äventyrades.

(157) Kommissionen påpekade att snedvridningarna i Kina inom lagens område, enligt beskrivningen i avsnitt 3.3.1.6, inte 
härrör från det faktum att de kinesiska lagarna är otillräckliga för deras syfte. Tvärtom bygger de kinesiska lagarna på 
liknande lagar i andra länder, och det finns därför inte några kvalitetsmässiga problem med lagarna som sådana. 
Problemet ligger i ett otillräckligt verkställande av lagarna och den roll som staten har i insolvensförfarandena. På 
grundval av slutsatserna i avsnitt 3.3.1.6 och i avsaknad av bevis för att Xiamen inte skulle omfattas av de 
landsomfattande snedvridningarna när det gäller konkursförfaranden tillbakavisades detta påstående.

(158) Xiamen framhöll vidare att företaget genomförde oberoende prisförhandlingar med sina kunder i EU och i andra 
länder på grundval av produktionskostnaden och de rådande marknadsvillkoren. Företaget tillade att dess priser vid 
försäljning till kunder i EU baserades på en omvandlingsavgift plus det angivna aluminiumpriset, för försäljning till 
EU, på Londons metallbörs (LME).

(88) Se Xiamens webbplats: http://www.xiashun.com/about/awards.htm.
(89) Se 2012 års meddelande från Fujianprovinsen om utarbetandet av erkännandet av konstitutiva företag för strategiska och 

framväxande industrier, avsnitten II och VI: http://www.fjmtxh.com/NewsInfo.aspx?Id=11101.
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(159) Enligt artikel 2.6a a i grundförordningen måste normalvärdet konstrueras på grundval av icke snedvridna priser eller 
referensvärden om det har fastställts att det inte är lämpligt att använda inhemska priser och kostnader i det 
exporterande landet på grund av förekomsten av betydande snedvridningar i det landet. De påståenden som 
sammanfattas i föregående skäl rör exportpriset till EU (eller annorstädes) och inte normalvärdet. Kommissionen 
tillbakavisade således detta påstående.

(160) När det gäller råvaror hävdade Xiamen att det inte finns några statliga policyer eller åtgärder som är diskriminerande 
till förmån för inhemska leverantörer eller som på annat sätt påverkar de fria marknadskrafterna i Kina. Företagets 
uppfattning är att det fritt kan välja egna leverantörer, oavsett om de är tillverkare eller distributörer, till fritt 
framförhandlade priser. Det tillade att inköpspriset för råvaror och andra insatsvaror fastställdes genom 
förhandlingar och budgivning mellan olika leverantörer. Xiamen uppgav även att företaget köpte en del av sina 
råvaror utomlands. Detta gäller i synnerhet stänger av titan, bor och aluminium, som företaget uteslutande köper 
från Förenade kungariket.

(161) I detta hänseende påminde kommissionen om att Xiamen inte hade tillhandahållit några bevis för att företagets 
kostnader för inhemska insatsvaror inte påverkades av det betydande statliga inflytande som fastställts i avsnitten 
3.3.1.2–3.3.1.9. I undersökningen fastställdes att det förekom snedvridningar i hela kedjan i aluminiumsektorn. 
Dessa snedvridningar gäller även råvaruleverantörerna, vilka omfattas av alla typer av snedvridningar som 
konstaterats i Kina, däribland kostnaden för elektricitet, arbetskraft, tillgång till finansiering etc. I motsats till detta, 
när det gäller Xiamens inköp utomlands, på grundval av den bevisning som lämnats och sedermera dubbelkon
trollerats på distans, inbegripet svaren på frågeformuläret och en prisanalys av dessa inköp (som visade att priserna 
motsvarade de som använts från det representativa landet), och i avsaknad av bevis på snedvridningar för denna 
insatsvara i Förenade kungariket, kunde det fastställas att inköpspriset för stänger av titan, bor och aluminium från 
Förenade kungariket (vilket utgör en liten del av företagets totala kostnader för råvaror) inte är snedvridet och inte 
behöver ersättas med uppgifter från ett representativt land.

(162) Undersökningen visade dessutom att Xiamen hade etablerat sig gemensamt med Yunnan Yunlv Yongxin Metal 
Processing Co., Ltd, ett statsägt företag som registrerats under namnet Yunnan Yongshun Aluminium Co., Ltd. i 
kommunen Jianshui i Yunnan-provinsen. Det företagets huvudsakliga verksamhet är produktion av stora skivor av 
aluminiumlegeringar som levereras till Xiamen. Detta visar för det första att Xiamen har ett nära samarbete med den 
kinesiska staten, genom ett samriskföretag tillsammans med ett statsägt företag, och för det andra att de 
landsomfattande snedvridningarna även gäller företagets leverantörer.

(163) Xiamen hävdade vidare att staten inte hade något inflytande över företagets förmåga att få tillgång till krediter eller 
de kreditvillkor som företaget beviljades och att kreditvillkoren, däribland räntan, fastställs utifrån den relevanta 
gällande marknadsräntan. Xiamen framhöll även att dess försäljnings- och administrationskostnader och andra 
allmänna kostnader var icke-snedvridna och skäliga och att de borde beaktas.

(164) Kommissionen erinrade om att den vid fastställandet av huruvida betydande snedvridningar föreligger i den mening 
som avses i artikel 2.6a b i grundförordningen analyserar de potentiella följderna av en eller flera av de snedvridande 
aspekter som anges i den bestämmelsen för priserna och kostnaderna i det exporterande landet. Även om den 
exporterande tillverkaren inte hade erhållit någon betydande statlig finansiering direkt, vilket inte var fallet, hade 
Xiamen rätt till ekonomiskt stöd enligt beskrivningen i avsnitt 3.3.1.8 i kombination med avsnitt 3.3.1.5. Som 
förklaras i avsnitt 3.3.1.5 beror detta på att den exporterande tillverkaren, liksom alla företag inom 
aluminiumsektorn, omfattades av kinesiska statliga planerings- och vägledningsdokument och hade tillgång till 
finansiering genom det kinesiska finansiella system som beskrivs i avsnitt 3.3.1.8. I detta hänseende underlättar 
banker och andra finansinstitut, i enlighet med den kinesiska regeringens vägledning, tillgången till finansiering för 
marknadsaktörer, inbegripet tillverkare av aluminiumprodukter, och skapar därmed ett finansiellt skyddsnät för 
dessa företag och ger dem en fördel jämfört med deras motparter utanför Kina. Som förklaras i skäl 118 omfattas 
Xiamen dessutom av det finansiella stöd som beviljas till företag med status som strategisk framväxande industri, 
såsom beskrivs i det angivna skälet.

(165) När det gäller arbetskraft hävdade Xiamen att företaget följde ett sunt och normalt lönekostnadssystem. Det förde 
oberoende förhandlingar om individuella löner som baserades på marknadsnivåer och de anställdas personliga 
expertkunskap och prestationer. Företaget tillade att det inte finns något statligt mandat för lönekontroll i Kina.
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(166) Kommissionen erinrade om att snedvridningar på arbetsmarknaden hade fastställts på landsomfattande nivå i avsnitt 
3.3.1.7. Problemen på den kinesiska arbetsmarknaden, däribland avsaknaden av fackföreningar som är oberoende av 
staten och begränsningarna av arbetskraftens rörlighet på grund av det system med registrering av hushåll som 
beskrivs i skäl 130, har en snedvridande effekt på lönebildningen i Kina. I detta avseende finns det inte några bevis 
för att de snedvridande effekterna av den landsomfattande avsaknaden av oberoende fackföreningar och systemet 
med registrering av hushåll inte skulle vara tillämpliga för Xiamen. Därför tillbakavisades påståendet.

(167) Slutligen hävdade Xiamen, med hänvisning till de skäl som nämns ovan, att dess försäljnings- och administrations
kostnader, andra allmänna kostnader och vinst var icke snedvridna och skäliga och att de borde beaktas i 
beräkningarna.

(168) När det gäller påståendet om försäljnings- och administrationskostnader, andra allmänna kostnader och vinst 
noterade kommissionen först och främst att det var allmänt och ogrundat, eftersom det helt enkelt byggde på andra 
påståenden av denna exporterande tillverkare som alla har tillbakavisats. I artikel 2.6a a i grundförordningen anges 
dessutom specifikt att det konstruerade normalvärdet, om betydande snedvridningar har konstaterats, ska innehålla 
ett icke snedvridet och skäligt belopp för försäljnings- och administrationskostnader, andra allmänna kostnader och 
vinster. Eftersom detta är fallet i denna undersökning, och eftersom den exporterande tillverkaren och dess 
leverantörer påverkas av dessa snedvridningar, tillbakavisades dessa påståenden.

(169) Med vederbörlig hänsyn till undantaget för stänger av titan, bor och aluminium konstruerade kommissionen därför 
normalvärdet på grundval av kostnader för produktion och försäljning som återspeglar icke snedvridna priser eller 
referensvärden, dvs. i detta fall på grundval av motsvarande kostnader för produktion och försäljning i ett lämpligt 
representativt land, i enlighet med artikel 2.6a a i grundförordningen, såsom diskuteras i följande avsnitt.

3.4. Representativt land

3.4.1. Allmänna anmärkningar

(170) Valet av representativt land baserades på följande kriterier i enlighet med artikel 2.6a i grundförordningen:

— En nivå av ekonomisk utveckling liknande Kinas. I detta syfte använde kommissionen länder med en bruttonatio
nalinkomst per capita som är jämförbar med Kinas på grundval av Världsbankens databas (90).

— Tillverkning av den undersökta produkten i det landet.

— Tillgången till relevanta offentliga uppgifter i det representativa landet.

— Om det fanns fler än ett möjligt representativt land skulle företräde, där så var lämpligt, ges till ett land med en 
adekvat nivå av social trygghet och miljöskydd.

(171) Som förklaras i skälen 70–71 utfärdade kommissionen två noter om de källor som använts för att fastställa 
normalvärdet och införde dem i ärendehandlingarna. I noterna beskrevs de fakta och bevis som låg till grund för de 
relevanta kriterierna och de synpunkter som inkommit från de berörda parterna om dessa aspekter och deras 
relevanta källor. I den andra noten informerade kommissionen berörda parter om sin avsikt att betrakta Turkiet 
som ett lämpligt representativt land i det föreliggande ärendet, om förekomsten av betydande snedvridningar enligt 
artikel 2.6a i grundförordningen skulle bekräftas. Kommissionens bedömning kan sammanfattas på följande sätt:

3.4.2. En nivå av ekonomisk utveckling som är jämförbar med Kinas och tillverkning av den produkt som undersökningen gäller

(172) I den första noten identifierade kommissionen 55 länder med en ekonomisk utvecklingsnivå som liknar Kinas. 
Under undersökningsperioden klassificerade Världsbanken dessa länder som ”högremedelinkomstländer” på 
grundval av bruttonationalinkomsten. Endast fem av dessa länder hade emellertid en ansenlig tillverkning av den 
berörda produkten, nämligen Armenien, Brasilien, Indonesien, Ryssland och Turkiet.

(90) World Bank Open Data – Upper Middle Income, https://data.worldbank.org/income-level/upper-middle-income.
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(173) Mot bakgrund av bristen på meningsfulla uppgifter om import/export och/eller finansiella uppgifter om tillverkare 
av aluminiumfolie för vidare förädling i Armenien och Indonesien undersöktes dessa länder inte närmare som 
potentiella representativa länder.

(174) Efter den första noten hävdade Xiamen att kommissionen borde överväga Malaysia som ett möjligt representativt 
land. Denna exporterande tillverkare påstod att tillräckligt representativa mängder aluminiumfolie tillverkas i 
Malaysia och hänvisade till två företag som tillverkar den berörda produkten, Alcom och UACJ Foil Malaysia. 
Xiamen upprepade detta påstående efter den andra noten.

(175) För det första noterade kommissionen att det finns handelsmässiga exportrestriktioner i form av licenskrav och 
exportskatter på aluminiumskrot i Malaysia. Denna produktionsfaktor står för omkring 5–10 procent av 
tillverkningskostnaden. För det andra verkade Alcom inte tillverka aluminiumfolie för vidare förädling, och enligt de 
senaste finansiella uppgifterna för 2019 (en period som delvis överlappar med undersökningsperioden) i databasen 
Dun&Bradstreet (D&B) gick UAJC Foil Malaysia med förlust (91). Noterna innehåller slutligen en särskild bilaga med 
vägledning för att hjälpa parterna att lämna in upplysningar om andra möjliga representativa länder och/eller 
företag enligt artikel 2.6a a i grundförordningen. Xiamen kunde inte tillhandahålla information av den standard och 
detaljnivå som föreskrivs i denna bilaga. Av ovanstående skäl måste Xiamens påstående tillbakavisas.

(176) För Rysslands vidkommande konstaterades dessutom att det fanns exportrestriktioner i form av en exportskatt på 
aluminiumskrot (92), en betydande biprodukt som till viss del kan återanvändas i tillverkningsprocessen för 
aluminiumfolie för vidare förädling. Dessutom importeras huvuddelen av banden för vidare valsning (en central 
insatsvara för tillverkningen av aluminiumfolie för vidare förädling som representerar över 90 procent av 
tillverkningskostnaden, beroende på tillverkningsprocessen) från Kina eller från länder som förtecknas i bilaga I till 
förordning (EU) 2015/755 (93) (förordning 2015/755). Kommissionen uteslöt därför Ryssland från den grupp av 
länder som övervägdes och analyserade i noterna Brasilien och Turkiet i större detalj som potentiella representativa 
länder.

3.4.3. Tillgången till relevanta offentliga uppgifter i det representativa landet

(177) Efter den första noten hävdade alla exporterande tillverkare i urvalet att Brasilien inte var ett lämpligt representativt 
land med tanke på förekomsten av olika snedvridningar på den brasilianska aluminiummarknaden. De påstod även 
att Novelis do Brasil Ltda, det företag som föreslogs av kommissionen som representativ tillverkare, var olämpligt, 
främst med tanke på en osedvanligt hög rapporterad vinstnivå, som ansågs vara icke-representativ för den berörda 
industrisektorn och olämplig att använda i det föreliggande fallet.

(178) Kommissionen är medveten om att de brasilianska myndigheterna den 29 juli 2020 inledde en antidumpningsun
dersökning av den kinesiska importen av aluminiumprodukter till Brasilien (cirkulär nr 46 av den 28 juli 2020
[nedan kallat cirkulär 46] från det brasilianska sekretariatet för utrikeshandel [nedan kallat SECEX]) (94). Produktdefi
nitionen i den undersökning som avses i cirkulär 46 överlappade till stor del definitionen av den berörda produkten i 
den aktuella undersökningen, vilken framgår av avsnitt 2. I cirkulär 46 offentliggjordes även verksamhetsresultat i 
indexformat för klagandena (tre företag, däribland Novelis do Brasil), som visade att klagandena hade redovisat 
förluster under hela perioden 2015–2019.

(179) På grundval av denna bevisning ansåg kommissionen att det var osannolikt att Novelis do Brasils rapporterade vinst 
(19,4 % under den senaste räkenskapsperioden) hade uppnåtts med hjälp av den undersökta produkten. I detta 
hänseende, och med tanke på att företaget tillverkar ett stort sortiment av produkter, ansåg kommissionen att en 
sådan vinst med största sannolikhet, och i stor utsträckning, hade uppnåtts tack vare andra produkter som tillverkas 
av Novelis do Brasil, däribland produkter inom rymd- eller fordonsindustrin och för tillverkning av dryckesburkar.

(180) Kommissionen ansåg därför att Novelis do Brasils uppgifter inte utgjorde ett lämpligt referensvärde för att fastställa 
skäliga försäljnings- och administrationskostnader, andra allmänna kostnader och vinst för den undersökta 
produkten. Kommissionen avförde således Brasilien som lämpligt representativt land i samband med den andra 
noten och inriktade sin analys på Turkiet.

(91) https://dnb.onelogin.com/portal/ (https://globalfinancials.com/index-admin.html).
(92) HS-nr 7602 00.
(93) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2015/755 av den 29 april 2015 om gemensamma regler för import från vissa 

tredjeländer (EUT L 123, 19.5.2015, s. 33), i dess ändrade lydelse enligt kommissionens delegerade förordning (EU) 2017/749 av den 
24 februari 2017 (EUT L 113, 29.4.2017, s. 11).

(94) Cirkulär nr 46 av den 28 juli 2020 från det brasilianska sekretariatet för utrikeshandel (http://www.in.gov.br/en/web/dou/-/circular-n- 
46-de-28- de-julho-de-2020-269159613).
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(181) Analysen av importen av de huvudsakliga produktionsfaktorerna till Turkiet visade att importen av råmaterial till 
folie till Turkiet inte påverkades i väsentlig grad av import från Kina eller något av de länder som förtecknas i bilaga 
I till förordning 2015/755. Dessutom fastställdes att mer exakta importuppgifter för de viktigaste insatsvarorna 
(inklusive råmaterial till folie) fanns att tillgå för Turkiet jämfört med Brasilien.

(182) I föreliggande ärende identifierade kommissionen två turkiska tillverkare av aluminiumfolie för vidare förädling 
(Assan Aluminyum och Asaş Aluminyum). Assan Aluminyum gick med förlust under räkenskapsåret 2019 (som 
delvis överlappar med undersökningsperioden), medan Asaş Aluminyums vinst under 2019 var nära noll. I detta 
avseende noterar kommissionen att det konstruerade normalvärdet, enligt vad som anges i artikel 2.6a a i 
grundförordningen, ska innehålla ”ett icke snedvridet och skäligt belopp för försäljnings- och administrations
kostnader, andra allmänna kostnader samt vinst”. En vinst som ligger nära noll kan inte anses vara skälig, i 
synnerhet med tanke på den vinstnivå som uppnåddes av andra turkiska företag i aluminiumsektorn (95). Därför 
ansågs preliminärt att uppgifterna för Asaş Aluminyum som tillverkare av aluminiumfolie för vidare förädling inte 
var lämpliga som referensvärde.

(183) I avsaknad av ett lämpligt referensvärde för fastställande av rimliga försäljnings- och administrationskostnader, andra 
allmänna kostnader och vinst för den undersökta produkten i Turkiet, ansåg kommissionen preliminärt att uppgifter 
för företag i en sektor som tillverkar en liknande produkt skulle kunna vara lämpliga under dessa omständigheter. 
Mer exakt ansåg kommissionen att uppgifter för turkiska företag som var verksamma i sektorn för 
aluminiumprofiler skulle kunna vara lämpliga att använda. Kommissionen baserade sin slutsats på den kunskap och 
information som redan fanns att tillgå i en annan antidumpningsundersökning som nyligen genomförts (96) i samma 
sektor (aluminium), under en liknande period och angående en liknande produkt, nämligen aluminiumprofiler. 
Detta kompletterades vidare med ytterligare forskning.

(184) Aluminiumprofiler är produkter som har en liknande råmaterialsammansättning som aluminiumfolie för vidare 
förädling. När det gäller produktionsprocessen kan aluminium formas till en mängd olika produkter genom 
strängpressning, valsning eller gjutning. Profiler anses, liksom aluminiumfolie för vidare förädling, vara aluminium
halvfabrikat och ingår därmed i samma allmänna produktkategori. Dessutom tillverkar företag som tillverkar 
profiler i vissa fall även andra aluminiumprodukter, däribland valsade produkter som aluminiumfolie för vidare 
förädling (se skäl 193 för mer information). Detta motiverar valet av profiltillverkare för fastställandet av 
försäljnings- och administrationskostnader, andra allmänna kostnader och vinst i det representativa landet.

(185) I det föreliggande ärendet fastställdes först tillgången till företagens uppgifter för räkenskapsåret 2019, vilket 
utgjorde halva undersökningsperioden. Inga finansiella uppgifter fanns att tillgå för 2020. Därefter valdes företag 
som gick med vinst (97) under denna räkenskapsperiod. Av de företag som valts ut befanns tre företag (98) ha en 
lämplig vinstnivå på grundval av uppgifterna i D&B-databasen under 2019.

(186) Dessutom noterades, på grundval av kompletterande undersökningar utförda av kommissionen, att Asaş 
Aluminyum (tillverkaren av aluminiumfolie för vidare förädling) samt två andra företag som identifierats av Zhongji 
i synpunkterna som svar på den första noten (P.M.S. Metal Profil Aluminyum Sanayi Ve Ticaret Anonim Sirketi och 
Cansan Aluminyum Profil Sanayi Ve Ticaret Anonim Sirketi) är inblandade i tillverkningen av aluminiumprofiler 
vid sidan av deras tillverkning av andra aluminiumhalvfabrikat (99). De finansiella uppgifterna för P.M.S. Metal och 
Cansan Aluminyum är lättillgängliga i D&B-databasen, och till skillnad från Asaş Aluminyum redovisade dessa 
företag rimliga vinstnivåer under 2019. Dessa två företag övervägdes därför också av kommissionen som 
representativa tillverkare i Turkiet i detta fall (se skäl 223 för en komplett förteckning över de utvalda företagen).

(95) Se kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/582 av den 9 april 2021 om införande av en provisorisk antidumpningstull 
på import av valsade platta produkter av aluminium med ursprung i Folkrepubliken Kina (EUT L 124, 12.4.2021, s. 40–115), skälen 
266–267.

(96) Se kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/546 av den 29 mars 2021 om införande av en slutgiltig antidumpningstull 
och slutgiltigt uttag av den provisoriska tull som införts på import av aluminiumprofiler med ursprung i Folkrepubliken Kina (EUT 
L 109, 30.3.2021, s. 1).

(97) Företagen skulle ha gått med rimlig vinst, dvs. företag som gick med förlust eller hade mycket låg vinst (nära noll) beaktades inte.
(98) Det fjärde företag som preliminärt valdes ut i den andra noten (Emek Kablo Sanayi Ve Ticaret Anonim Sirketi) befanns till slut inte 

tillverka aluminiumprofiler och beaktades därför inte.
(99) Se https://www.asastr.com/production-facilities/, http://www.cansan.com.tr/EN/Production/Extrusion/ och https://www. 

turkishexportal.com/PMS-Metal-Profile-Aluminum-Industry-Trade-Inc_SHC13B_3f52c050b5a442608328416c31ac84bd?lang=en
för mer detaljerade uppgifter.
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(187) Som svar på den andra noten motsatte sig alla de exporterande tillverkarna i urvalet användningen av uppgifter om 
försäljnings- och administrationskostnader, andra allmänna kostnader och vinst för företag i profilsektorn, och 
uppmanade i stället till användning av motsvarande uppgifter från antingen turkiska tillverkare av aluminiumfolie 
för vidare förädling (med hjälp av faktiska eller justerade siffror) eller tillverkare av andra aluminiumprodukter, 
såsom aluminiumfolie. Företagen hävdade att profiler och aluminiumfolie för vidare förädling inte ingår i samma 
allmänna produktkategori och/eller sektorer och att det inte finns någon överensstämmelse mellan de två 
produkterna, vare sig när det gäller fysiska eller tekniska egenskaper, slutanvändning, tillverkningsprocess eller 
tillverkningskostnad.

(188) För det första bör noteras att kommissionen försöker identifiera faktiska, rimliga och icke-snedvridna siffror för 
försäljnings- och administrationskostnader, andra allmänna kostnader och vinst i det representativa landet. Som 
förklaras i den andra noten får kommissionen, när den försöker hitta lämpliga referensvärden, vid behov överväga 
tillverkare som tillverkar en produkt i samma allmänna kategori och/eller sektor som den undersökta produkten i 
frånvaro av en representativ tillverkare av aluminiumfolie för vidare förädling. Även om vissa egenskaper, 
slutanvändningar, tillverkningsprocesser och tillverkningskostnader för aluminiumfolie för vidare förädling och 
aluminiumprofiler inte är identiska kan dessa aspekter inte anses vara utslagsgivande i föreliggande ärende. Utöver 
de skäl som anförs i skäl 184 ingår tillverkning av aluminiumprofiler i samma allmänna kategori av 
näringsverksamhet och industri som tillverkning av aluminiumfolie för vidare förädling enligt den statistiska 
klassificeringen av näringsverksamheter i unionen (100).

(189) När det gäller påståendet att kommissionen borde använda tillverkare av andra aluminiumprodukter, dvs. 
aluminiumfolie (utom aluminiumfolie för vidare förädling), förklarade den berörda parten inte varför denna 
produkt och dess egenskaper och användning skulle vara lämpligare än aluminiumprofiler eller hur de olika 
produkterna skulle kunna jämföras. Dessutom underlät de exporterande tillverkarna att föreslå tillverkare av 
aluminiumfolie med tillgängliga finansiella uppgifter och rimlig vinst från det potentiella representativa landet. 
Under alla omständigheter, som anges i skäl 190 nedan, är de företag som preliminärt används i denna 
undersökning representativa för en bredare aluminiumproduktgrupp, inklusive valsade produkter.

(190) För det andra tillverkar företag som anses vara lämpliga enligt artikel 2.6a a i grundförordningen ofta fler än en 
produkt. Det är också vanligt att detaljnivån i de allmänt tillgängliga finansiella uppgifterna för lämpliga företag i det 
representativa landet inte möjliggör en mer detaljerad analys av försäljnings- och administrationskostnader och 
andra allmänna kostnader samt vinst för enskilda produkter. I detta ärende finns finansiella uppgifter om de 
profiltillverkare som identifierats endast tillgängliga på aggregerad nivå i D&B-databasen, medan en del 
profiltillverkare, som beskrivs i skäl 186 ovan, även tillverkar andra aluminiumhalvfabrikat. Därför är de tillgängliga 
finansiella uppgifterna för aluminiumprofilföretag representativa för situationen inte bara på profilmarknaden, utan 
även på marknaden för en bredare produktgrupp inklusive valsade produkter. Därför avslogs begäran att använda 
alternativa finansiella uppgifter.

(191) Dessutom vände sig alla exporterande tillverkare i urvalet mot att kommissionen åsidosatte Asaş Aluminyum 
(tillverkaren av aluminiumfolie för vidare förädling) för att företaget hade för låg vinst, samtidigt som alla lönsamma 
aluminiumprofilföretag, oberoende av deras enskilda vinstnivåer, övervägdes som potentiella representativa 
tillverkare. Zhongji hävdade vidare att Asaş Aluminyums lönsamhet inte var orimlig för branschen för 
aluminiumfolie för vidare förädling.

(192) Kommissionen påpekade att användningen av sammanslagna och viktade finansiella uppgifter för en grupp av 
företag med rimliga vinstsiffror (bättre än en negativ vinstnivå eller nollresultat) är lämpligare än att undersöka 
resultaten för en enskild tillverkare i syfte att hitta ett rimligt belopp för försäljnings- och administrationskostnader, 
allmänna kostnader och vinst. Som nämns i skäl 177, såväl som i noterna, kan i detta fall en vinst som ligger nära 
ett nollresultat, enbart på grundval av uppgifterna för ett enskilt företag, inte anses vara rimlig i den mening som 
avses i artikel 2.6a a i grundförordningen.

(193) Zhongji hävdade vidare att kommissionens slutsatser om vilka finansiella uppgifter som ska användas för 
representativa tillverkare måste omprövas efter det att uppgifterna för 2020 blir tillgängliga. Enligt Zhongji var 
uppgifterna för 2019 i stort sett opåverkade av covid-19-pandemin både för kinesiska och andra tillverkare i 
potentiella representativa länder, medan uppgifterna för 2020 fullt ut har påverkats av pandemin.

(100) Klass 24.42 – Framställning av aluminium, omfattande tillverkning av aluminiumhalvfabrikat och aluminiumfolie (se https://ec. 
europa.eu/eurostat/documents/3859598/5902521/KS-RA-07-015-EN.PDF [s. 156]).
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(194) Som svar noterade kommissionen, för det första, att covid-19-pandemin inte utlystes förrän i mars 2020 (101), och att 
den därmed endast överlappade med undersökningsperioden under ett kvartal. För det andra omfattade 
undersökningsperioden perioden från juli 2019 till juni 2020, vilket innebär att uppgifterna för 2019 och 2020 är 
lika relevanta för kommissionens bedömning. I vilket fall som helst har kommissionen inte identifierat några 
tillgängliga finansiella uppgifter för 2020 som är relevanta för detta ärende. Zhongjis påstående om covid- 
19-pandemins inverkan på tillverkarna är ogrundat, och med tanke på resultaten under undersökningsperioden för 
de exporterande tillverkarna i urvalet jämfört med 2019 förefaller det även vara osannolikt.

(195) Avslutningsvis finns finansiella uppgifter att tillgå om en representativ grupp tillverkare av aluminiumprofiler som 
anses vara vägledande när det gäller situationen och vinstnivåerna i segmentet för aluminiumhalvfabrikat (inklusive 
aluminiumfolie för vidare förädling). Dessa uppgifter anses vara tillräckliga för att fastställa normalvärdet i enlighet 
med artikel 2.6a a i grundförordningen.

3.4.4. Nivå av social trygghet och miljöskydd

(196) Eftersom kommissionen hade fastställt att Turkiet var det lämpliga representativa landet i detta skede av 
undersökningen, på grundval av alla ovanstående faktorer, var det inte nödvändigt att göra en bedömning av nivån 
av social trygghet och miljöskydd i enlighet med artikel 2.6a a första strecksatsen sista meningen i 
grundförordningen.

3.4.5. Slutsats

(197) Mot bakgrund av ovanstående analys och i enlighet med artikel 2.6a a i grundförordningen har kommissionen (i linje 
med den andra noten) för avsikt att använda Turkiet som ett lämpligt representativt land och att använda de 
finansiella uppgifter som anges för tillverkare av stänger, profiler och rör av aluminium som anges i skäl 223.

3.5. Källor som använts för att fastställa icke snedvridna kostnader för olika produktionsfaktorer

(198) Med utgångspunkt i de uppgifter som lämnats av de berörda parterna och andra relevanta uppgifter i ärendehand
lingarna upprättade kommissionen, i den första noten, en inledande förteckning över de produktionsfaktorer, t.ex. 
råvaror, energi och arbetskraft, som de exporterande tillverkarna använder i tillverkningen av den undersökta 
produkten.

(199) I enlighet med artikel 2.6a a i grundförordningen identifierade kommissionen även källor som kunde användas för 
att fastställa icke snedvridna priser och referensvärden. Som den viktigaste källan föreslog kommissionen Global 
Trade Atlas (nedan kallad GTA). Slutligen identifierade kommissionen produktionsfaktorernas koder i det 
harmoniserade systemet (HS), vilka enligt den första noten skulle användas för GTA-analysen på grundval av de 
uppgifter som lämnats av de berörda parterna.

(200) Kommissionen uppmanade de berörda parterna att lämna synpunkter och förslag på offentligt tillgängliga uppgifter 
om icke snedvridna värden för var och en av de produktionsfaktorer som nämns i den första noten. I den andra 
noten uppdaterade kommissionen uppgifterna för flera av produktionsfaktorerna på grundval av de synpunkter 
som tagits emot från de berörda parterna.

(201) Kommissionen konstaterade även att flera av de produktionsfaktorer som inledningsvis angavs i noterna inte kunde 
användas för att konstruera normalvärdet, eftersom de i själva verket inte användes av någon av de exporterande 
tillverkarna i urvalet vid framställning av aluminiumfolie för vidare förädling (se även skälen 230–231 för mer 
information).

(101) Se https://www.who.int/director-general/speeches/detail/who-director-general-s-opening-remarks-at-the-media-briefing-on-covid- 
19—11-march-2020 (senast hämtad den 21 april 2021).
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(202) Mot bakgrund av ovanstående identifierades följande produktionsfaktorer och deras källor med avseende på Turkiet 
för att fastställa normalvärdet i enlighet med artikel 2.6a a i grundförordningen:

Tabell 2

Produktionsfaktorer för aluminiumfolie för vidare förädling 

Produktionsfaktor Varukod Icke-snedvridet värde Måttenhet

Råvaror

Aluminiumgöt 7601 10 12,73 CNY/KG

Skivor av aluminium 7601 20 20 13,91 CNY/KG

Plåt och band av aluminium 7606 12 92 26,06 CNY/KG

Valsolja (lacknafta) 2710 12 21 5,92 CNY/KG

Tillsatsmedel till valsolja 2710 12 21 5,92 CNY/KG

Skrot av aluminium 7602 00 19 11,01 CNY/KG

Arbetskraft

Lönekostnader i tillverkningssektorn NACE C.24 59,97 CNY/timme

Energi

Elektricitet Turkiets statistikbyrå 
konsumtionsintervall 
70 000 MWh<konsum-
tion<150 000 MWh

0,51 CNY/KWh

Elektricitet Turkiets statistikbyrå 
konsumtionsintervall 
150 000 MWh< konsum-
tion

0,48 CNY/KWh

3.5.1. Råvaror som används i produktionsprocessen

(203) För att fastställa det icke snedvridna priset på råvaror utgick kommissionen från det vägda genomsnittliga 
importpriset (cif) till det representativa landet, så som det rapporterats i GTA, från alla tredjeländer utom Kina och 
länder som inte är medlemmar i WTO, vilka förtecknas i bilaga I till förordning (EU) 2015/755. Kommissionen 
beslutade att undanta import från Kina, eftersom den drog slutsatsen att det till följd av förekomsten av betydande 
snedvridningar i enlighet med artikel 2.6a b i grundförordningen inte var lämpligt att använda inhemska priser och 
kostnader i Kina (se avsnitt 3.3.1 ovan). Eftersom det saknas bevis för att samma snedvridningar inte påverkar 
produkter avsedda för export på samma sätt, ansåg kommissionen att samma snedvridningar påverkade exporten. 
Det vägda genomsnittliga importpriset justerades för importtullar i tillämpliga fall.

(204) Kommissionen angav att de samarbetsvilliga exporterande tillverkarnas transportkostnader för leverans av råvaror 
utgjorde en procentandel av den faktiska kostnaden för dessa råvaror och tillämpade därefter samma procentsats på 
de icke snedvridna kostnaderna för samma råvaror för att erhålla de icke snedvridna transportkostnaderna. 
Kommissionen ansåg att förhållandet mellan den exporterande tillverkarens råvaror och de angivna transport
kostnaderna inom ramen för denna undersökning rimligen kunde användas för att uppskatta de icke snedvridna 
transportkostnaderna för råvarorna när de levererades till företagets fabrik.

(205) För ett mindre antal av produktionsfaktorerna utgjorde de samarbetsvilliga exporterande tillverkarnas faktiska 
kostnader en försumbar andel av de totala råvarukostnaderna under undersökningsperioden. Eftersom det värde 
som användes för dessa faktorer inte hade någon märkbar inverkan på beräkningarna av dumpningsmarginalen, 
oavsett vilken källa som användes, behandlade kommissionen dessa produktionsfaktorer som förbrukningsvaror 
enligt förklaringen i skäl 227.

SV Europeiska unionens officiella tidning L 216/174                                                                                                                                       18.6.2021  



(206) Som svar på den andra noten hävdade Zhongji att de databaser som kommissionen förlitade sig på (främst GTA och 
D&B) inte är allmänt tillgängliga, utan endast tillgängliga för abonnenter, och att parterna därför inte kan utöva sin 
rätt att försvara sig utan ett abonnemang. Vidare uttryckte Zhongji farhågor kring tillförlitligheten hos uppgifterna i 
D&B-databasen, och hänvisade till att felaktiga uppgifter hade angivits för Zhongjis dotterbolag i Hongkong. 
Slutligen påstod Zhongji att kommissionen varken hade angivit de uppdaterade värden som skulle användas för 
varje produktionsfaktor eller de bakomliggande källuppgifterna och de utförda beräkningarna i den andra noten.

(207) För det första påpekade kommissionen att artikel 2.6a i grundförordningen inte innehåller något krav på att 
uppgifterna ska finnas ”allmänt tillgängliga”, utan ”lätt tillgängliga”. Kommissionen påpekade vidare att ”allmänt 
tillgängliga” betyder att uppgifterna finns tillgängliga för allmänheten i stort, medan ”lätt tillgängliga” betyder att 
uppgifterna finns tillgängliga för alla under förutsättning att vissa villkor är uppfyllda, exempelvis betalning av en 
avgift. För det andra är D&B-databasen en omfattande och allmänt erkänd företagskatalog som kommissionen 
använde utan åtskillnad för att identifiera tillverkare i möjliga representativa länder. Inga felaktiga uppgifter har 
kunnat styrkas för Zhongjis dotterbolag i Hongkong. Det finns i själva verket inte några uppgifter alls om detta 
företag i D&B-databasen (102), och dessutom innehåller de utdrag som tillhandahölls av Zhongji modellerade i stället 
för faktiska intäkter. Under alla omständigheter skulle de påstådda felaktigheterna inte påverka tillförlitligheten hos 
de uppgifter som använts av kommissionen i detta fall, eftersom uppgifterna avseende Zhongjis dotterbolag i 
Hongkong inte har använts på något sätt vid tillämpningen av artikel 2.6a i grundförordningen. För det tredje 
tillgängliggjordes alla relevanta uppgifter som användes vid konstruktionen av normalvärdet för exporterande 
tillverkare, däribland alla underliggande uppgifter och detaljerade beräkningar, genom generellt eller företagsspecifik 
utlämnande av uppgifter för att de nämnda företagen skulle kunna utöva sin rätt att försvara sig. Därför avvisades 
detta påstående.

(208) Som svar på den andra noten ifrågasatte både Donghai och Zhongji vid upprepade tillfällen varför den importtull 
som betalats i det representativa landet hade inkluderats för varje råvara vid konstruktionen av normalvärdet. Enligt 
Zhongji snedvrider kommissionen denna kostnad genom att inkludera importtullarna, vilket gör att icke snedvridna 
tillverkningskostnader i Kina inte kan beräknas. Zhongji hävdade vidare att de motsvarande kostnaderna i Kina, i 
linje med artikel 2.6a i grundförordningen, inte omfattar importtullar eftersom insatsvarorna tillverkas på den egna 
marknaden. På liknande sätt påstod Donghai att inkluderingen av importtullar på råvaror som de kinesiska 
företagen köper på den inhemska marknaden inte kan anses vara skälig, eftersom bedömningen, i enlighet med 
artikel 2.6a i grundförordningen, ska utföras separat för varje exportör och tillverkare.

(209) Vidare noteras att tillämpningen av artikel 2.6a a i grundförordningen syftar till att fastställa icke snedvridna priser 
på insatsvaror på de representativa marknaderna. Om det inte finns några tillgängliga uppgifter om de inhemska 
priserna i de möjliga representativa länderna (vilket är fallet i detta ärende) ska uppgifter om importpriser som finns 
lätt tillgängliga för kommissionen tillämpas. För att nå fram till ett skäligt standardvärde som motsvarar ett icke 
snedvridet inhemskt pris på den inhemska marknaden i det valda representativa landet måste de importpriser som 
identifierats justeras genom att lägga till de relevanta importtullarna, eftersom dessa också påverkar det faktiska 
priset på den inhemska marknaden. Om priset inte hade omfattat importtullar skulle det inte vara representativt för 
marknadspriset i det representativa landet. Denna bedömning utfördes dessutom separat för varje exporterande 
tillverkare i urvalet när deras dumpningsmarginaler fastställdes. Parternas påståenden måste därför avvisas.

(210) Som svar på den andra noten hävdade både Donghai och Zhongji att det aluminiumskrot som de genererar under 
tillverkningen av aluminiumfolie för vidare förädling hade samma eller liknande renhet som aluminiumgöt och att 
skrotet användes på samma sätt som aluminiumgöt vid gjutningen. Enligt dessa företag skulle följaktligen det 
HS-nummer som angetts av kommissionen i noterna (7602 00), eller även det 8-siffriga numret 7602 00 90, gälla 
en annan produkt, nämligen aluminiumskrot med annat ursprung, lägre renhet och annan legeringssammansättning 
som inte motsvarar kvaliteten på det skrot som faktiskt tillverkas av företaget.

(211) För det första noterade kommissionen, på grundval av den bevisning som lagts fram av både Donghai och Zhongji 
under processen med korskontroller på distans, att det aluminiumskrot som använts (och sålts) av dessa 
exporterande tillverkare inte var prissatt på samma nivå som aluminiumgöt, utan med en prisminskning beroende 
på skrotets kvalitet för att återspegla dess renhetsgrad. Därmed kunde det bekräftas att priset på aluminiumgöt var 
högre än priset på det aluminiumskrot som genererades.

(102) https://globalfinancials.com/index-admin.html
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(212) För det andra konstaterade kommissionen att den relevanta varukoden i den turkiska nomenklaturen är uppdelad 
mellan så kallat tillverkningsskrot under den 8-siffriga råvarunummer 7602 00 19 och skrot under den 8-siffriga 
varukoden 7602 00 90. På grundval av kommissionens granskning av de respektive numren och de argument som 
lagts fram av parterna förefaller det som om råvarunumret 7602 00 19 är en bättre beteckning på den typ av skrot 
som används och produceras av både Donghai och Zhongji. Kommissionen beslutade därför att använda 
importpriset enligt råvarunummer 7602 00 19 som referensvärde, och inte ett importpris för aluminiumgöt som 
föreslagits av företagen.

(213) Som svar på den andra noteringen hävdade Zhongji att de turkiska importuppgifterna i GTA med 8-siffriga 
råvarunummer för band för vidare valsning (7606 12 92) inte var representativa och att de inte motsvarade 
Zhongjis kostnader för band för vidare valsning. Mer specifikt hävdade Zhongji att de turkiska priserna i GTA är 
högre än priserna i unionen. Enligt företaget omfattar importuppgifterna för varukoden 7606 12 92 dessutom 
import av band för vidare valsning som används till flygplansdelar och inom fordonsindustrin, vilket påstås leda till 
en betydande prisinflation. Zhongji hävdade vidare att uppgifterna i GTA inte skiljer sig åt när det gäller de olika 
typerna av legeringar. Zhongji använder endast vissa billigare typer av legeringar i sina band för vidare valsning, 
medan samtliga legeringar ingick i de GTA-uppgifter som kommissionen använde. Zhongji begärde därför att 
uppgifterna i GTA skulle justeras baserat på priset på en specifik legering som är jämförbar med den kvalitet som 
används av Zhongji i CRU-rapporten (103) i fråga om kemisk sammansättning och metallkomponenter. Zhongji 
hävdade att klaganden även förlitade sig uppgifter från CRU, särskilt med avseende på Turkiet som representativt 
land. Donghai lämnade in ett liknande klagomål och hävdade att det är lämpligare att använda CRU-data eftersom 
den gör att produkterna kan skiljas åt baserat på deras specifika typer av legeringar. Slutligen ansåg Zhongji att flera 
av importtransaktionerna i GTA för import av band för vidare valsning uppvisade onormalt höga enhetspriser och 
därmed borde undantas.

(214) Inledningsvis bör det noteras att kommissionen, i linje med artikel 2.6a i grundförordningen, strävade efter att 
identifiera motsvarande tillverkningskostnader i ett lämpligt representativt land med en nivå av ekonomisk 
utveckling som liknade det exporterande landet eller, om den ansåg att det var lämpligt, icke snedvridna 
internationella priser, kostnader eller referensvärden (104).

(215) I det föreliggande ärendet är importpriserna till Turkiet även tillgängliga i GTA-databasen (105). När det gäller band för 
vidare valsning är uppgifterna i GTA tillgängliga på 8-siffrig nivå, vilket gör att kommissionen specifikt kan fånga 
upp importen av band med den tjocklek som används av tillverkarna av aluminiumfolie för vidare förädling 
(mindre än 3 mm). Genom det 8-siffriga numret undantas likaså band som är tjockare och band som utformats för 
annan slutanvändning som tillverkning av dryckesburkar eller belagd folie. GTA-uppgifterna på 8-siffrig nivå fångar 
därför inte bara upp alla typer av band för vidare valsning som används vid tillverkning av aluminiumfolie för vidare 
förädling, utan utesluter även i betydande grad de typer av band för vidare valsning som används inom andra 
områden. Dessa uppgifter är därmed lämpliga för tillämpningen av artikel 2.6a i grundförordningen.

(216) I motsats till uppgifterna i GTA, vilka omfattar de band för vidare valsning som används av tillverkarna av 
aluminiumfolie för vidare förädling, har uppgifterna i CRU:s rapport flera egenskaper som gör att de är mindre 
lämpliga att använda. För det första gäller de uppgifter i CRU-rapporten som används av Donghai och Zhongji 
endast priserna för band för vidare valsning som tillverkas av den specifika legeringstypen 1050. De exporterande 
tillverkarna i urvalet hade emellertid inte bara använt olika legeringar i 1xxx-serien, utan även betydande mängder 
av legeringar i 8xxx-serien, vilka har en överlägsen kvalitet (vilket även bekräftades under processen med 
korskontroller på distans och Zhongji) och därmed är dyrare än legeringarna i 1xxx-serien. Priset på 
1050-legeringen kan därför inte anses vara representativt för priserna på de band för vidare valsning som faktiskt 
används av tillverkarna av aluminiumfolie för vidare förädling. De priser i CRU-rapporten som parterna föreslog 
gällde dessutom prisnivån i ett antal EU-medlemsstater (Tyskland, Italien, Frankrike) och Förenade kungariket, och 
de återspeglade därför varken situationen i ett representativt land med liknande nivå av ekonomisk utveckling eller 
internationella referensvärden. Även om uppgifter från CRU-rapporten användes i klagomålet var syftet att fastställa 
produktionskapaciteten och förbrukningen av aluminiumfolie för vidare förädling i Turkiet och inte för att identifiera 
referensvärden för produktionsfaktorer.

(103) CRU International Ltd. är ett företag som specialiserar sig på varuundersökningar och som bl.a. utfärdar rapporten Aluminium 
Products Monitor Data.

(104) Alternativt kan inhemska kostnader användas, men endast i den mån det har slagits fast att de inte är snedvridna, på grundval av 
tillförlitliga och lämpliga bevis.

(105) http://www.gtis.com/gta/secure/default.cfm
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(217) Slutligen tog kommissionen hänsyn till de tillgängliga importuppgifterna för band för vidare valsning i sin helhet. 
Användningen av ett genomsnittspris minskar effekterna av eventuella onormala priser i den lägre och högre änden 
av intervallet och återspeglar samtidigt en blandning av olika kvaliteter hos den råvara som används (i detta fall t.ex. 
legeringar i 1xxx- och 8xxx-serien) på den berörda representativa marknaden.

3.5.2. Arbetskraft

(218) För att fastställa referensvärdet för arbetskraftskostnader använde kommissionen den senaste statistik som 
offentliggjorts av det turkiska statistikinstitutet (106). Detta institut offentliggör detaljerad information om 
arbetskraftskostnader inom olika ekonomiska sektorer i Turkiet. Kommissionen fastställde referensvärdet baserat på 
arbetskraftskostnader per timme för den ekonomiska aktiviteten C.24 (Stål- och metallframställning) (107) 2016. 
Värdena justerades vidare för inflation med användning av det inhemska producentprisindex (108) som offentliggörs 
av det turkiska statistikinstitutet för att återspegla kostnaderna under undersökningsperioden.

(219) När det gäller referensvärdet för arbetskraft hävdade både Donghai och Zhongji att produktionen av aluminiumfolie 
för vidare förädling ligger närmare verksamheten enligt nummer 25 (Tillverkning av metallvaror utom maskiner och 
apparater), närmare bestämt klass 25.50 (Arbeten med smidning, pressning, prägling och valsning av metall; 
pulvermetallurgiarbeten) eller klass 25.92 (Tillverkning av lättmetallförpackningar), snarare än verksamheten enligt 
nummer C.24. Dessutom hävdade Zhongji att vissa av unionstillverkarna (Amcor och Carcano Antonio) 
klassificeras under NACE-klass 25.92.

(220) Kommissionen noterade att tillverkning av aluminium, enligt den statistiska klassificeringen av näringsverksamheter 
i unionen (vilken stämmer överens med FN:s internationella klassificering), ingår i avdelning 24, mer specifikt grupp 
24.4 (Framställning av andra metaller än järn) och klass 24.42 (109). Denna undergrupp omfattar verksamheter som 
tillverkning av halvfabrikat av aluminium och tillverkning av aluminiumfolie. Det faktum att vissa tillverkare av 
aluminiumfolie för vidare förädling skulle kunna klassificeras i en annan Nace-undergrupp (t.ex. 25.92) innebär 
bara att dessa företag bland annat även tillverkar metallförpackningar som inte betraktas som aluminiumfolie för 
vidare förädling. Kommissionen vidhöll därför att den hade fastställt referensvärdet på ett korrekt sätt med 
användning av arbetskraftskostnader för näringsverksamheten C.24 (Stål- och metallframställning) som underlag 
och att parternas påståenden skulle avvisas.

3.5.3. Elektricitet

(221) För att fastställa referenspriset för elektricitet använde kommissionen de elpriser för företag (industrianvändare) i 
Turkiet som offentliggjorts av Turkiets statistikinstitut (110). Referensvärdet fastställdes på grundval av det elpris som 
offentliggjordes den 23 september 2020. Det pris som det hänvisas till är genomsnittspriset för andra halvåret 2019 
och första halvåret 2020. Kommissionen använde uppgifter om elpriser inom industrin i konsumtionsintervallen 
70 000 ≤ T < 150 000 MWh respektive > 150 000 MWh. Kommissionen använde priser på nettonivå (utan moms).

3.5.4. Försäljnings- och administrationskostnader, andra allmänna kostnader och vinst

(222) Enligt artikel 2.6a a i grundförordningen ska det konstruerade normalvärdet innehålla ”ett icke snedvridet och skäligt 
belopp för försäljnings- och administrationskostnader, andra allmänna kostnader samt vinst”. Dessutom måste ett 
värde för tillverkningsomkostnader fastställas för att täcka kostnader som inte ingår i produktionsfaktorerna ovan.

(106) Arbetskraftskostnaderna finns tillgängliga på adressen http://www.turkstat.gov.tr/PreIstatistikTablo.do?istab_id=2088
(107) Kategorin ”stål och metaller” omfattar aluminium enligt nummer C24.42.
(108) https://data.tuik.gov.tr/Bulten/DownloadIstatistikselTablo?p=RQJc6lWaNMpivNV6h1MxkWk9ycHqk1cNqZM2UJkJfMUYAmenKIIz/ 

lKzy74RY7Y2
(109) Se https://ec.europa.eu/eurostat/documents/3859598/5902521/KS-RA-07-015-EN.PDF, s. 156. Se även UN International Standard 

Industrial Classification of All Economic Activities (FN:s internationella näringsgrensindelning) https://unstats.un.org/unsd/ 
classifications/Econ/Download/In%20Text/ISIC_Rev_4_publication_English.pdf , s. 122–123.

(110) https://data.tuik.gov.tr/Bulten/Index?p=Electricity-and-Natural-Gas-Period-I:-January-June,-2020-33647
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(223) För att fastställa ett icke snedvridet och skäligt belopp för försäljnings- och administrationskostnader, andra allmänna 
kostnader samt vinst använde kommissionen uppgifter från de fem företag i Turkiet som hade identifierats som 
tillverkare av den liknande produkten (bland andra halvfabrikat av aluminium), dvs. stänger, profiler och rör av 
aluminium i enlighet med skälen 190–196. Som beskrivs i de skälen använde kommissionen siffror från 2019 års 
finansiella uppgifter, eftersom de var de senaste tillgängliga uppgifterna och eftersom de överlappar med ett halvt år 
av undersökningsperioden. Uppgifter från följande fem företag användes:

1. Eksal Aluminyum Kalip Sanayi Ve Ticaret Limited Sirketi.

2. Okyanus Aluminyum Sanayi Ticaret Anonim Sirketi.

3. Cuhadaroglu Metal Sanayi Ve Pazarlama Anonim Sirketi.

4. P.M.S. Metal Profil Aluminyum Sanayi Ve Ticaret Anonim Sirketi.

5. Cansan Aluminyum Profil Sanayi Ve Ticaret Anonim Sirketi.

3.6. Beräkning av normalvärde

(224) På grundval av de icke snedvridna priser och de referensvärden som beskrivs ovan konstruerade kommissionen 
normalvärdet för varje produkttyp från fabrik i enlighet med artikel 2.6a a i grundförordningen.

(225) För att fastställa de icke-snedvridna tillverkningskostnaderna för varje juridisk enhet som tillverkar och exporterar 
den berörda produkten ersatte kommissionen, för varje exporterande tillverkare, de produktionsfaktorer som köpts 
från både närstående och icke-närstående parter med de produktionsfaktorer som anges i tabell 2.

(226) Först fastställde kommissionen de icke snedvridna tillverkningskostnaderna på grundval av de produktionsfaktorer 
som inhandlats av vart och ett av företagen. Därefter tillämpade den de icke snedvridna enhetskostnaderna på var 
och en av de samarbetsvilliga exporterande tillverkarnas faktiska förbrukning av de olika produktionsfaktorerna. 
Kommissionen minskade tillverkningskostnaderna med de icke snedvridna kostnaderna för biprodukter som 
återanvändes i tillverkningsprocessen.

(227) Som ett andra steg lade kommissionen till tillverkningsomkostnader för att fastställa en total icke snedvriden 
tillverkningskostnad. De samarbetsvilliga exporterande tillverkarnas tillverkningsomkostnader ökades med 
kostnaderna för de förbrukningsvaror som avses i skäl 205 och uttrycktes därefter som en andel av de faktiska 
tillverkningskostnaderna för var och en av de exporterande tillverkarna. Denna procentandel tillämpades på de icke 
snedvridna tillverkningskostnaderna.

(228) Slutligen lade kommissionen till försäljnings- och administrationskostnader, andra allmänna kostnader och vinst, 
som fastställts med utgångspunkt i de fem turkiska företagen (se skäl 223). Försäljnings- och administrations
kostnader och andra allmänna kostnader, uttryckta som en procentandel av kostnaden för sålda varor och 
tillämpade på de totala icke snedvridna tillverkningskostnaderna, uppgick till 8,7 %. Vinsten, uttryckt som en 
procentandel av kostnaden för sålda varor och tillämpad på de totala icke snedvridna tillverkningskostnaderna, 
uppgick till 7,5 %.

(229) På denna grundval konstruerade kommissionen normalvärdet per produkttyp från fabrik i enlighet med 
artikel 2.6a a i grundförordningen.

(230) Donghai ansåg att dess enhet som tillverkar aluminiumfolie för vidare förädling borde behandlas på ett konsoliderat 
sätt, tillsammans med andra enheter som tillhör samma företagsgrupp (Nanshan-gruppen), när det gäller 
beräkningen av normalvärdet, dvs. kommissionen borde endast överväga att ersätta priserna för produktionsfaktorer 
som Nanshan-gruppen köpte i början av tillverkningsprocessen från en icke närstående part med referenspriserna. 
Donghai hänvisade i detta avseende till kommissionens förfarande när det gäller begreppet ”en enda ekonomisk 
enhet” för att fastställa exportpriset. På liknande sätt framhöll Zhongji att dess enhet som tillverkar aluminiumfolie 
för vidare förädling köpte huvuddelen av banden för vidare förädling från närstående företag och att kommissionen 
borde ta hänsyn till de närstående företagens kostnadskomponenter (för tillverkning av band för vidare valsning) när 
den konstruerar normalvärdet för Zhongjis tillverkningsenhet. Enligt Zhongji borde det faktum att Zhongjis 
tillverkningsenhet var en del av en integrerad grupp av företag som köpte råvaror från de närstående enheterna 
vederbörligen återspeglas och hanteras på ett annat sätt än ett scenario där råvaror tillhandahålls av icke närstående 
leverantörer.
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(231) För det första noterade kommission att begreppet ”en enda ekonomisk enhet” är tillämpligt för fastställandet av 
exportpriset eller det inhemska priset, i den mån det ligger till grund för identifieringen av det relevanta priset till 
oberoende kunder, och de möjliga justeringarna av dessa priser, om den inhemska försäljningen eller exportför
säljningen sker via en närstående handlare. Däremot gäller den fråga som tas upp av Donghai och Zhongji den 
tillverkningsprocess som följs av och de relevanta insatsvaror som används av tillverkningsenheterna vid 
tillverkning av den berörda produkten. I det avseendet är det kommissionens praxis (vilken även tillämpas i 
föreliggande ärende) att konstruera ett normalvärde för varje enskild exporterande tillverkare baserat på den 
specifika tillverkningsprocessen och de insatsvaror som köps av varje juridisk enhet som tillverkar den berörda 
produkten. Begäran att fastställa tillverkningsprocessen på gruppnivå och med användning av närstående 
tillverkares produktionsfaktorer för andra produkter i tidigare led än aluminiumfolie för vidare förädling skulle dölja 
den industriella och ekonomiska verkligheten för de enheter som tillverkar aluminiumfolie för vidare förädling 
genom att på ett omotiverat sätt förutsätta att gruppen av närstående företag utgör en enda integrerad 
tillverkningsenhet Därför avvisades de påståenden som framförts av Donghai och Zhongji.

3.7. Exportpris

(232) Den första av de exporterande tillverkarna i urvalet, Donghai, exporterade den berörda produkten till unionen 
genom ett närstående företag i Kina, och exportpriset var det pris som faktiskt betalades eller skulle betalas för den 
berörda produkten när den såldes för export till unionen, i enlighet med artikel 2.8 i grundförordningen.

(233) Dessutom sålde Donghai även den berörda produkten till unionen genom ytterligare ett närstående företag som var 
etablerat i unionen och som agerade som importör. För dessa försäljningar konstruerades exportpriset på grundval 
av det pris till vilket den importerade produkten första gången såldes vidare till oberoende kunder i unionen i 
enlighet med artikel 2.9 i grundförordningen. De justeringar som gjordes gällde samtliga kostnader som tillkommit 
mellan importen och återförsäljningen, inklusive försäljnings- och administrationskostnader, andra allmänna 
kostnader och vinst, för att fastställa ett tillförlitligt exportpris vid unionens gräns.

(234) Det andra företaget i urvalet, Zhongji, exporterade den berörda produkten direkt till oberoende kunder i unionen 
såväl som genom ett närstående företag i Hongkong. Exportpriset för Zhongji fastställdes i enlighet med artikel 2.8 i 
grundförordningen till det pris som faktiskt betalats eller skulle betalas för den berörda produkten vid export till 
unionen.

(235) Slutligen exporterade den tredje tillverkaren i urvalet, Xiamen, den berörda produkten genom ett närstående företag i 
Hongkong och, i små kvantiteter, direkt till oberoende kunder i unionen. Exportpriset för Xiamen fastställdes i 
enlighet med artikel 2.8 i grundförordningen till det pris som faktiskt betalats eller skulle betalas för den berörda 
produkten vid export till unionen.

3.8. Jämförelse

(236) Kommissionen jämförde normalvärdet och exportpriset för de exporterande tillverkarna i urvalet på grundval av 
priset från fabrik.

(237) För att jämförelsen skulle bli rättvis justerade kommissionen normalvärdet och/eller exportpriset i enlighet med 
artikel 2.10 i grundförordningen för att ta hänsyn till olikheter som påverkade priserna och prisjämförbarheten. 
Exportpriset justerades för transport, försäkring, hantering och lastning, packning, provision, rabatter, 
kreditkostnader, bankavgifter, årsrabatter och andra tullavgifter.

(238) Donghais exportförsäljning av den berörda produkten skedde uteslutande via ett närstående inhemskt 
handelsföretag i Kina, som antingen sålde aluminiumfolie för vidare förädling direkt till oberoende kunder i 
unionen eller via ett närstående handelsföretag i Tyskland. Enligt Donghai agerade det inhemska handelsföretaget 
som tillverkningsföretagens interna försäljningsavdelning. På grundval av en bedömning av den tillgängliga 
bevisningen godtog kommissionen påståendet preliminärt, och inga justeringar gjordes enligt artikel 2.10 (i) för det 
inhemska handelsföretaget.

(239) Under undersökningsperioden exporterade dessutom både Zhongji och Xiamen aluminiumfolie för vidare förädling 
till unionen genom närstående handlare utanför unionen, närmare bestämt i Hongkong. Kommissionen 
konstaterade att dessa handelsföretag till sin funktion liknade agenter, eftersom de fick ett tillägg för sina tjänster.
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(240) I detta sammanhang begärde Xiamen att dess handelsföretag i Hongkong skulle få status som ”en enda ekonomisk 
enhet”. Det bör noteras att i) Xiamens handelsföretag inte var stationerat i eller i närheten av tillverkarnas lokaler 
och förvarade sin bokföring i sina egna lokaler, ii) handelsföretaget, vid sidan av sin handelsverksamhet, även agerar 
som inköpsenhet för vissa av gruppens insatsvaror och deltar i prissäkring och annan ekonomisk verksamhet som 
gruppens holdingbolag, iii) det närstående handelsföretagets egen vinst, baserat på den kontrollerade 
resultaträkningen, täckte dess kontorsutgifter, iv) handelsföretaget tog ansvar för kundens kreditrisk, v) 
handelsföretaget betalade kostnaderna för sjöfrakt och bankavgifter vid exportförsäljning av den berörda produkten 
till unionen, vi) alla varor som tillverkas av Xiamen inte säljs via det närstående handelsföretaget – omkring 
[20–30 %] av försäljningen av den berörda produkten till EU och 100 % av försäljningen av andra produkter till EU 
och till andra tredjeländer ombesörjs direkt av Xiamen. Mot bakgrund av ovanstående måste Xiamens argument 
avvisas.

(241) Följaktligen gjordes en justering enligt artikel 2.10 i för försäljningen genom Xiamens och Zhongjis närstående 
handelsföretag. Genom en analog tillämpning av artikel 2.9 utgjordes justeringen av ett avdrag för de respektive 
handelsföretagens försäljnings- och administrationskostnader och andra allmänna kostnader samt en teoretisk vinst 
baserad på vinstmarginalen för den enda samarbetsvilliga icke-närstående importören i detta ärende.

3.9. Dumpningsmarginaler

(242) För de samarbetsvilliga exporterande tillverkare som ingick i urvalet jämförde kommissionen det vägda 
genomsnittliga normalvärdet för varje typ av den likadana produkten med det vägda genomsnittliga exportpriset 
för motsvarande typ av den berörda produkten för att beräkna dumpningsmarginalen, i enlighet med artikel 2.11 
och 2.12 i grundförordningen.

(243) När det gäller de samarbetsvilliga exporterande tillverkare som inte ingick i urvalet beräknade kommissionen den 
vägda genomsnittliga dumpningsmarginalen i enlighet med artikel 9.6 i grundförordningen. Denna marginal 
fastställdes därför på grundval av marginalerna för de exporterande tillverkarna i urvalet.

(244) På denna grund fastställdes den provisoriska dumpningsmarginalen för de samarbetsvilliga exporterande tillverkare 
som inte ingick i urvalet till 69,6 %.

(245) För samtliga övriga exporterande tillverkare i Kina fastställde kommissionen dumpningsmarginalen på grundval av 
tillgängliga uppgifter i enlighet med artikel 18 i grundförordningen. För detta ändamål fastställde kommissionen de 
exporterande tillverkarnas grad av samarbetsvilja. Graden av samarbetsvilja fastställs baserat på de samarbetsvilliga 
exporterande tillverkarnas exportvolym till unionen i förhållande till den totala exportvolymen – enligt Eurostats 
importstatistik – från det berörda landet till unionen.

(246) Graden av samarbetsvilja anses vara hög i detta fall, eftersom exporten från de samarbetsvilliga exporterande 
producenterna utgjorde mer än 90 % av den totala exporten till unionen under undersökningsperioden. 
Kommissionen ansåg därför att det var lämpligt att fastställa den landsomfattande dumpningsmarginal som ska 
tillämpas på alla andra icke samarbetsvilliga exporterande tillverkare på samma nivå som den högsta dumpnings
marginal som fastställts för de exporterande tillverkarna i urvalet, nämligen för Donghai. Dumpningsmarginalen 
fastställdes således till 98,9 %.

(247) De provisoriska dumpningsmarginalerna, uttryckta i procent av priset cif vid unionens gräns, före tull, har fastställts 
till följande:

Företag Provisorisk dumpningsmarginal

Yantai Donghai Aluminum Foil Co., Ltd 98,9 %

Jiangsu Zhongji Lamination Materials Co., Ltd 81,5 %

Xiamen Xiashun Aluminium Foil Co., Ltd 16,1 %

Andra samarbetsvilliga företag 69,6 %

Alla övriga företag 98,9 %
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4. SKADA

4.1. Definition av unionsindustrin och unionstillverkningen

(248) Som anges i skäl 39 löpte övergångsperioden för Förenade kungarikets utträde ur EU ut den 31 december 2020, och 
sedan den 1 januari 2021 omfattas landet inte längre av unionsrätten. Kommissionen begärde därför att de berörda 
parterna skulle lämna uppdaterade uppgifter på grundval av EU-27. De nedanstående indikatorerna och 
marginalerna för prisunderskridande och målprisunderskridande beräknades följaktligen uteslutande på grundval 
av uppgifter från EU-27.

(249) Den likadana produkten tillverkades av elva tillverkare i unionen under undersökningsperioden. Dessa tillverkare 
utgör unionsindustrin i den mening som avses i artikel 4.1 i grundförordningen.

(250) Den totala tillverkningen i unionen under undersökningsperioden fastställdes till omkring 209 000 ton. 
Kommissionen fastställde denna siffra på grundval av alla tillgängliga uppgifter för unionsindustrin, däribland 
svaren på frågeformuläret om antidumpning från unionstillverkarna i urvalet och svaren på det övergripande 
formuläret från unionstillverkare utanför urvalet. Uppgifternas tillförlitlighet och fullständighet dubbelkon
trollerades mot siffrorna i klagomålet. Som anges i skäl 27 svarade de tre unionstillverkare som ingick i urvalet för 
över 50 % av den totala unionstillverkningen av den likadana produkten.

4.2. Fastställande av den relevanta unionsmarknaden

(251) För att avgöra om unionsindustrin lidit skada och för att fastställa förbrukningen och de olika ekonomiska 
indikatorerna för unionsindustrins situation undersökte kommissionen om, och i så fall i vilken utsträckning, den 
efterföljande användningen av den likadana produkt som produceras av unionsindustrin skulle beaktas i analysen.

(252) För detta ändamål, och för att få en så fullständig bild som möjligt av unionsindustrin, inhämtade kommissionen 
uppgifter om hela verksamheten för aluminiumfolie för vidare förädling och fastställde om tillverkningen var 
avsedd för företagsintern användning eller för den fria marknaden.

(253) Kommissionen konstaterade att en del av unionstillverkarnas totala tillverkning var avsedd för den företagsinterna 
marknaden, vilket framgår av tabell 3 nedan. Den företagsinterna marknaden växte under skadeundersöknings
perioden, men låg kvar på en relativt låg nivå kring 15 % av förbrukningen under undersökningsperioden. I detta 
skede av undersökningen har kommissionen emellertid inte några avgörande belägg för huruvida de företag som 
använder aluminiumfolie för vidare förädling vid tillverkning i senare led har ett fritt val när det gäller leverantörer, 
eftersom uppgifterna om företagsintern försäljning och tillverkning baseras på uppgifter som inhämtats från företag 
utanför urvalet. Kommissionen ansåg preliminärt att det kan finnas konkurrens mellan dem, och följaktligen har alla 
marknadsandelar beräknats på grundval av den totala förbrukningen i EU. Detta är det mest konservativa 
tillvägagångssättet i detta skede, och det förändrar under alla omständigheter inte slutsatserna om skada.

(254) Kommissionen undersökte vissa ekonomiska indikatorer med avseende på unionsindustrin uteslutande på grundval 
av uppgifter för den fria marknaden. Dessa indikatorer är försäljningsvolym och försäljningspriser på 
unionsmarknaden, tillväxt, exportvolym och exportpriser, lönsamhet, räntabilitet och kassaflöde. I de fall där det 
var möjligt och motiverat jämfördes undersökningsresultaten med uppgifterna för den företagsinterna marknaden 
för att få en fullständig bild av unionsindustrins situation.

(255) Övriga ekonomiska indikatorer kunde däremot endast granskas på ett meningsfullt sätt genom att se till hela 
verksamheten, inklusive unionsindustrins företagsinterna användning. Dessa övriga indikatorer är produktion, 
produktionskapacitet, kapacitetsutnyttjande, investeringar, lager, sysselsättning, produktivitet, löner och kapitalans
kaffningsförmåga. Indikatorerna hänför sig till hela verksamheten, oavsett om produktionen är företagsintern eller 
säljs på den fria marknaden.

4.3. Förbrukning i unionen

(256) Kommissionen fastställde unionens förbrukning på grundval av unionstillverkarnas svar på frågeformuläret om 
antidumpning, det övergripande formuläret samt importen baserad på uppgifter från Eurostat.
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(257) Unionens förbrukning utvecklades på följande sätt under skadeundersökningsperioden:

Tabell 3

Förbrukning i unionen (ton) 

2017 2018 2019 UP

Total förbrukning i unionen 201 282 201 696 191 085 189 149

Index 100 100 95 94

Den företagsinterna marknaden 27 209 27 340 28 727 29 128

Index 100 100 106 107

Fria marknaden 174 073 174 356 162 358 160 021

Index 100 100 93 92

Källa: Unionstillverkare i och utanför urvalet samt Eurostat.

(258) Under skadeundersökningsperioden ökade förbrukningen först en aning med mindre än 1 % under 2018, innan den 
sjönk med 5 % under 2019 och därefter med ytterligare 1 % under undersökningsperioden. Därmed sjönk 
förbrukningen med 6 % under skadeundersökningsperioden. Minskningen orsakades åtminstone delvis av de 
allmänna riktlinjer för en cirkulär ekonomi som tillkännagavs av EU 2019, vilka bland annat omfattade 
återvinningsmål för basmaterial som aluminium, stål, glas etc. De laminat som tunn folie används till i kombination 
med andra basmaterial som plastfilm, papper etc. kontrolleras noggrant eftersom de knappast kan återvinnas med 
befintlig teknik. Detta hade en negativ effekt på efterfrågan på tunn aluminiumfolie.

(259) Det verkar som om förbrukningen inte påverkades av covid-19-pandemin. Enligt de uppgifter som lämnades av 
unionstillverkarna ledde hamstringen av livsmedel i början av pandemin förvisso till en ökad förbrukning, men 
därefter minskade förbrukningen i takt med den minskade försäljningen av livsmedelsförpackningar under de 
efterföljande månaderna.

4.4. Import från det berörda landet

4.4.1. Volym av och marknadsandel för importen från det berörda landet

(260) Kommissionen fastställde importvolymen på grundval av två Taric-nummer (111) som hämtades från Eurostat- 
databasen. Marknadsandelen för importen fastställdes på grundval av importvolymen i det berörda landet i 
förhållande till volymen av unionens totala förbrukning, vilket framgår av tabell 3.

(261) Importen från det berörda landet utvecklades på följande sätt under skadeundersökningsperioden:

Tabell 4

Importvolym och marknadsandel 

2017 2018 2019 UP

Importvolym från det berörda landet 
(ton) 36 660 42 343 46 595 44 276

Index 100 115 127 121

Marknadsandel 18 % 21 % 24 % 23 %

Index 100 115 134 129

Källa: Eurostat.

(111) Taric-nummer 7607 11 19 60 och 7607 11 19 93 (vilket motsvarade nummer 7607 11 19 95 fram till den 17 februari 2017).
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(262) Volymen av importen från Kina ökade med 21 % under skadeundersökningsperioden, och dess marknadsandel 
ökade med 5 procentenheter till 23 % under undersökningsperioden. Före pandemin, dvs. 2019, uppgick den 
kinesiska importens marknadsandel till 24 %.

4.4.2. Priser på importen från det berörda landet och prisunderskridande

(263) Kommissionen fastställde importpriserna på grundval av uppgifter från Eurostat, med användning av de Taric- 
nummer som anges i skäl 260.

(264) Det vägda genomsnittspriset för import från det berörda landet utvecklades enligt följande under skadeundersök
ningsperioden:

Tabell 5

Importpriser (i euro per ton) 

2017 2018 2019 UP

Importpris 2 869 2 893 2 801 2 782

Index 100 101 98 97

Källa: Eurostat.

(265) Det genomsnittliga priset på importen från Kina sjönk med 3 % under skadeundersökningsperioden, från 2 869
euro/ton till 2 782 euro/ton. Dessa priser var fortfarande betydligt lägre än försäljningspriserna för unionstill
verkarna i urvalet under skadeundersökningsperioden, vilket framgår av tabell 9.

(266) Kommissionen fastställde prisunderskridandet under undersökningsperioden genom att jämföra

— det vägda genomsnittliga försäljningspriset per produkttyp som de unionstillverkare som ingick i urvalet 
debiterade icke-närstående kunder på unionsmarknaden, justerat till nivån från fabrik, och

— de motsvarande vägda genomsnittliga priserna per produkttyp för importen från de samarbetsvilliga kinesiska 
tillverkarna i urvalet till den första oberoende kunden på unionsmarknaden, fastställda till cif-nivån, med 
lämpliga justeringar för tullar och kostnader efter import.

(267) Prisjämförelsen gjordes för varje enskild produkttyp och för transaktioner i samma handelsled, efter justering av 
priserna vid behov och efter avräkning av avdrag och rabatter. Resultatet av jämförelsen uttrycktes som en 
procentandel av den teoretiska omsättningen för unionstillverkarna i urvalet under undersökningsperioden. Den 
visade en prisunderskridandemarginal på mellan 3,9 och 14,2 % för importen från det berörda landet på 
unionsmarknaden. Det vägda genomsnittliga prisunderskridandet var 10,8 %.

4.5. Unionsindustrins ekonomiska situation

4.5.1. Allmänna anmärkningar

(268) I enlighet med artikel 3.5 i grundförordningen omfattade granskningen av den dumpade importens inverkan på 
unionsindustrin en bedömning av alla ekonomiska indikatorer som var av betydelse för unionsindustrins tillstånd 
under skadeundersökningsperioden.

(269) Som anges i skäl 27 tillämpades ett stickprovsförfarande för fastställandet av den skada som unionsindustrin 
eventuellt lidit.

(270) Vid fastställandet av skada skilde kommissionen mellan makroekonomiska och mikroekonomiska skadeindikatorer. 
Kommissionen utvärderade de makroekonomiska indikatorerna på grundval av uppgifter i de svar på 
frågeformuläret om antidumpning som lämnats av tillverkarna i urvalet och de svar på det övergripande 
frågeformuläret som lämnats av tillverkare utanför urvalet, vilka dubbelkontrollerades mot uppgifterna i 
klagomålet. Kommissionen utvärderade de mikroekonomiska indikatorerna på grundval av uppgifter i svaren på 
frågeformulären från de unionstillverkare som ingick i urvalet. Båda uppsättningarna av uppgifter konstaterades 
vara representativa för unionsindustrins ekonomiska situation.
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(271) De makroekonomiska indikatorerna är tillverkning, produktionskapacitet, kapacitetsutnyttjande, försäljningsvolym, 
marknadsandel, tillväxt, sysselsättning, produktivitet, dumpningsmarginalens storlek och återhämtning från tidigare 
dumpning.

(272) De mikroekonomiska indikatorerna är genomsnittspriser per enhet, kostnad per enhet, arbetskraftskostnader, 
lagerhållning, lönsamhet, likviditetsflöde, investeringar, avkastning på investeringar och förmåga att anskaffa kapital.

4.5.2. Makroekonomiska indikatorer

4.5.2.1. Ti l lverkning,  produkt ion skapaci te t  och  kapaci te tsutnyt t j a n de

(273) Unionens totala tillverkning, produktionskapacitet och kapacitetsutnyttjande utvecklades på följande sätt under 
skadeundersökningsperioden:

Tabell 6

Tillverkning, produktionskapacitet och kapacitetsutnyttjande 

2017 2018 2019 UP

Produktionsvolym (i ton) 240 005 240 349 212 713 208 976

Index 100 100 89 87

Produktionskapacitet (i ton) 296 161 283 091 281 091 278 319

Index 100 96 95 94

Kapacitetsutnyttjande 81 % 85 % 76 % 75 %

Index 100 105 93 93

Källa: Unionstillverkare i och utanför urvalet.

(274) Produktionsvolymen var nästan oförändrad mellan 2017 och 2018, varefter den sjönk under 2019 och sedan 
ytterligare under undersökningsperioden. Den totala produktionsvolymen minskade under skadeundersöknings
perioden med 13 %. Mot bakgrund av situationen på den fria marknaden och den minskade försäljningen (se tabell 
7) ökade unionstillverkarna sin företagsinterna försäljning (se tabell 7) och sin exportförsäljning (se tabell 14) för att 
upprätthålla produktionen och späda ut de fasta kostnaderna. Trots dessa ansträngningar sjönk 
produktionsvolymen.

(275) Produktionskapaciteten minskade med 6 % under skadeundersökningsperioden. Detta var en väl avvägd reaktion för 
att begränsa skadan av den minskade försäljningen på den fria marknaden som drog ner produktionen under 
skadeundersökningsperioden. Eftersom produktionen minskade snabbare än produktionskapaciteten sjönk 
kapacitetsutnyttjandet med 7 % under skadeundersökningsperioden och uppgick till 75 % under undersöknings
perioden.

4.5.2.2. Fö rsä l jn i ngs volym  och ma rknadsan del

(276) Unionsindustrins försäljningsvolym och marknadsandel utvecklades på följande sätt under skadeundersöknings
perioden:

Tabell 7

Försäljningsvolym och marknadsandel 

2017 2018 2019 UP

Sammanlagd försäljningsvolym på 
unionsmarknaden (ton)

148 840 144 726 130 060 132 227

Index 100 97 87 89

Marknadsandel 74 % 72 % 68 % 70 %

Index 100 97 92 95
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Försäljning på den företagsinterna 
marknaden (i ton)

22 378 22 392 23 972 25 106

Index 100 100 107 112

Marknadsandel av försäljningen på den 
företagsinterna marknaden

11 % 11 % 13 % 13 %

Index 100 100 113 119

Försäljning på den fria marknaden (i 
ton)

126 462 122 334 106 087 107 120

Index 100 97 84 85

Marknadsandel för försäljningen på den 
fria marknaden

63 % 61 % 56 % 57 %

Index 100 97 88 90

Källa: Unionstillverkare i och utanför urvalet.

(277) Den totala försäljningen i EU följde en nedåtgående trend under skadeundersökningsperioden (–11 %). Den största 
minskningen (–10 %) noterades mellan 2018 och 2019 och följdes av en svag uppgång med 2 %, vilken sammanföll 
med störningarna i de globala leveranskedjorna till följd av covid-19-pandemins utbrott i Kina.

(278) Som nämns i skäl 253 var en del av unionstillverkarnas totala tillverkning avsedd för den företagsinterna 
marknaden. Denna del motsvarade 15 % av unionens förbrukning under undersökningsperioden och ökade under 
skadeundersökningsperioden med 12 %. Ökningen skedde huvudsakligen mellan 2018 och 2019 och under 
undersökningsperioden.

(279) Unionsindustrins totala försäljning på den fria marknaden minskade med 15 % under skadeundersökningsperioden. 
Som en följd av detta minskade marknadsandelen för unionsindustrins försäljning på den fria marknaden från 63 % 
under 2017 till 57 % under undersökningsperioden. Efter att ha sjunkit med 5 procentenheter 2018–2019 hade den 
ökat med 1 procentenhet vid slutet av undersökningsperioden.

4.5.2.3. Ti l lväx t

(280) På grund av den minskade förbrukningen har unionsindustrin inte bara förlorat försäljningsvolymer i EU utan även 
marknadsandelar på den fria marknaden, vilket framgår av avsnitt 4.5.2.2.

4.5.2.4. S y sse l sät tn i ng  oc h  produk t iv i te t

(281) Sysselsättningen och produktiviteten utvecklades på följande sätt under skadeundersökningsperioden:

Tabell 8

Sysselsättning och produktivitet 

2017 2018 2019 UP

Antal anställda 2 220 2 151 2 072 2 003

Index 100 97 93 90

Produktivitet (ton/heltidsekvivalent) 108 112 103 104

Index 100 103 95 97

Källa: Unionstillverkare i och utanför urvalet.

(282) Sysselsättningen minskade med 10 % under skadeundersökningsperioden, eftersom unionsindustrin försökte 
säkerställa hållbarheten och anpassa sysselsättningen till efterfrågan på hemmamarknaden.

(283) Till följd av detta steg produktiviteten till en början under 2018 från 108 till 112 ton/heltidsekvivalent innan den 
sjönk när tillverkningsvolymen minskade. Den totala produktiviteten minskade således med 3 %. Detta beror på att 
sysselsättningen minskade under 2018, samtidigt som produktionen låg kvar på en relativt stabil nivå. Från 2019 
och fram till slutet av undersökningsperioden sjönk produktionen emellertid snabbare än sysselsättningen på grund 
av de lägre försäljningsvolymerna, vilket ledde till en motsvarande minskning av produktiviteten.
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4.5.2.5. Dumpn in gsma rgi nal ens  s to rlek  och  återhämtning  f rån  t id igare  du mpnin g

(284) Alla dumpningsmarginaler låg väsentligt över miniminivån. Inverkan av de faktiska dumpningsmarginalernas storlek 
på unionsindustrin var betydande, med tanke på volymen av och priserna för importen från det berörda landet.

(285) Detta är den första antidumpningsundersökning som gäller den berörda produkten. Därför fanns inga uppgifter 
tillgängliga för att bedöma inverkan av eventuell tidigare dumpning.

4.5.3. Mikroekonomiska indikatorer

4.5.3.1. P r i ser  o ch  fakt orer  so m  påverkar  pr iser na

(286) De vägda genomsnittliga försäljningspriserna per enhet för unionstillverkarna i urvalet till icke-närstående kunder i 
unionen utvecklades på följande sätt under skadeundersökningsperioden:

Tabell 9

Försäljningspriser i unionen 

2017 2018 2019 UP

Genomsnittligt försäljningspris per 
enhet på den fria marknaden (euro/ton)

3 396 3 557 3 408 3 359

Index 100 105 100 99

Tillverkningskostnad per enhet  
(euro/ton)

3 423 3 642 3 733 3 687

Index 100 106 109 108

Källa: Unionstillverkare i urvalet.

(287) Försäljningspriserna på den fria marknaden steg till en början från 3 396 till 3 557 euro/ton under 2018. Därefter 
sjönk de till 3 408 euro/ton under 2019, innan de föll ytterligare till 3 359 euro/ton under undersökningsperioden.

(288) Tillverkningskostnaden per enhet för tillverkarna i urvalet ökade med 6 % under 2018 och sedan med ytterligare 3 % 
under 2019, från 3 423 euro/ton till 3 733 euro/ton. Denna siffra var mer eller mindre stabil under undersöknings
perioden. En av unionstillverkarna i urvalet ådrog sig kostnader i samband med omstrukturering (huvudsakligen 
avgångsvederlag), vilket påverkade tillverkningskostnaden under undersökningsperioden. Tillverkningskostnaden 
per enhet för tillverkarna i urvalet skulle emellertid vara 3 % högre i undersökningsperioden än under 2017 även 
utan dessa kostnader.

(289) Den totala ökningen av tillverkningskostnaden per enhet under skadeundersökningsperioden orsakades främst av 
minskningen av produktionsvolymen med 13 % (15 % för unionstillverkarna i urvalet). Bortsett från exceptionella 
omstruktureringskostnader var detta särskilt tydligt 2019, då dessa kostnader var mindre samtidigt som 
produktionsminskningen var betydande för unionstillverkarna i urvalet (–19 %). Efter detta började alla 
unionstillverkare i urvalet anpassa sig, vilket ledde till att försäljningen och produktionsvolymen under 
undersökningsperioden förbättrades en aning, även på grund av mindre importvolymer från Kina till följd av 
pandemins utbrott. Denna eliminering och utspädning av vissa av de fasta kostnaderna ledde till en minskad 
tillverkningskostnad per enhet under undersökningsperioden (om omstruktureringskostnaderna inte tas med i 
beräkningen).

4.5.3.2. A rbet skraf tskostnader

(290) De genomsnittliga arbetskraftskostnaderna för de unionstillverkare som ingick i urvalet utvecklades på följande sätt 
under skadeundersökningsperioden:
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Tabell 10

Genomsnittlig arbetskraftskostnad per anställd 

2017 2018 2019 UP

Genomsnittlig arbetskraftskostnad per 
anställd (euro)

75 686 80 542 74 897 94 489

Index 100 106 99 125

Källa: Unionstillverkare i urvalet.

(291) Den genomsnittliga arbetskraftskostnaden per anställd ökade med 6 % under 2018, varpå den minskade med 7 % 
under 2019. Därefter ökade den med 26 % under undersökningsperioden, vilket delvis beror på de omstrukturering
skostnader som en av unionstillverkarna ådrog sig. Om dessa extraordinära kostnader undantas skulle siffran för 
undersökningsperioden vara [77 000–81 000], vilket är en ökning med [2–7] % från 2017.

4.5.3.3. La gerhål l n ing

(292) Lagernivåerna hos de unionstillverkare som ingick i urvalet utvecklades på följande sätt under skadeundersöknings
perioden:

Tabell 11

Lagerhållning 

2017 2018 2019 UP

Utgående lager (ton) 8 745 8 598 6 664 7 491

Index 100 98 76 86

Utgående lager som procentandel av 
tillverkningen

7,9 % 7,9 % 7,3 % 8,2 %

Index 100 99 92 103

Källa: Unionstillverkare i urvalet.

(293) De utgående lagren låg kvar på en rimlig nivå under hela skadeundersökningsperioden. Med tanke på att industrin 
för aluminiumfolie för vidare förädling generellt bedrivs på beställningsbasis är denna indikator av mindre betydelse 
för den övergripande skadeanalysen.

(294) Andelen av utgående lager jämfört med produktionen uppvisar en mindre minskning 2019 och en liten ökning 
under undersökningsperioden. Dessa är emellertid inte några extraordinära lagervariationer.

4.5.3.4. Löns am het ,  ka ssaf löde ,  invester ingar,  räntabi l i te t  och  kapi ta lanskaf fni n gsför måga

(295) Lönsamheten, kassaflödet, investeringarna och räntabiliteten för de unionstillverkare som ingick i urvalet 
utvecklades på följande sätt under skadeundersökningsperioden:

Tabell 12

Lönsamhet, kassaflöde, investeringar och räntabilitet 

2017 2018 2019 UP

Lönsamhet vid försäljning i unionen till 
icke-närstående kunder (% av 
omsättningen)

–1,9 % –1,0 % –8,1 % –9,6 %

Likviditetsflöde (euro) 1 714 095 12 673 563 2 805 796 –11 241 877

Index 100 739 164 – 656
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Investeringar (euro) 21 447 204 19 751 766 19 457 392 16 592 531

Index 100 92 91 77

Räntabilitet –2 % –5 % –19 % –24 %

Index – 100 – 210 – 769 – 997

Källa: Unionstillverkare i urvalet.

(296) Kommissionen fastställde lönsamheten för de unionstillverkare som ingick i urvalet genom att uttrycka nettovinsten 
före skatt för försäljningen av den likadana produkten till icke-närstående kunder i unionen som en procentandel av 
omsättningen för denna försäljning.

(297) Unionsindustrins försäljning till icke-närstående kunder utvecklades från en förlust 2017 till en något mindre förlust 
2018, en betydande förlust 2019 och en ännu större förlust under undersökningsperioden (–9,6 %). Det bör noteras 
att en av unionstillverkarna i urvalet påbörjade en omstrukturering under undersökningsperioden. Kostnaden för 
denna omstrukturering, inklusive avgångsvederlag, hade en negativ inverkan på den andra delen av undersöknings
perioden. Även utan dessa extraordinära utgifter skulle unionstillverkarna i urvalet emellertid ha gjort en förlust på 
–5,6 % under undersökningsperioden.

(298) Det är tydligt att unionsindustrin hade lidit skada redan 2017. Detta är inte överraskande med tanke på den 
kinesiska importens marknadsandel (18 % under 2017) till priser som inte bara låg under unionsindustrins priser, 
utan även under dess tillverkningskostnader. Som förklaras i skälen 260 och 261 ökade unionstillverkarnas 
kostnader mer än deras priser, vilket ledde till att unionsindustrins lönsamhet minskade. Unionsindustrin kunde 
inte höja priserna i samma takt som kostnaderna ökade på grund av det nedåtgående tryck som importen från Kina 
vållade (i form av både volymer och låga priser). Faktum är att de kinesiska priserna under skadeundersöknings
perioden låg på en konsekvent låg nivå och betydligt under unionsindustrins priser (se tabellerna 5 och 9), vilket 
begränsade prisökningarna. Detta ledde till ökat pristryck och minskande lönsamhet, vilket fortsatte under 
undersökningsperioden. Efter en mindre ökning med 1 % under 2018 minskade de kinesiska priserna med 3 % 
2019 och sedan med 0,7 % under undersökningsperioden. De låg hela tiden betydligt under unionsindustrins 
prisnivå. Detta framgår även av de betydande prisunderskridandemarginaler som anges i skäl 224.

(299) Nettolikviditetsflödet är ett mått på unionstillverkarnas förmåga att själva finansiera sin verksamhet. Nettolikvidi
tetsflödets trend utvecklades negativt under skadeundersökningsperioden i linje med lönsamhetsutvecklingen.

(300) Investeringarna minskade med 23 % under skadeundersökningsperioden. Ambitiösa investeringsplaner stoppades 
på grund av den dåliga lönsamheten. I stället genomfördes mindre ambitiösa planer.

(301) Avkastningen på investeringar är vinsten i procent av investeringarnas bokförda nettovärde. Avkastningen 
utvecklades negativt under skadeundersökningsperioden, från –2 % under 2017 till –24 % under undersöknings
perioden. Denna utveckling följer unionsindustrins minskande lönsamhet.

(302) Som nämns i skäl 256 blir det allt svårare för unionstillverkarna i urvalet att anskaffa kapital för investeringar. Med 
en så snabbt sjunkande avkastning på investeringarna kommer det att bli ännu svårare för tillverkarna i urvalet att 
anskaffa kapital i framtiden.

4.5.4. Slutsats om skada

(303) Importen av aluminiumfolie för vidare förädling från Kina, vilken redan var betydande 2017, ökade kraftigt under 
skadeundersökningsperioden, både i absoluta tal (+21 %) och relativa tal (+5 procentenheter i marknadsandelar), 
samtidigt som förbrukningen i EU minskade med 6 %. Under undersökningsperioden var importpriserna för de 
exporterande tillverkarna i urvalet i genomsnitt 10,8 % lägre än unionspriserna. Oberoende av vilka specifika 
underskridanden som konstaterades för de exporterande tillverkarna i urvalet observerade kommissionen även att 
de kinesiska priserna var konstant låga och betydligt lägre än unionsindustrins priser under hela skadeundersök
ningsperioden (se tabellerna 5 och 9). Unionsindustrin kunde inte höja priserna i samma takt som kostnaderna 
ökade på grund av det nedåtgående tryck som importen från Kina vållade (i form av både volymer och låga priser).
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(304) Redan i början av skadeundersökningsperioden visade unionsindustrin tecken på skada. Detta är inte överraskande 
med tanke på att marknadsandelen för den kinesiska importen var 18 % under 2017 och att priserna låg betydligt 
under unionsindustrins priser (se tabellerna 5 och 9).

(305) Alla makroekonomiska indikatorer, däribland produktionskapacitet, kapacitetsutnyttjande, försäljningsvolym på 
unionsmarknaden, marknadsandel, sysselsättning och produktivitet, uppvisade en negativ trend under skadeunder
sökningsperioden. Detta gällde även så gott som alla mikroekonomiska indikatorer, däribland försäljningspris på 
den öppna unionsmarknaden, tillverkningskostnad, arbetskraftskostnader, lönsamhet, utgående lager, 
likviditetsflöden, investeringar och räntabilitet. Samma skadeindikatorer uppvisade även en negativ utveckling 
under perioden 2017–2019, dvs. före covid-19-pandemin. För många av indikatorerna var situationen bättre under 
undersökningsperioden än 2019. Detta beror främst på den minskade importen från Kina på grund av 
pandemiutbrottet i slutet av 2019 och början av 2020. Detta understryker ytterligare att denna import har en stor 
effekt på unionsindustrins övergripande situation.

(306) Mot denna bakgrund drog kommissionen preliminärt slutsatsen att unionsindustrin lidit väsentlig skada i den 
mening som avses i artikel 3.5 i grundförordningen.

5. ORSAKSSAMBAND

(307) I enlighet med artikel 3.6 i grundförordningen undersökte kommissionen huruvida den dumpade importen från det 
berörda landet vållat unionsindustrin väsentlig skada. I enlighet med artikel 3.7 i grundförordningen undersökte 
kommissionen även om andra kända faktorer samtidigt kunde ha skadat unionsindustrin och säkerställde att annan 
möjlig skada som orsakats av andra faktorer än den dumpade importen från det berörda landet inte hänfördes till 
den dumpade importen. De potentiella faktorer som identifierades var förbrukning, covid-19-pandemin, påstådd 
brist på investeringar, omstrukturering av unionsindustrin, höga tillverkningskostnader i unionen, import från 
tredjeländer, och unionsindustrins exportresultat.

5.1. Verkningar av den dumpade importen

(308) Unionsindustrins försämrade situation sammanföll med en betydande penetrering av import från Kina, vars priser 
konsekvent underskred unionsindustrins priser och förhindrade prishöjningar på unionens marknad. Som nämns i 
skäl 224 underskred de importpriser som togs ut av de exporterande tillverkare som ingick i urvalet unionens 
priser med i genomsnitt 10,8 %.

(309) Importvolymen från Kina ökade (vilket framgår av tabell 4) från 36 660 ton 2017 till 44 276 ton under 
undersökningsperioden, en ökning med 21 %. Samtidigt ökade marknadsandelen med 29 %, dvs. från 18 % till 
23 %. Under samma period (se tabell 7) minskade unionsindustrins försäljning på den fria marknaden med 15 %, 
och dess marknadsandel på den fria marknaden sjönk från 63 till 57 %, dvs. en minskning med 10 %.

(310) Än mer talande är situationen under perioden 2017–2019, då den kinesiska importen ökade med 27 % (från 36 660
ton till 46 595 ton) och uppnådde en marknadsandel på 24 %, samtidigt som unionsindustrins andel av den fria 
marknaden sjönk till 56 % (en minskning med 12 %). Trots minskad förbrukning mellan 2018 och 2019 fortsatte 
den kinesiska importen att stiga och vinna marknadsandelar från unionsindustrin.

(311) Priserna på den dumpade importen sjönk med 3 % under skadeundersökningsperioden (se tabell 5), från 2 869 till 
2 781 euro/ton. I jämförelse minskade unionsindustrins priser bara med 1 % under samma period, från 3 396
euro/ton under 2017 till 3 359 euro/ton under undersökningsperioden. Det innebär att de kinesiska priserna, trots 
att de låg på en lägre prisnivå 2017, minskade mer (–88 euro/ton) än unionsindustrins priser (–37 euro/ton) under 
skadeundersökningsperioden. Under perioden 2017–2019 sjönk dessutom de kinesiska priserna med 2 %, medan 
unionsindustrins priser ökade med mindre än 1 % (12 euro/ton).
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(312) Trycket från den dumpade importen orsakade därmed ett betydande pristryck för unionsindustrin. Unionsindustrin 
kunde inte höja priserna i samma takt som kostnaderna på grund av det nedåtgående tryck som importen från Kina 
vållade (i form av både volymer och låga priser). Inverkan av detta nedåtgående tryck framgår tydligt av det faktum 
att de kinesiska priserna under hela skadeundersökningsperioden var konstant låga på en nivå som låg långt under 
unionsindustrins priser och tillverkningskostnader, vilket begränsade möjligheten att höja priserna (se skäl 265). 
Detta ledde till en minskande lönsamhet för unionsindustrin.

(313) Skillnaden mellan 2019 och undersökningsperioden är särskilt tydlig när det gäller kopplingen mellan importen från 
Kina och situationen för unionsindustrin. När importen minskade till följd av störningarna i Kinas tillverkning och 
export i samband med pandemin uppvisade unionsindustrin en viss förbättring i fråga om produktion, försäljning, 
tillverkningskostnad per enhet och lönsamhet (bortsett från extraordinära omstruktureringskostnader).

(314) På grundval av ovanstående drog kommissionen den preliminära slutsatsen att importen från Kina vållade 
unionsindustrin väsentlig skada. Denna skada yttrade sig i både volymeffekter och priseffekter.

5.2. Verkningar av andra faktorer

5.2.1. Förbrukning

(315) En exporterande tillverkare hävdade att den skada som unionsindustrin lidit kunde ha orsakats av att aluminiumfolie 
för vidare förädling ersatts med andra produkter i vissa segment.

(316) Som anges i skäl 258 minskade unionens förbrukning 2019 och under undersökningsperioden. Ändå ökade 
importen från Kina under hela skadeundersökningsperioden, samtidigt som förbrukningen minskade. När 
efterfrågan går ner förväntar man sig i regel att alla tillverkare drabbas på liknande sätt eller att exporten till och 
med sjunker mer i jämförelse med den inhemska försäljningen (i unionen) med tanke på närheten mellan de 
inhemska tillverkarna och kunderna. Trots det ökade importen från Kina under skadeundersökningsperioden med 
21 % (27 % under 2019), samtidigt som unionens försäljning på den fria marknaden minskade med 15 % (16 % 
under 2019). Dessutom sammanföll den lilla förbättring av vissa indikatorer som diskuteras i skäl 284 med den 
kontinuerliga minskning av förbrukningen som framgår av tabell 4. Den enda avgörande skillnaden mellan dessa 
två perioder var de lägre nivåerna av billig import från Kina på grund av pandemin.

5.2.2. Covid-19-pandemin

(317) Covid-19-pandemin som bröt ut under första halvåret 2020 påverkade situationen på EU-marknaden på olika sätt. 
Som nämns i skäl 259 påverkades inte den totala förbrukningen trots att importen från Kina minskade en aning.

(318) Som förklaras i skäl 262 hade den dumpade kinesiska importen redan ökat stadigt från år till år under perioden 
2017–2019, vilket lett till en ökning på över 27 % fram till covid-19-pandemins början under första halvåret 2020. 
Med andra ord hade den dumpade importen redan vållat unionsindustrin väsentlig skada när covid-19 utbröt, vilket 
framgår av den negativa utvecklingen av alla makro- och mikroekonomiska indikatorer under perioden 2017–2019, 
innan covid-19 kom in i bilden. Som diskuteras i skäl 284 påverkades dessutom vissa av skadeindikatorerna positivt 
av de lägre importvolymerna från Kina till följd av pandemin i början av 2020. Detta är ytterligare ett exempel på 
den starka kopplingen mellan importen och unionsindustrins skadliga situation.

(319) Mot bakgrund av ovanstående drog kommissionen den preliminära slutsatsen att covid-19-pandemin inte bidrog till 
den väsentliga skada som unionsindustrin lidit.

5.2.3. Brist på investeringar

(320) En exporterande tillverkare och två användare hävdade att en brist på investeringar i unionsindustrins produktions
anläggningar var en av orsakerna till skadan.
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(321) Det är riktigt att vissa ambitiösa investeringar avbröts av unionstillverkarna i urvalet, vilket även anges i skäl 256. 
Detta var emellertid resultatet av unionsindustrins skadliga situation, och inte dess orsak. Undersökningen visade att 
unionsindustrin, trots den svåra situationen under hela skadeundersökningsperioden, investerade i interna 
mekanismer för kvalitetskontroll och andra uppgraderingar av den befintliga maskinparken. Flera av företagen 
investerade dessutom i forskning och utveckling för att ta fram tunnare aluminiumfolie och aluminiumfolie till 
elbilsbatterier. Detta visar att unionsindustrin anpassade sig till marknadskraven inom ramen för dess ekonomiska 
möjligheter.

(322) Även om det inte kan uteslutas att ytterligare investeringar i den senaste tekniken kan behövas för att säkerställa 
unionsindustrins långsiktiga hållbarhet drog kommissionen slutsatsen att det skick som unionsindustrins 
produktionsutrustning befinner sig i och utvecklingen av dess driftskostnader inte minskar orsakssambandet mellan 
den dumpade importen och den väsentliga skada som unionsindustrin lidit.

(323) Mot bakgrund av ovanstående drog kommissionen den preliminära slutsatsen att bristande investeringar inte bidrog 
till den väsentliga skada som unionsindustrin lidit.

5.2.4. Omstrukturering av unionsindustrin

(324) En användare framhöll det faktum att unionstillverkare hade lämnat marknaden eller omstrukturerat sig som en av 
orsakerna till unionsindustrins skadliga situation.

(325) De flesta av de nedläggningar som användaren hänvisade till hade ägt rum redan före skadeundersökningsperioden. 
Det fanns inte något som antydde att detta skulle ha skett under rättvisa marknadsförhållanden. I likhet med den 
situation angående investeringar som förklaras i skäl 271 är nedläggningen av produktionsanläggningar och företag 
snarare ett resultat av unionsindustrins skadliga situation, och inte dess orsak. I samband med omstrukturering och 
anpassning bidrar sådana nedläggningar vanligen till att minska och inte förvärra skadan.

(326) Som nämns i skäl 253 är det riktigt att kostnaden för att omstrukturera en av unionstillverkarna i urvalet under den 
andra delen av undersökningsperioden kan ha inverkat på vissa indikatorer, däribland tillverkningskostnad, 
arbetskraftskostnad och lönsamhet. Därför tog kommissionen även hänsyn till skadebilden utan dessa kostnader i 
skälen 260–261, 263 och 268. Även bortsett från dessa kostnader är det tydligt att unionsindustrin led skada under 
hela skadeundersökningsperioden, inklusive undersökningsperioden. Därför avvisades dessa påståenden.

(327) Mot bakgrund av ovanstående drog kommissionen den preliminära slutsatsen att omstruktureringen av 
unionsindustrin inte bidrog till den väsentliga skada som unionsindustrin lidit.

5.2.5. Höga löner, energikostnader och brist på vertikal integration

(328) En användare påstod att höga löner och energipriser är orsaken till unionsindustrins skadliga situation.

(329) Från 2017 till undersökningsperioden minskade unionstillverkarna antalet anställda inom produktion och 
administration för att sänka sina totala arbetskraftskostnader och upprätthålla konkurrenskraften med en mindre 
marknadsandel. Som framgår av tabell 10 ökade den genomsnittliga kostnaden per anställd under undersöknings
perioden, men detta berodde främst på omstruktureringen av en av tillverkarna i urvalet. Bortsett från dessa 
extraordinära utgifter låg den genomsnittliga kostnaden per anställd på en relativt stabil nivå under hela skadeunder
sökningsperioden, samtidigt som unionstillverkarna i urvalet fortfarande gjorde en förlust på –5,6 % (se skäl 268).

(330) Energikostnaderna utgör en relativt liten andel av tillverkningskostnaden (omkring 3 %), och har därmed inte någon 
väsentlig inverkan på den ökning av tillverkningskostnaden som framgår av tabell 9. Även om energikostnaden per 
ton av aluminiumfolie för vidare förädling som tillverkades av unionstillverkarna i urvalet ökade med 12 % under 
skadeundersökningsperioden berodde detta delvis på den minskade produktionsvolymen och kan under alla 
omständigheter, med tanke på energikostnadernas låga andel av tillverkningskostnaden, inte vara en orsak till 
ökningen av tillverkningskostnaden i tabell 9.
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(331) En användare hävdade att bristen på vertikal integration var en källa till den väsentliga skada som unionsindustrin 
lidit.

(332) Kommissionen påpekade att en brist på vertikal integration inte medför ett avbrott i orsakskedjan, eftersom denna 
faktor inte ändrades under skadeundersökningsperioden. Dessutom är inte heller alla kinesiska exporterande 
tillverkare vertikalt integrerade. Därför avvisades detta påstående.

(333) Mot bakgrund av ovanstående drog kommissionen den preliminära slutsatsen att löner, energikostnader och brist på 
vertikal integration inte bidrog till den väsentliga skada som unionsindustrin lidit.

5.2.6. Import från tredjeländer

(334) Importvolymen från övriga tredjeländer utvecklades på följande sätt under skadeundersökningsperioden:

Tabell 13

Import från tredjeländer 

Land 2017 2018 2019 UP

Totalt för alla 
tredjeländer utom det 
berörda landet

Volym (ton) 10 950 9 680 9 675 8 625

Index 100 88 88 79

Marknadsandel 5 % 5 % 5 % 5 %

Genomsnittligt pris  
(euro/ton)

3 192 3 386 3 474 3 575

Index 100 106 109 112

Källa: Eurostat.

(335) Importen från tredjeländer var relativt begränsad. De genomsnittliga priserna på importen från tredjeländer var 
konsekvent högre än de kinesiska priserna under skadeundersökningsperioden. De låg endast en aning under 
unionens priser under 2017 och 2018, och översteg dem under 2019 och i undersökningsperioden. Importens 
volym minskade (–21 %) under skadeundersökningsperioden. På grund av den minskade förbrukningen låg 
importens marknadsandel kvar på omkring 5 % under hela skadeundersökningsperioden. Priserna ökade med 12 % 
under skadeundersökningsperioden.

(336) På grundval av detta drog kommissionen slutsatsen att utvecklingen av importen från andra länder under 
skadeundersökningsperioden inte bidrog till den väsentliga skada som unionsindustrin lidit.

5.2.7. Unionsindustrins exportresultat

(337) Exportvolymen för unionstillverkarna i urvalet utvecklades på följande sätt under skadeundersökningsperioden:

Tabell 14

Exportresultat för unionstillverkarna i urvalet 

2017 2018 2019 UP

Exportvolym (ton) 57 956 74 277 69 027 61 811

Index 100 128 119 107

Genomsnittligt pris (euro/ton) 3 498 3 632 3 475 3 400

Index 100 104 99 97

Källa: Unionsindustrin i och utanför urvalet.
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(338) Unionsindustrins export ökade med 7 % under skadeundersökningsperioden, från 57 356 ton 2017 till omkring 
61 811 ton under undersökningsperioden.

(339) Det genomsnittliga priset på denna export ökade först med 4 % under 2018 innan det sjönk gradvis till en lägre nivå 
än 2017 (–3 %) under undersökningsperioden. Det genomsnittliga priset på denna export låg konstant över det pris 
som unionsindustrin kunde uppnå på EU-marknaden.

(340) Mot bakgrund av prisnivåerna för unionsindustrins export till tredje länder drog kommissionen den preliminära 
slutsatsen att exportresultatet inte bidrog till den väsentliga skada som unionsindustrin lidit.

5.3. Slutsats om orsakssamband

(341) Det finns en tydlig koppling mellan unionsindustrins försämrade situation och ökningen av importen från Kina.

(342) Kommissionen särskilde och avgränsade verkningarna av alla kända faktorer som hade betydelse för 
unionsindustrins situation från den dumpade importens skadevållande verkningar. Ingen av faktorerna bidrog, 
varken enskilt eller i kombination, till den negativa utveckling av skadeindikatorerna som noterades under 
skadeundersökningsperioden.

(343) På grundval av ovanstående drog kommissionen i detta skede slutsatsen att den dumpade importen från det berörda 
landet vållade unionsindustrin väsentlig skada och att de andra faktorerna, betraktade var för sig eller tillsammans, 
inte mildrade orsakssambandet mellan den dumpade importen och den väsentliga skadan.

6. UNIONENS INTRESSE

6.1. Unionsindustrins och leverantörernas intresse

(344) I unionen finns elva kända grupper av företag som tillverkar aluminiumfolie för vidare förädling. Unionsindustrin 
sysselsätter omkring 2 000 arbetstagare direkt, och många fler är indirekt beroende av den. Tillverkarna är mycket 
spridda över hela unionen.

(345) Om inga åtgärder vidtas får detta sannolikt en betydande negativ inverkan på unionsindustrin i form av fortsatt 
förhindrade prishöjningar, lägre försäljningsvolymer och ytterligare försämring av lönsamheten. Om åtgärder vidtas 
kommer unionsindustrin att kunna uppnå sin potential på unionsmarknaden, återvinna förlorade marknadsandelar 
och höja lönsamheten till sådana nivåer som kan förväntas råda under normala konkurrensförhållanden.

(346) Kommissionen konstaterade följaktligen att ett införande av åtgärder ligger i unionsindustrins och dess leverantörers 
intresse.

6.2. Användarnas intresse

(347) Som nämns i skäl 36 svarade nio användare på frågeformuläret som företrädare för industrin för flexibla 
förpackningar och industrin för byggmaterial. De nio företagen stod för omkring 27 % av den kinesiska importen 
under undersökningsperioden. Två andra användare lämnade synpunkter, men besvarade inte frågeformuläret. Med 
dessa svar som utgångspunkt kunde kommissionen inte konstatera något betydande beroende av aluminiumfolie 
för vidare förädling som importeras från Kina. För de flesta av de samarbetsvilliga användarna utgjorde 
aluminiumfolie för vidare förädling från Kina mellan 0 och 7 % av tillverkningskostnaderna för de produkter som 
innehöll sådan aluminiumfolie. Undantaget från detta var två användare (en i byggbranschen och en annan i 
förpackningssektorn) som importerar [80–95] % respektive [85–100] % av sin aluminiumfolie för vidare förädling 
från Kina, vilket utgör [15–25] % respektive [20–30] % av deras kostnader för den relevanta tillverkningen. I detta 
skede av undersökningen innehåller deras svar inte tillräckliga uppgifter, och deras förmåga att föra över eller 
absorbera de ytterligare kostnaderna kan inte bedömas på ett tillförlitligt sätt. Denna aspekt kommer att undersökas 
vidare.

(348) Fyra användare hävdade att unionstillverkarna inte kunde erbjuda aluminium för vidare förädling av samma kvalitet 
som de kinesiska tillverkarna på grund av bristande investeringar i nya maskiner och integrerad utrustning för 
kvalitetskontroll. Det är riktigt att unionstillverkarna överlag har en äldre maskinpark än de kinesiska tillverkarna, 
men unionstillverkarna har genomfört ett antal investeringar och även infört integrerade verktyg för kvalitets
kontroll. Som siffrorna för unionsindustrins export visar kan unionstillverkarna konkurrera framgångsrikt på 
marknader i tredjeland, vilket bevisar att deras produkter generellt sett inte är sämre än den globala standarden. 
Även om vissa av de ledande kinesiska tillverkarna har anläggningar för effektiv tillverkning av produkter av hög 
kvalitet visar den kvalitetsanalys som lämnades av en av användarna att detta inte gäller för hela den berörda 
branschen i Kina eller alla dess exporterande tillverkare.
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(349) Tre användare påstod att unionstillverkarna inte skulle tillhandahålla produkter med stor bredd eller åtminstone 
skulle ha svårt att leverera produkter med vissa dimensioner. Undersökningen visade att unionstillverkarna kunde 
leverera produkter i alla bredder som efterfrågades på marknaden. Vissa bredder kan vara mer kostnadseffektiva än 
andra, beroende på valsverkets maximala bredd, vilket sedan återspeglas i prisförhandlingarna. Detta är emellertid 
normal affärspraxis.

(350) Tre användare hävdade att unionstillverkarna inte skulle kunna leverera aluminiumfolie för vidare förädling av hög 
kvalitet med en tjocklek under 6 mikrometer. Som förklaras i skäl 50 konstaterade kommissionen att 
unionsindustrin inte bara har befintlig kapacitet och konkurrenskraftig försäljning i detta segment, utan att den 
även investerar för att kunna tillverka folie med en tjocklek under 6 mikrometer. Detta var ett framväxande 
marknadssegment med relativt låg förbrukning under undersökningsperioden.

(351) Två användare menade att antidumpningstullar skulle orsaka avbrott i leveranskedjan. Även om en stor efterfrågan i 
vissa situationer kan leda till längre ledtider, och trots att de kinesiska tillverkarna kan ha större finansiell flexibilitet 
när det gäller lagring av råvaror, är det viktigt att notera att störningar även kan uppstå i leveranskedjan från Kina, 
som varit fallet på grund av covid-19-pandemin. Unionstillverkarnas överlevnad är därmed en viktig faktor för 
leveransstabiliteten i Europa. Som framgår av tabell 6 finns det under alla omständigheter en stor outnyttjad 
produktionskapacitet i unionen som är tillgänglig för användarna.

(352) Två användare hävdade att antidumpningstullar skulle äventyra förädlingsindustrins konkurrenskraft på 
unionsmarknaden, i konkurrens med tillverkare i länder utanför unionen, eftersom kostnadsökningarna inte skulle 
kunna överföras till kunderna. Europeiska förädlingsföretag skulle därför behöva flytta sin tillverkning utanför 
unionen. Dock lämnades inte några specifika bevis på att de ytterligare kostnaderna inte skulle kunna överföras.

(353) Två användare hävdade att tullarna skulle strida mot de europeiska hållbarhetsmålen, eftersom användningen av 
tunnare aluminiumfolie för vidare förädling skulle kunna bidra till uppnåendet av dessa mål. Även om 
kommissionen redan har dragit slutsatsen (se skäl 50) att unionsindustrin har tillräcklig förmåga att tillverka 
tunnare aluminiumfolie bör det noteras att Europeiska unionen inte kan bygga en hållbar miljövänlig politik, varav 
miljövänliga isoleringsmaterial utgör en del, på en starkt dumpad och skadevållande import från Kina.

(354) En användare påstod att tullar skulle snedvrida marknaden, eftersom två av de största tillverkarna av aluminiumfolie 
för vidare förädling, som själva är förädlare, skulle ha en företagsintern förbrukning på mer är 70 % av deras 
tillverkning. Med tanke på antalet unionstillverkare är det mycket osannolikt att den företagsinterna förbrukningen 
för två integrerade tillverkare av aluminiumfolie för vidare förädling, som även är förädlare, skulle snedvrida 
marknaden. Dessutom finns det en stor outnyttjad kapacitet i EU. Slutligen skulle en affärsmodell (icke integrerad 
tillverkning) gynnas framför den andra om antidumpningsåtgärder inte skulle införas av detta skäl.

(355) En användare ansåg att statligt stöd skulle kunna erbjudas till unionsindustrin i stället för att inför 
antidumpningstullar. Kommissionen noterade emellertid att statligt stöd inte är rätt instrument för att motverka 
skadevållande dumpning.

(356) Mot bakgrund av ovanstående drog kommissionen slutsatsen att det inte finns något enhetligt intresse för 
användarna, varken för eller emot ett införande av åtgärderna. De användare som argumenterat mot införandet av 
åtgärderna, i synnerhet de två som anges i skäl 339, kan drabbas av vissa negativa konsekvenser.

6.3. Importörernas intresse

(357) Ett konsortium med fem icke närstående importörer lämnade synpunkter på inledandet av åtgärden. Dock 
besvarades importörernas frågeformulär endast av en icke närstående importör, som stod för [15–25 %] av 
importen från Kina. I detta skede av undersökningen innehåller importörens svar inte tillräckliga uppgifter, och dess 
förmåga att föra över eller absorbera de ytterligare kostnaderna kan inte bedömas på ett tillförlitligt sätt. Denna 
aspekt kommer att undersökas vidare.

(358) Konsortiet hävdade att unionstillverkarna inte har förmåga att tillverka hela spektrumet av aluminiumfolie för vidare 
förädling med rätt kvalitet och i tillräckliga volymer eftersom tekniska begränsningar har lett till en brist på vertikal 
integration hos de flesta av unionstillverkarna. Detta skulle orsaka högre tillverkningskostnader, lägre kvalitet, ett 
större beroende av råvarumarknaden (band för vidare valsning) och längre ledtider på grund av en längre 
leveranskedja. De påstod vidare att en brist på investeringar, särskilt när det gäller integrerade kontrollsystem, har 
lett till kvalitetsproblem. Konsortiet förväntar sig därför en bristande tillgång om åtgärderna införs, särskilt för tunn 
aluminiumfolie. I kombination med högre priser skulle detta undergräva konkurrenskraften hos unionens 
förädlingsföretag (användarna).
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(359) Som diskuteras i avsnitt 4.6.2.1 förefaller det som om unionsindustrin har tillräcklig outnyttjad kapacitet, även med 
beaktande av den höga nivån av företagsintern användning för två stora unionstillverkare. I motsats till vad 
konsortiet av importörer påstår har investeringar genomförts när det gäller den integrerade kvalitetskontrollen, och 
det finns inte några konsekventa uppgifter om att kinesisk aluminiumfolie skulle ha högre kvalitet.

(360) Mot bakgrund av ovanstående drog kommissionen i detta skede slutsatsen att ett införande av åtgärder inte 
nödvändigtvis skulle ligga i importörernas intresse. Kommissionen gjorde dock en närmare bedömning av deras 
sannolika effekter med beaktande av de olika intressen som berörs (se avsnitt 6.4).

6.4. Avvägning mellan motstridiga intressen

(361) I linje med artikel 21.1 i grundförordningen bedömde kommissionen de motstridiga intressena och beaktade särskilt 
behovet av att undanröja snedvridningen av handeln till följd av skadevållande dumpning och av att återupprätta en 
effektiv konkurrens.

(362) När det gäller prisökningen visade undersökningen att de kinesiska priserna underskred unionens priser med i 
genomsnitt 10,8 % och att pristrycket ledde till en försämrad situation för unionsindustrin. Om priserna återigen 
skulle stiga till hållbara nivåer anser kommissionen att en sådan ökning skulle vara begränsad med tanke på graden 
av konkurrens på unionens marknad. Som redan nämnts i avsnitt 4.6.2.1 har unionsindustrin tillräckligt med 
outnyttjad kapacitet. Därmed skulle den negativa effekten på användarna också vara begränsad. Inget av de specifika 
argument som lagts fram av användarna och importörerna, och som diskuteras i skälen 340–348 och 350–351, kan 
ändra denna slutsats.

(363) Vid bedömningen av de negativa effekternas betydelse för importörerna noterade kommissionen först och främst att 
samarbetsnivån var relativt låg, eftersom endast en av de fem samarbetsvilliga importörerna lämnade in svar på 
frågeformuläret. Som nämns i skäl 349 är det i detta skede av undersökningen omöjligt att fastställa om importören 
skulle ha förmåga att absorbera prisökningen, eftersom relevanta uppgifter inte lämnades in.

6.5. Slutsats om unionens intresse

(364) På grundval av ovanstående drog kommissionen preliminärt slutsatsen att det inte fanns några tvingande skäl som 
talar emot att det ligger i unionens intresse att införa provisoriska åtgärder beträffande import av aluminiumfolie för 
vidare förädling med ursprung i Kina.

7. ÅTGÄRDERNAS NIVÅ

(365) För att kunna fastställa åtgärdernas nivå undersökte kommissionen om en tull som är lägre än dumpnings
marginalen skulle vara tillräcklig för att undanröja den skada som den dumpade importen vållar unionsindustrin.

(366) I det aktuella ärendet hävdade klagandena att det fanns råvarurelaterade snedvridningar i den mening som avses i 
artikel 7.2a i grundförordningen. För att utföra bedömningen av den lämpliga nivån för åtgärderna fastställde 
kommissionen därför först storleken på den tull som krävs för att undanröja den skada som unionsindustrin lidit 
utan några snedvridningar enligt artikel 7.2a i grundförordningen. Därefter undersökte kommissionen om 
dumpningsmarginalen för de exporterande tillverkarna i urvalet skulle bli högre än deras målprisunderskridande
marginal (se skäl 380 nedan).

7.1. Skademarginal

(367) Kommissionen fastställde först storleken på den tull som krävs för att undanröja den skada som unionsindustrin lidit 
utan några snedvridningar enligt artikel 7.2a i grundförordningen. I detta fall undanröjs skadan om unionsindustrin 
kan täcka sina tillverkningskostnader, inbegripet kostnader till följd av multilaterala miljöavtal och protokoll till 
dessa, som unionen är part i, samt Internationella arbetsorganisationens (ILO) konventioner (enligt artikel 7.2d i 
grundförordningen), och erhålla en skälig vinst (nedan kallat vinstmål).
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(368) I enlighet med artikel 7.2c i grundförordningen beaktade kommissionen följande faktorer för att fastställa vinstmålet:

— Lönsamhetsnivån före ökningen av importen från det berörda landet.

— Den lönsamhetsnivå som är nödvändig för att täcka de totala kostnaderna och investeringarna, forskning och 
utveckling samt innovation.

— Den lönsamhetsnivå som kan förväntas under normala konkurrensförhållanden.

(369) Denna lönsamhetsmarginal bör inte vara lägre än 6 %.

(370) Under skadeundersökningsperioden kunde endast ett företag i urvalet uppnå en vinst som översteg 6 % 2017. De två 
andra företagen i urvalet, vilka tillsammans stod för [65–85] % av den totala försäljningen för de företag som valts ut 
i unionen, gick med förlust under hela skadeundersökningsperioden. Unionsindustrins konsoliderade vinstmarginal, 
med beaktande av den största vinstmarginalen för varje företag i urvalet under skadeundersökningsperioden, var en 
förlust på 1 %.

(371) Mot bakgrund av ovanstående överväganden fastställdes vinstmarginalen till 6 %, i enlighet med bestämmelserna i 
artikel 7.2c.

(372) I enlighet med artikel 7.2d i grundförordningen bedömde kommissionen som ett sista steg de framtida kostnader 
som unionsindustrin kommer att ådra sig till följd av multilaterala miljöavtal och protokoll till dessa, som unionen 
är part i, samt de ILO-konventioner som förtecknas i bilaga Ia till grundförordningen, under den period då åtgärden 
tillämpas enligt artikel 11.2. Kommissionen fastställde en ytterligare kostnad som uppgick till mellan 9,93 och 15,64 
euro/ton, som lades till det icke-skadevållande priset för de berörda unionstillverkarna i urvalet. Det finns en not i 
den ärendeakt som berörda parter kan begära att få ta del av, om dessa parter vill se hur kommissionen har fastställt 
denna ytterligare kostnad.

(373) Dessa kostnader innefattade de ytterligare framtida kostnaderna för att säkerställa efterlevnaden av EU:s utsläppshan
delssystem. Detta utsläppshandelssystem utgör en hörnsten i EU:s politik för att följa multilaterala miljöavtal. Dessa 
ytterligare kostnader beräknades på grundval av de genomsnittliga uppskattade ytterligare utsläppsrätter som måste 
köpas in under tillämpningsperioden för åtgärderna (2021–2025). Utsläppsrätterna beräknades netto utan gratis 
utsläppsrätter och justerades för att säkerställa att de endast avsåg den likadana produkten. Vid beräkningen av de 
ytterligare kostnaderna togs även hänsyn till indirekta koldioxidkostnader i samband med höjda elpriser under 
perioden 2021–2025 kopplat till EU:s utsläppshandelssystem. Dessa indirekta koldioxidkostnader baserades även 
på utsläppsrätter exklusive eventuell ersättning från nationella myndigheter.

(374) Kostnaderna för utsläppsrätterna extrapolerades för att beakta förväntade prisvariationer under åtgärdernas 
livslängd. Källan till dessa beräknade priser var ett utdrag från Bloomberg New Energy Finance av den 2 mars 2021. 
Det genomsnittliga beräknade priset på utsläppsrätter för denna period är 35,50 euro/ton av utsläppt koldioxid.

(375) Mot denna bakgrund beräknade kommissionen ett icke-skadevållande pris för den likadana produkten för 
unionsindustrin.

(376) Kommissionen fastställde sedan nivån för undanröjande av skada på grundval av en jämförelse mellan det vägda 
genomsnittliga importpriset från de samarbetsvilliga exporterande tillverkarna, vilket fastställts vid beräkningarna 
av prisunderskridandet, och det vägda genomsnittliga icke-skadevållande priset för den likadana produkt som 
unionstillverkarna i urvalet sålde på unionsmarknaden under undersökningsperioden. Den skillnad som 
jämförelsen eventuellt resulterade i uttrycktes i procent av det vägda genomsnittliga importvärdet cif.

(377) När det gäller den övriga marginalen fastställde kommissionen, med tanke på att samarbetsviljan hos de kinesiska 
exportörerna var hög och mot bakgrund av andra överväganden som förklaras i skäl 289 ovan, den övriga 
marginalen på samma nivå som den största målprisunderskridandemarginal som fastställts för produkttyperna när 
de säljs i representativa kvantiteter, på grundval av de samarbetsvilliga exporterande tillverkarnas uppgifter. Den 
övriga marginal för målprisunderskridande som beräknats på detta sätt fastställdes till 29,1 %.
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(378) Resultatet av dessa beräkningar visas i tabellen nedan.

Företag Dumpningsmarginal Skademarginal Provisorisk 
antidumpningstull

Jiangsu Zhongji Lamination Materials Co., Ltd 81,5 % 29,1 % 29,1 %

Xiamen Xiashun Aluminium Foil Co., Ltd 16,1 % 16,0 % 16,0 %

Yantai Donghai Aluminum Foil Co., Ltd 98,9 % 25,2 % 25,2 %

Andra samarbetsvilliga företag 69,6 % 24,2 % 24,2 %

Alla övriga företag 98,9 % 29,1 % 29,1 %

7.2. Råvarurelaterade snedvridningar

(379) Som förklaras i tillkännagivandet om inledande lämnade klaganden tillräcklig bevisning till kommissionen för att det 
förekom råvarurelaterade snedvridningar i det berörda landet när det gäller den undersökta produkten. I enlighet 
med artikel 7.2a i grundförordningen granskades följaktligen i denna undersökning de påstådda snedvridningarna 
för att bedöma om en tull som är lägre än dumpningsmarginalen i relevanta fall skulle vara tillräcklig för att 
undanröja skadan.

(380) Klaganden påstod att en av de råvaror som används för att tillverka den berörda produkten i Kina omfattades av 
exportskatt och att det därmed förelåg en snedvridning. Råvaran i fråga var aluminiumgöt, som enligt klaganden 
stod för mer än 17 % av tillverkningskostnaden för den berörda produkten.

(381) Undersökningen bekräftade att Kina hade en exportskatt på aluminiumgöt under undersökningsperioden. Denna 
skatt uppgår till 15 % av exportpriset för göt. Kommissionen drog därför slutsatsen att denna åtgärd omfattas av 
förteckningen över åtgärder som utgör råvarurelaterade snedvridningar i den mening som avses i artikel 7.2a i 
grundförordningen.

(382) Kommissionen bekräftade att aluminiumgöt stod för mer än 17 % av tillverkningskostnaden för den berörda 
produkten. Kommissionen undersökte vidare huruvida priset för denna råvara var betydligt lägre jämfört med priser 
på representativa internationella marknader, i enlighet med artikel 7.2a andra stycket. Vid denna jämförelse använde 
kommissionen sig preliminärt av det referenspris som fastställts för att beräkna normalvärdet, dvs. priset för 
aluminiumgöt vid import till Turkiet enligt tabell 2 i skäl 208, eftersom detta pris i det här fallet även ansågs utgöra 
ett pris på representativa internationella marknader. Kommissionen jämförde referenspriset med det pris för 
aluminiumgöt som faktiskt betalades av de exporterande tillverkarna i urvalet, och fastställde på grundval av detta 
att de exporterande tillverkarnas inköpspris för denna råvara i Kina inte var betydligt lägre än referenspriset i det 
representativa landet, närmare bestämt inom ett intervall på [0–5 %] i genomsnitt. Bevisning i ärendeakten visade 
också att de inhemska priserna för aluminiumgöt fluktuerade över och under de internationella priserna.

(383) Kommissionen drog därför preliminärt slutsatsen att priset för aluminiumgöt inte var betydligt lägre jämfört med 
priser på representativa internationella marknader. Av denna anledning ansåg kommissionen i detta skede att 
villkoren i artikel 7.2a i grundförordningen inte var uppfyllda, och att bestämmelserna i artikel 7.2 därmed var 
tillämpliga för att fastställa den provisoriska tullen.

8. PROVISORISKA ANTIDUMPNINGSÅTGÄRDER

(384) På grundval av kommissionens slutsatser beträffande dumpning, skada, orsakssamband, unionens intresse och 
åtgärdernas nivå bör provisoriska åtgärder införas i syfte att förhindra att den dumpade importen vållar 
unionsindustrin ytterligare skada.

(385) Provisoriska antidumpningsåtgärder bör införas på import av aluminiumfolie för vidare förädling med ursprung i 
Kina i enlighet med regeln om lägsta tull i artikel 7.2 i grundförordningen till följd av den preliminära slutsatsen i 
skäl 383 rörande den möjliga tillämpningen av artikel 7.2a i grundförordningen.

(386) Kommissionen har jämfört målprisunderskridande- och dumpningsmarginalerna (se skäl 377). Tullbeloppet 
fastställdes till en nivå som motsvarar den lägre av dumpnings- eller målprisunderskridandemarginalen.
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(387) På grundval av ovanstående bör följande provisoriska antidumpningstullsatser, uttryckta på grundval av ett pris cif 
vid unionens gräns, före tull, införas:

Företag Provisorisk antidumpningstull

Jiangsu Zhongji Lamination Materials Co., Ltd 29,1 %

Xiamen Xiashun Aluminium Foil Co., Ltd 16,0 %

Yantai Donghai Aluminum Foil Co., Ltd 25,2 %

Andra samarbetsvilliga företag 24,2 %

Alla övriga företag 29,1 %

(388) De individuella företagsspecifika antidumpningstullsatser som anges i denna förordning har fastställts på grundval av 
resultaten av denna undersökning. De avspeglar därför den situation för företagen som konstaterades föreligga enligt 
undersökningen. Dessa tullsatser är endast tillämpliga på import av den berörda produkten som har sitt ursprung i 
det berörda landet och har tillverkats av de rättsliga enheter som namnges. Import av den berörda produkten som 
tillverkats av ett annat företag som inte uttryckligen nämns i denna förordnings normativa del, inbegripet 
närstående enheter till de specifikt nämnda företagen, bör omfattas av den tullsats som är tillämplig på ”Alla övriga 
företag”. De bör inte omfattas av någon av de individuella antidumpningstullsatserna.

(389) För att minimera risken för kringgående av åtgärderna till följd av skillnaden i tullsatser krävs särskilda åtgärder för 
att säkerställa en korrekt tillämpning av de individuella antidumpningstullarna. Företagen med individuella 
antidumpningstullar måste uppvisa en giltig faktura för tullmyndigheterna i medlemsstaterna. Fakturan måste 
uppfylla de krav som anges i artikel 1.4 i denna förordning. Import som inte åtföljs av en sådan faktura bör 
omfattas av den antidumpningstull som gäller för ”alla övriga företag”.

(390) Även om denna faktura är nödvändig för att tullmyndigheterna i medlemsstaterna ska kunna tillämpa de individuella 
satserna för antidumpningstullen på import är den inte den enda omständighet som tullmyndigheterna ska beakta. 
Även om importen åtföljs av en faktura som uppfyller samtliga krav i artikel 1.4 i denna förordning, bör 
medlemsstaternas tullmyndigheter utföra sina sedvanliga kontroller och kan, liksom i alla andra fall, kräva 
ytterligare handlingar (transportdokument osv.) för att kontrollera att uppgifterna i deklarationen är riktiga och för 
att säkerställa att den påföljande tillämpningen av tullsatsen är berättigad i enlighet med tullagstiftningen.

(391) Om exporten från något av de företag som omfattas av de lägre, individuella tullsatserna ökar väsentligt i volym efter 
införandet av berörda åtgärder, skulle denna volymökning i sig kunna anses utgöra en förändring i handelsmönstret 
som orsakats av införandet av åtgärder i den mening som avses i artikel 13.1 i grundförordningen. Under sådana 
omständigheter och förutsatt att villkoren är uppfyllda kan en undersökning om kringgående inledas. Denna 
undersökning får bland annat omfatta behovet av att upphäva individuella tullsatser och därmed införandet av en 
landsomfattande tull.

(392) För att säkerställa att antidumpningstullarna tillämpas korrekt bör antidumpningstullen för alla övriga företag inte 
bara gälla de icke-samarbetsvilliga exporterande tillverkarna i denna undersökning utan även de tillverkare som inte 
exporterade till unionen under undersökningsperioden.

9. INFORMATION I DET PRELIMINÄRA SKEDET

(393) I enlighet med artikel 19a i grundförordningen underrättade kommissionen berörda parter om det planerade 
införandet av provisoriska tullar. Denna information gjordes också tillgänglig för allmänheten på GD Handels 
webbplats. De berörda parterna gavs tre arbetsdagar för att lämna synpunkter på riktigheten av de beräkningar som 
särskilt lämnats ut till dem.

(394) Efter förhandsutlämnandet av uppgifter mottogs kommentarer från två exporterande tillverkare (Xiamen och 
Donghai) och likaså även från en användare (Manreal). Ingendera av dem avsåg skrivfel och låg därför utanför 
räckvidden för förhandsutlämnandet av uppgifter.
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10. SLUTBESTÄMMELSER

(395) Enligt god förvaltningspraxis kommer kommissionen att uppmana de berörda parterna att inom fastställd tidsfrist 
inkomma med skriftliga synpunkter och/eller begära att bli hörda av kommissionen och/eller förhörsombudet för 
handelspolitiska förfaranden.

(396) Undersökningsresultaten avseende införande av provisoriska tullar är preliminära och kan komma att ändras i 
undersökningens slutliga skede.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. En provisorisk antidumpningstull införs på import av aluminiumfolie för vidare förädling med en tjocklek av mindre 
än 0,021 mm, utan förstärkning, valsad men inte vidare bearbetad, i rullar med en vikt som överstiger 10 kg, som för 
närvarande omfattas av KN-nummer ex 7607 11 19 (Taric-nummer 7607 11 19 60 och 7607 11 19 91) och som har sitt 
ursprung i Folkrepubliken Kina.

2. Följande produkter ska undantas från den produkt som beskrivs i punkt 1:

— Aluminiumfolie för hushållsbruk med en tjocklek av minst 0,008 mm men högst 0,018 mm, utan förstärkning, valsad 
men inte vidare bearbetad, i rullar med en bredd av högst 650 mm och en vikt som överstiger 10 kg.

— Aluminiumfolie för hushållsbruk med en tjocklek av minst 0,007 mm men mindre än 0,008 mm, oberoende av 
bredden på rullarna, glödgad eller inte.

— Aluminiumfolie för hushållsbruk med en tjocklek av minst 0,008 mm men högst 0,018 mm, i rullar med en bredd som 
överstiger 650 mm, glödgad eller inte.

— Aluminiumfolie för hushållsbruk med en tjocklek av över 0,018 mm men mindre än 0,021 mm, oberoende av bredden 
på rullarna, glödgad eller inte.

3. Följande provisoriska antidumpningstullsatser ska tillämpas på nettopriset fritt unionens gräns, före tull, för den 
produkt som beskrivs i punkt 1 och som tillverkas av nedanstående företag:

Företag Provisorisk antidumpningstull (i 
%) Taric-tilläggsnummer

Jiangsu Zhongji Lamination Materials Co., Ltd 29,1 % C686

Xiamen Xiashun Aluminium Foil Co., Ltd 16,0 % C687

Yantai Donghai Aluminum Foil Co., Ltd 25,2 % C688

Andra samarbetsvilliga företag (bilaga) 24,2 %

Alla övriga företag 29,1 % C999

4. De individuella tullsatser som anges för de företag som nämns i punkt 3 ska tillämpas på villkor att det för 
medlemsstaternas tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura som ska innehålla en försäkran, vilken är daterad och 
undertecknad av en tjänsteman vid den enhet som utfärdat fakturan och av vilken dennes namn och befattning ska framgå, 
med följande lydelse: ”Jag intygar härmed att den [kvantitet] av [den berörda produkten] som säljs på export till Europeiska unionen 
och som omfattas av denna faktura har tillverkats av [företagets namn och adress] [Taric-tilläggsnummer] i [det berörda landet]. Jag 
försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta.” Om ingen sådan faktura uppvisas ska den tullsats som 
gäller för ”alla övriga företag” tillämpas.

5. Övergång till fri omsättning i unionen av den produkt som avses i punkt 1 ska förutsätta att det ställs en säkerhet som 
motsvarar nivån på den provisoriska tullsatsen.

6. Om inget annat anges ska gällande bestämmelser om tullar tillämpas.
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Artikel 2

1. Berörda parter ska lämna sina skriftliga synpunkter på denna förordning till kommissionen inom 15 kalenderdagar 
från dagen för denna förordnings ikraftträdande.

2. Berörda parter som vill bli hörda av kommissionen ska lämna sin begäran inom fem kalenderdagar från dagen för 
denna förordnings ikraftträdande.

3. Berörda parter som vill bli hörda av förhörsombudet i handelspolitiska förfaranden inbjuds inkomma med sin 
begäran inom fem kalenderdagar från dagen för denna förordnings ikraftträdande. Förhörsombudet ska behandla en 
begäran som inges efter denna tidsfrist och får i förekommande fall besluta att godta en sådan begäran.

Artikel 3

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Artikel 1 ska tillämpas i sex månader.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 17 juni 2021

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA 

Samarbetsvilliga exporterande tillverkare som inte ingick i urvalet 

Land Namn Taric- 
tilläggsnummer

Folkrepubliken Kina Zhangjiagang Fineness Aluminum Foil Co., Ltd. C689

Folkrepubliken Kina Kunshan Aluminium Co., Ltd. C690

Folkrepubliken Kina Suntown Technology Group Corporation Limited C691

Folkrepubliken Kina Luoyang Wanji Aluminium Processing Co., Ltd. C692

Folkrepubliken Kina Shanghai Sunho Aluminum Foil Co., Ltd. C693

Folkrepubliken Kina Binzhou Hongbo Aluminium Foil Technology Co. 
Ltd.

C694
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2021/984 

av den 17 juni 2021

om ändring av genomförandeförordning (EU) 2020/466 vad gäller tillämpningsperioden för tillfälliga 
åtgärder 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2017/625 av den 15 mars 2017 om offentlig kontroll 
och annan offentlig verksamhet för att säkerställa tillämpningen av livsmedels- och foderlagstiftningen och av 
bestämmelser om djurs hälsa och djurskydd, växtskydd och växtskyddsmedel samt om ändring av Europaparlamentets och 
rådets förordningar (EG) nr 999/2001, (EG) nr 396/2005, (EG) nr 1069/2009, (EG) nr 1107/2009, (EU) nr 1151/2012, 
(EU) nr 652/2014, (EU) 2016/429 och (EU) 2016/2031, rådets förordningar (EG) nr 1/2005 och (EG) nr 1099/2009 och 
rådets direktiv 98/58/EG, 1999/74/EG, 2007/43/EG, 2008/119/EG och 2008/120/EG och om upphävande av Europapar
lamentets och rådets förordningar (EG) nr 854/2004 och (EG) nr 882/2004, rådets direktiv 89/608/EEG, 89/662/EEG, 
90/425/EEG, 91/496/EEG, 96/23/EG, 96/93/EG och 97/78/EG samt rådets beslut 92/438/EEG (förordningen om offentlig 
kontroll) (1), särskilt artikel 141.1, och

av följande skäl:

(1) I förordning (EU) 2017/625 fastställs bestämmelser bland annat om offentlig kontroll och annan offentlig 
verksamhet som utförs av medlemsstaternas behöriga myndigheter. Förordningen ger även kommissionen 
befogenhet att genom en genomförandeakt anta lämpliga tillfälliga åtgärder som är nödvändiga för att begränsa 
riskerna för människors och djurs hälsa samt för växtskydd och djurskydd, om den har belägg för att det 
förekommer allvarliga störningar i en medlemsstats kontrollsystem.

(2) För att hantera de särskilda omständigheter som beror på den pågående krisen som föranletts av sjukdomen 
covid-19 ger kommissionens genomförandeförordning (EU) 2020/466 (2) medlemsstaterna möjlighet att tillämpa 
tillfälliga åtgärder i samband med offentlig kontroll och annan offentlig verksamhet.

(3) Medlemsstaterna har meddelat kommissionen att vissa allvarliga störningar i deras kontrollsystem, särskilt på grund 
av svårigheterna att utföra offentlig kontroll och annan offentlig verksamhet som gäller officiella intyg och officiella 
attesteringar när det gäller förflyttningar av djur och varor till och inom unionen, kommer att kvarstå efter den 1 juli 
2021 på grund av den kris som föranletts av covid-19.

(4) För att motverka dessa allvarliga störningar, som troligen kommer att kvarstå under de kommande månaderna, och 
underlätta planeringen och utförandet av offentlig kontroll och annan offentlig verksamhet under den kris som 
föranletts av covid-19 bör tillämpningsperioden för genomförandeförordning (EU) 2020/466 förlängas till och med 
den 1 september 2021.

(5) Genomförandeförordning (EU) 2020/466 bör därför ändras i enlighet med detta.

(6) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

I artikel 6 andra stycket i genomförandeförordning (EU) 2020/466 ska datumet ”1 juli 2021” ersättas med datumet 
”1 september 2021”.

(1) EUT L 95, 7.4.2017, s. 1.
(2) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2020/466 av den 30 mars 2020 om tillfälliga åtgärder för att begränsa riskerna för 

människors och djurs hälsa samt för växtskydd och djurskydd vid vissa allvarliga störningar i medlemsstaternas kontrollsystem på 
grund av sjukdomen covid-19 (EUT L 98, 31.3.2020, s. 30).
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Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Den ska tillämpas från och med den 2 juli 2021.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 17 juni 2021.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BESLUT

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2021/985 

av den 3 juni 2021

om rättelse av den spanska språkversionen av beslut 2004/842/EG om genomförandebestämmelser 
enligt vilka medlemsstaterna får tillåta utsläppande på marknaden av utsäde som hör till sorter för 
vilka det har lämnats in en ansökan om införande på den nationella sortlistan för arter av lantbruks- 

eller köksväxter 

[delgivet med nr C(2021) 3869] 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av rådets direktiv 2002/55/EG av den 13 juni 2002 om saluföring av utsäde av köksväxter (1), särskilt 
artikel 23.2, och

av följande skäl:

(1) Den spanska språkversionen av kommissionens beslut 2004/842/EG (2) innehåller ett fel i artikel 31.1 när det gäller 
förnyande av tillstånd för arter av köksväxter.

(2) Den spanska språkversionen av beslut 2004/842/EG bör därför rättas i enlighet med detta. Övriga språkversioner 
berörs inte.

(3) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

(Berör ej den svenska versionen)

Artikel 2

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 3 juni 2021.

På kommissionens vägnar
Johannes HAHN

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 193, 20.7.2002, s. 33.
(2) Kommissionens beslut 2004/842/EG av den 1 december 2004 om genomförandebestämmelser enligt vilka medlemsstaterna får tillåta 

utsläppande på marknaden av utsäde som hör till sorter för vilka det har lämnats in en ansökan om införande på den nationella 
sortlistan för arter av lantbruks- eller köksväxter (EUT L 362, 9.12.2004, s. 21).
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